FESTOOL

Originalbetriebsanleitung 8 Original bruksanvisning 72
Original instructions 12 Originele gebruiksaanwijzing 76
Notice d'utilisation d'origine 16 Oryginalna instrukcja obstugi 80
Manual de instrucciones original 20 Manual de instrucoes original 84
OpuruHanHa nHcTpyKuus 3a 2 Manualul de utilizare original 88
eIiCI'IJ'Ioa,TaILI,MFl OpurnHanbHoe pyKoBOACTBO MO 99
Puvodni navod k obsluze 28 SKCMyaTaLumm

Original brugsanvisning 32 Originalny navod na obsluhu 96
MpwTOTUNO 0ONYLWV XPNONG 36 Originalna navodila za uporabo 100
Originaalkasutusjuhend 40 Originalbruksanvisning 104
Alkuperaiset kayttoohjeet L

Originalne upute za uporabu 48

Eredeti hasznalati utasitas 52

Istruzioni d'esercizio originali o6

HE AL 2EA 60

Originali naudojimo instrukcija 64

Originala lietoSanas pamaciba 68

STM 1800

Festool GmbH
Wertstrafie 20

73240 Wendlingen

Germany

+49 (0)70 24/804-0

www.festool.com 720916 _E / 2024-05-08



@ ¥yow
- - -
x X X
~ ~ Lo
0
0
0
o T e T o |
< M O
hd  d e
X X X
NN N
-—
> D o=
e 0

1-2

4x

3x [C]

2-1

2-2




&/

\ )% 74 A ..4)&.@
) TR,

4-1




o

7-17-2







12A
12-1

\




12B

IMZAD)2|
g’

g

i
7

;
(

IR\ZADY2LN/74R

IY2IRN//A8R

[T

\ZADZLN//Al




Deutsch

Inhaltsverzeichnis

T Symbole. 8
2 Sicherheitshinweise.........ccocciniiiiiiiicnnnn. 8
3 Bestimmungsgemalle Verwendung........... 8
4 Technische Daten......cccccoviiiiiiiiiiiiniiinee, 8
5 Lieferumfang....ccocooiiiiiie 9
6 Montage.. ..o 9
7 Einstellungen........ccccciii 9
8 Transport......ooccciiiiiiie e 10
9 Arbeiten mit dem mobilen Sage- und

Arbeitstisch......ccccuiiieeii, 10
10 Wartung und Pflege.....cccccoeeiiiiiiiiiiinnnnn. 1
TT Umwelt. e 11
1 Symbole

& Warnung vor allgemeiner Gefahr

@ Betriebsanleitung, Sicherheitshinweise
lesen.

Aufsteigen verboten

max. Belastung

Schnitttiefe max. 10 mm tiefer als
Werkstickdicke

Tipp, Hinweis

2 Sicherheitshinweise

& Warnung! Lesen Sie samtliche Sicher-
heitshinweise und Anweisungen. Fehler bei
der Einhaltung der Warnhinweise und Anwei-
sungen konnen schwere Verletzungen verursa-
chen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anleitungen fiir die Zukunft auf.

- Bauen Sie vor dem Arbeiten den mobilen
Sage- und Arbeitstisch richtig auf. Rich-
tiger Zusammenbau ist wichtig, um das
Risiko des Zusammenklappens zu verhin-
dern.

- Stellen Sie den mobilen Sage- und
Arbeitstisch auf eine feste, ebene und
waagrechte Flache. Wenn der mobile
Sage- und Arbeitstisch verrutscht oder
wackeln kann, kann das Elektrowerkzeug
nicht gleichmafig und sicher gefiihrt
werden.

- Uberlasten Sie den mobilen Sige- und
Arbeitstisch nicht und verwenden Sie

diesen nicht als Leiter oder Geriist. Uber-
lastung oder Stehen auf dem mobilen
Sage- und Arbeitstisch kann dazu fuhren,
dass sich der Schwerpunkt des mobilen
Sage- und Arbeitstisches nach oben verla-
gert und dieser umkippt.

- Beachten Sie das maximale Gewicht des
Werkstiicks.

- Beachten Sie die maximalen Werkstii-
ckabmessungen.

- Beschadigte Holzauflagen austauschen,
wenn diese keine sichere Auflage des
Werksticks mehr gewahrleisten.

- Beachten Sie beim Sagen die Schnitttiefe.
Wahlen Sie die Schnitttiefe maximal 10 mm
tiefer als die Werkstickdicke.

00

Tragen Sie geeignete personliche Schutz-
ausriistungen: Schutzhandschuhe und
Sicherheitsschuhe.

- Halten Sie daneben stehende Personen
in einem sicheren Abstand zum Arbeitsbe-
reich.

3 Bestimmungsgemalfe

Verwendung

Der mobile Sage- und Arbeitstisch ist vorge-
sehen zum sicheren und genauen Sagen und
Frasen mit Festool Elektrowerkzeugen.

Mit Schraubzwingen™ kénnen auch kleinere
Werkstlcke auf dem mobilen Sage- und
Arbeitstisch sicher gespannt werden. Der
mobile Sage- und Arbeitstisch ist somit fir
viele weitere handwerkliche Arbeiten wie
Hobeln, Schleifen, Frasen, usw. geeignet.
Durch die Kippfunktion wird der Zuschnitt und
die Handhabung grof3er Werkplatten verein-
facht.

* Nicht im Lieferumfang enthalten.

Bei nicht bestimmungsgemafem
Gebrauch haftet der Benutzer.

4  Technische Daten

Mobiler Sage- und STM 1800

Arbeitstisch

Tischabmessung
(Breite x Lange x Hohe)
zusammengeklappt

1150 x 250 x 700 mm

min. Auflageflache 1100 x 1050 mm



Mobiler Sage- und STM 1800

Arbeitstisch

max. Auflageflache 1800 x 2100 mm

Tischhohe (hohenver- 700 - 900 mm
stellbar)
max. Belastung 150 kg

max. Werkstiickab- 3100 x 2150 mm

messung
(Kippfunktion)

Gewicht 34 kg

5 Lieferumfang
[1-11 Zusammengeklappter mobiler Sage-
und Arbeitstisch

[1-2] Montagezubehor
[A] 4x M6 Schrauben mit Muttern

[B] 4x M10 Innensechskantschraube
mit Unterlegscheiben

[C112x T10 (Holz 3 x 25 mm)
[1-3] 4x Aufsteckrohre

[1-4] 4x Holzauflagen zur Montage an
Aufsteckrohre

[1-5]1 5x vormontierte Holzauflagen inkl.
Clips

[1-6] 4x fest verbaute Holzauflagen
[1-71 4x Laufrader
[1-8] 2x Rollengehduse mit Bremse

[1-9]1 2x Rollengehduse ohne Bremse

Die angegebenen Abbildungen befinden sich
am Anfang der Betriebsanleitung.

6 Montage
6.1 Holzauflagen auf Aufsteckrohre
montieren

= Holzauflage [2-2] mit den Schrauben [C]
auf das Aufsteckrohr [2-1] schrauben.
» 4 Holzauflagen auf diese Weise montieren.

6.2 Laufrader montieren

Deutsch
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@ Rollengehiuse mit Innensechskant-

schraube und Unterlegscheibe [B] am

FuBrohr festschrauben.

= O Laufrad in Rollengeh&use stecken.

» © Laufrad in Rollengehduse mit Schraube
und Mutter [A] befestigen.

» 2 Laufrader mit Bremsen und 2 Laufrader

ohne Bremsen auf diese Weise montieren.

6.3 Mobilen Sage- und Arbeitstisch
ausklappen

~ © Transportsicherung [4-1] 6ffnen.

= @ Gegeniiber Parkettschoner: Klapp-
rahmen [4-5] auseinanderziehen, bis Rast-
bolzen [4-2] einrastet.

=~ © Seijte der Parkettschoner: Rast-
bolzen [4-3] ziehen und Klapprahmen [4-5]
durch Schieben der Mittelstange [4-4]
auseinanderziehen, bis Rastbolzen [4-3]
einrastet.

6.4 Mittlere Holzauflage inkl. Clips
montieren

» Auf Clips vormontierte Holzauflage [5-1]
auf mittleres Rohr des Klapprahmens [5-2]
klemmen.

@ Der mobile Sage- und Arbeitstisch ist
einsatzbereit.

7 Einstellungen
7.1  Arbeitshohe einstellen

Die Arbeitshohe kann in 50 mm Schritten

zwischen 700 mm und 900 mm eingestellt

werden.

» Klemm-/Rastgriff [6-3] l6sen, ziehen und
gezogen halten.

= FufBrohr [6-2] herausziehen oder hinein-
schieben und in eine der Raststufen [6-1]
verrasten.

= Klemm-/Rastgriff [6-3] loslassen und fest-
drehen.

» 4 FuBrohre auf diese Weise auf gleiche
Hohe einstellen.

7.2 Bremsen einstellen

Seite der vormontierten Parkettschoner
beachten!

Laufrader ohne Bremse auf gegen-
Uberliegender Seite der Parkettschoner
montieren (Bild 3A).

Laufrader mit Bremse auf Seite der
Parkettschoner montieren (Bild 3B).

Bremsen verriegeln
» Bremshebel [7-1] herunterdriicken, bis
Bremsenfeststellung [7-2] einrastet.

Bremsen losen
» Bremshebel [7-1] nach oben dricken, bis
sich Bremsenfeststellung [7-2] [Gst.



Deutsch

7.3  Arbeitsflache vergroBern

Die Arbeitsflache kann auf die maximale
Grofe von 1800 x 2100 mm eingestellt werden.

Aufsteckrohre montieren

= Drehknopf [8-2] l6sen.

= Aufsteckrohr [8-1] in Aufnahmedoff-
nung [8-3] des Klapprahmens schieben.

= Drehknopf [8-2] festdrehen.

» 4 Aufsteckrohre auf diese Weise am Klapp-
rahmen montieren.

Aufsteckrohre positionieren

» Drehknopf [8-5] lGsen.

= Aufsteckrohr [8-4] in gewiinschte Position
schieben, mindestens bis durch Aufnahme-
offnung [8-61.

= Drehknopf [8-5] festdrehen.

» 4 Aufsteckrohre auf diese Weise positio-
nieren.

Ausziehrohre positionieren

» Rastbolzen [8-9] ziehen und gezogen
halten.

= Ausziehrohr [8-8] positionieren.

Rastbolzen [8-9] loslassen.

» 2 Ausziehrohre mit Parkettschoner und
2 Ausziehrohre ohne Parkettschoner auf
diese Weise positionieren.

\

Holzauflage inkl. Clips montieren

= Auf Clips vormontierte Holzauflage [8-71]
auf Ausziehrohr [8-8] klemmen.

» 4 auf Clips vormontierte Holzauflagen auf
diese Weise montieren.

7.4 Arbeitsfliche verkleinern

Die Arbeitsflache kann auf die minimale Grof3e
von 1100 x 1050 mm eingestellt werden.

Aufsteckrohre demontieren

= Drehknopf [8-2] l6sen.

» Aufsteckrohr [8-1] aus Aufnahmeoff-
nung [8-3] des Klapprahmens ziehen.

» 4 Aufsteckrohre auf diese Weise demon-
tieren und aufbewahren (siehe Kap. 8.2).

Holzauflagen demontieren

= Auf Clips vormontierte Holzauflage [8-7]
von Ausziehrohr [8-8] abklemmen.

» 4 auf Clips vormontierte Holzauflagen auf
diese Weise demontieren und aufbewahren
(siehe Kap. 8.2).

Ausziehrohre in Klapprahmen schieben

» Rastbolzen [8-9] ziehen und gezogen
halten.

= Ausziehrohr [8-8] in Klapprahmen
schieben.

» Rastbolzen [8-9] loslassen.
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» 4 Ausziehrohre auf diese Weise in den
Klapprahmen schieben.

8 Transport

8.1 Holzauflagen inkl. Clips aufbewahren

= Holzauflagen inkl. Clips [9-4] auf Aufsteck-
rohre [9-1] zur Aufbewahrung clipsen.

8.2 Aufsteckrohre aufbewahren

» Drehknopf [9-3] lGsen.

= Aufsteckrohr [9-1] in Aufnahmedffnung der
Aufbewahrung [9-2] stecken.

Drehknopf [9-3] festdrehen.

4 Aufsteckrohre inkl. Holzauflagen auf
diese Weise aufbewahren.

vy

8.3 Weitere Transporteinstellungen

= Arbeitsflache verkleinern (siehe Kap. 7.4].

/N WARNUNG

Unfallgefahr durch kippenden Sage- und
Arbeitstisch
» Fir den Transport die Ful3irohre bis
zur minimalen Arbeitshohe hineinschieben
(siehe Kap. 7.1).

= Bremsen lGsen (siehe Kap. 7.2).

8.4 Mobilen Sdage- und Arbeitstisch
einklappen

= © Rastbolzen [10-3] ziehen und Klapp-
rahmen [10-4] zusammenschieben, bis
Rastknopf [10-3] einrastet.

= @ Gegeniiberliegenden Rastknopf [10-2]

ziehen und Klapprahmen [10-4] zusam-

menschieben.

© Transportsicherung [10-1] schlieBen.

Der mobile Sage- und Arbeitstisch ist trans-

portbereit.

=y

Nationale Sicherheitsvorschriften sowie
Ladungssicherung bei Transport in Fahr-
zeugen beachten.

9 Arbeiten mit dem mobilen
Sage- und Arbeitstisch
Die clipbaren Holzauflagen konnen nach

Bedarf verschoben werden, damit diese
beim Arbeiten nicht beschadigt werden.



/N WARNUNG

Unfallgefahr

= Werkstilicke mit Schraubzwingen” fest-
spannen.

* Nicht im Lieferumfang enthalten.
» Beim Arbeiten aus Sicherheitsgrinden
immer die Bremsen feststellen.

9.1 Schnitttiefe

/N VORSICHT

Beschadigung der Holzauflagen und des
Klapprahmens

» Schnitttiefe maximal 10 mm tiefer als die
Werkstickdicke einstellen (Bild 11).

9.2 GroBe Werkplatten auflegen

Mit der Kippfunktion des mobilen Sage- und
Arbeitstisches kann eine Person eine Werk-
platte mit Abmessungen < 3100 mm x 2150 mm
auflegen.

N

Unfallgefahr

» Werkplatten > 3100 mm x 2150 mm
mussen ohne Kippfunktion von 2 Personen
auf den mobilen Sage- und Arbeitstisch
gelegt werden und zusatzlich abgestutzt
werden.

WARNUNG

= © Beide Parkettfiife [12-1] nach oben
drehen.

= @ Ausziehrohre mit ParkettfiiBen [12-2]
aus dem Klapprahmen ziehen (siehe
Kap. 7.3].

~ © Grofe Werkplatte gegen eine Wand
lehnen.

~ O Mobilen Sage- und Arbeitstisch auf die
ParkettfiiBe [12-3] kippen.

= © Bremsen [12-4] verriegeln (siehe
Kap. 7.2).

- O Werkplatte auf die Parkettfiife [12-3]
heben und gegen die Holzauflagen [12-5]
des mobilen Sage- und Arbeitstisches
lehnen.

~ @ Mobilen Sage- und Arbeitstisch in die
Waagrechte zurickkippen.

10 Wartung und Pflege

Kundendienst und Reparaturen dirfen nur
durch den Hersteller oder durch Servicewerk-

Deutsch

statten durchgefihrt werden. Nur Originaler-
satzteile von Festool verwenden.

Weitere Informationen:

11 Umwelt

Gerat nicht in den Hausmiill werfen! Gerate,
Zubehor und Verpackungen einer umweltge-
rechten Wiederverwertung zufiuhren. Geltende
nationale Vorschriften beachten.

Informationen zur REACH:

"
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1 Symbols

& Warning of general danger

Read the operating manual and safety
warnings.

Do not climb on the unit

Max. load

Cutting depth max. 10 mm deeper than
the thickness of the workpiece

Tip or advice

2 Safety warnings

& Warning! Read and observe all instruc-
tions and safety warnings. Failure to adhere
to the warnings and instructions may cause
serious injuries.

Keep all safety warnings and instructions in a
safe place for future reference.

- Set the mobile saw table and work bench
up correctly before carrying out any work.
Proper assembly is important in order to
avoid the risk of the mobile saw table and
work bench collapsing.

- Place the mobile saw table and work
bench on a solid, even and horizontal
surface. If the mobile saw table and work
bench slides or wobbles, it may not be
possible to control the power tool safely
and reliably.

- Do not overload the mobile saw table and
work bench and never use it as a ladder
or trestle. Overloading or standing on the

12

mobile saw table and work bench may shift
the centre of gravity of the mobile saw table
and work bench upwards and cause it to tip
over.

- Pay attention to the maximum weight of
the workpiece.

- Pay attention to the maximum workpiece
dimensions.

- Replace damaged wooden supports if
these can no longer guarantee secure
support for the workpiece.

- Pay attention to the cutting depth when
sawing. Select a cutting depth thatis a
maximum of 10 mm deeper than the thick-
ness of the workpiece.

00

Wear suitable personal protective equip-
ment: Protective gloves and safety shoes.

- Ensure that persons standing near the
mobile saw table and work bench are at a
safe distance from the work area.

3 Intended use

The mobile saw table and work bench is
designed for safe, accurate sawing and routing
in combination with Festool power tools.
Smaller workpieces can also be securely
clamped to the mobile saw table and work
bench by means of screw clamps”. The mobile
saw table and work bench is consequently
designed for many other tasks such as planing,
grinding, milling, etc.

The tilting function facilitates the cutting and
handling of large sheets.

* Not included in the scope of delivery.

The user is liable for improper or non-
intended use.

4  Technical data

Mobile saw table and STM 1800

work bench

Table dimensions 1150 x 250 x 700 mm
(width x length x

height) when folded
Min. contact surface 1100 x 1050 mm

Max. contact surface 1800 x 2100 mm

Table height (adjust- 700-900 mm
able)
Max. load 150 kg



Mobile saw table and STM 1800

work bench

Max. workpiece dimen- 3100 x 2150 mm

sions
(Tilting function)

Weight 34 kg

5 Items included
[1-1] Folded mobile saw table and work
bench

[1-2] Assembly accessories
[A] 4x M6 screws with nuts

[B] 4x M10 hexagon socket screws
with washers

[C]112x T10 (wood 3 x 25 mm)
[1-3] 4x attachable tubes

[1-4]1 4x wooden supports for fitting to the
attachable tubes

[1-5] 5x pre-assembled wooden supports
incl. clips

[1-6] 4x permanently fitted wooden supports
[1-7]1 4x wheels
[1-8] 2x roller housings with brakes

[1-91 2xroller housings without brakes

The specified illustrations appear at the begin-
ning of the Operating Instructions.

6 Assembly

6.1 Fitting the wooden supports to the
attachable tubes

= Screw the wooden support [2-2] to the
attachable tube [2-1] with the screws [C].

» Fit the four wooden supports in this
manner.

6.2 Fitting the wheels

English

=~ © Secure the wheel to the roller housing
with a screw and nut [Al.

» Fit the two wheels with brakes and the two
wheels without brakes in this manner.

6.3 Unfolding the mobile saw table and
work bench

~ © Open the transportation lock [4-1].

- O Opposite the foot end caps: Pull apart
the folding frame [4-5] until the locking
bolt [4-2] locks into place.

= © Side of the foot end caps: Pull out the
locking bolt [4-3] and pull apart the folding
frame [4-5] by pushing the central rod [4-4]
until the locking bolt [4-3] locks into place.

6.4  Fit the central wooden support incl.
clips

» Clamp the wooden support premounted on
clips [5-1] to the central tube of the folding
frame [5-2].

@ The mobile saw table and work bench is
ready for use.

7  Settings
7.1  Adjusting the working height

The working height can be adjusted in incre-

ments of 50 mm between 700 mm and 900 mm.

= Loosen the locking knob [6-31], pull it out
and keep it pulled out.

= Extend or insert the base tube [6-2] and
lock it into one of the locking holes [6-1].

= Release the locking knob [6-3] and tighten
it.

» Set the four base tubes to the same height
in this manner.

7.2  Adjusting the brakes

@ Pay attention to the side of the
premounted foot end caps.
Fit the wheels without brake to the oppo-
site side of the foot end caps (Fig. 3A).
Fit the wheels with brake to the side of the
foot end caps (Fig. 3B).

~ © Screw the roller housing with hexagon
socket screw and washer [B] to the base
tube.

= @ Insert the wheel into the roller housing.

Locking the brakes

= Press down on the brake lever [7-1] until
the brake fixture locks into place [7-2].

Releasing the brakes

= Press the brake lever [7-1] upwards until
the brake fixture [7-2] is released.

7.3 Extending the work surface

The work surface can be adjusted to the
maximum dimensions of 1800 x 2100 mm.

Fitting the attachable tubes

= Release the rotary knob [8-2].

= Insert the attachable tube [8-1] into the
holder opening [8-3] of the folding frame.

= Tighten the rotary knob [8-2].

13
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» Fit the four attachable tubes to the folding
frame in this manner.

Positioning the attachable tubes

= Release the rotary knob [8-5].

= Insert the attachable tube [8-4] into the
required position, making sure that it
has at least passed through the holder
opening [8-6].

= Tighten the rotary knob [8-5].

» Position the four attachable tubes in this
manner.

Positioning the extendable tubes

= Pull out the locking bolts [8-9] and keep
them pulled out.

= Position the extendable tube [8-8].

Release the locking bolts [8-91.

» Position the two extendable tubes with foot
end caps and the two extendable tubes
without foot end caps in this manner.

y

Fitting the wooden support incl. clips

» Clamp the wooden support premounted on
clips [8-71 to the extendable tube [8-8].

» Fit the four wooden supports premounted
on clips in this manner.

7.4 Reducing the work surface

The work surface can be adjusted to the
minimum dimensions of 1100 x 1050 mm.

Detaching the attachable tubes

= Release the rotary knob [8-2].

» Pull the attachable tube [8-1] out of the
holder opening [8-3] of the folding frame.

» Detach the four attachable tubes in this
manner and store them (see section 8.2).

Detaching the wooden supports

» Detach the wooden support premounted on
clips [8-7] from the extendable tube [8-8].

» Detach the four wooden supports
premounted on clips in this manner and
store them (see section 8.2).

Inserting the extendable tubes into the folding

frame

= Pull out the locking bolts [8-9] and keep
them pulled out.

= Insert the extendable tubes [8-8] into the
folding frame.

» Release the locking bolts [8-9].

» Insert the four extendable tubes into the
folding frame in this manner.

14

8 Transportation

8.1 Storing the wooden supports incl. clips

» Clip the wooden supports incl. clips [9-4] to
the attachable tubes [9-1] for storage.

8.2 Storing the attachable tubes

» Release the rotary knob [9-31.

= Insert the attachable tube [9-1] into the
storage holder opening [9-2].

» Tighten the rotary knob [9-3].

» Store the four attachable tubes incl. wooden
supports in this manner.

8.3 Additional transport settings

= Reducing the work surface (see section 7.4).

/N WARNING

Risk of accidents occurring through the

tilting saw table and work bench

» For transportation, slide in the base tubes
all the way to the minimum working height
(see section 7.1).

» Release the brakes [see section 7.2).

8.4 Folding up the mobile saw table and
work bench

= © Pull out the locking bolt [10-3] and push
together the folding frame [10-4] until the
locking bolt [10-3] locks into place.

= © Pull out the opposite locking bolt [10-2]

and push together the folding frame [10-4].

© Close the transport lock [10-11.

The mobile saw table and work bench is

ready for transportation.

=y

Observe all national safety regulations and
ensure the load is secured when trans-
porting it in a vehicle.

9 Working with the mobile saw
table and work bench
@ The clip-on wooden supports can be

moved as required, so that these are not
damaged when working.

& WARNING

Risk of accidents
= Clamp the workpieces with screw clamps”.
* Not included in the scope of delivery.

» For safety reasons, always lock the brakes
when working.



9.1 Cutting depth

/N CAUTION

Damage to the wooden supports and the

folding frame

» Set the cutting depth to a maximum of
10 mm deeper than the thickness of the
workpiece (Fig. 11).

9.2 Supporting large sheets

Using the tilting function of the mobile

saw table and work bench, a single

person can support a sheet with dimensions
<3100 mm x 2150 mm.

/N WARNING

Risk of accidents

» Sheets > 3100 mm x 2150 mm must be
placed and additionally supported on the
mobile saw table and work bench by two
people without the use of the tilting func-
tion.

= © Turn both supporting feet [12-1]
upwards.

= @ Pull the extendable tubes with
supporting feet [12-2] out of the folding
frame (see section 7.3).

- © Leanthe large sheet against a wall.

= O Tilt the mobile saw table and work bench
onto the supporting feet [12-3].

= © Lock the brakes [12-4] (see section 7.2).

= O Lift the plate onto the supporting
feet [12-3] and lean it against the wooden
supports [12-5] of the mobile saw table and
work bench.

~ @ Tilt the mobile saw table and work bench
back into the horizontal position.

10 Service and maintenance

Customer service and repairs must only be
carried out by the manufacturer or service
workshops. You must only use original Festool
spare parts.

Further information:

11 Environment

Do not dispose of the device in the household
waste! Recycle devices, accessories and pack-
aging. Observe applicable national regulations.

Information on REACH:

English

12 General information

Imported into the UK by

Festool UK Ltd

1 Anglo Saxon Way
Bury St Edmunds
IP30 9XH

Great Britain
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1 Symboles

& Avertit d'un danger général

Lire la notice d'utilisation et les consi-
gnes de sécurité.

Interdiction de monter sur l'appareil

> & Q

Charge max.

Profondeur de coupe :
maximum 10 mm de plus que 'épais-
seur de la piece

@ Conseil, information

2 Consignes de sécurité

ii

kN

AN Avertissement ! Lisez 'ensemble des
consignes de sécurité et des instructions. Le
non-respect des avertissements et des instruc-
tions peut occasionner des blessures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et notices d'utilisation afin de pouvoir les
consulter ultérieurement.

- Avant d'entamer votre travail, installez
correctement la table mobile de sciage et
de travail. Il est important de respecter les
consignes d'assemblage car sinon, la table
risque de se replier.

- Placez la table mobile de sciage et de
travail sur une surface solide, plane et
horizontale. Si la table mobile de sciage
et de travail peut glisser ou vaciller, il est
impossible de déplacer l'outil électropor-
tatif de maniere sire et en un mouvement
régulier.

- Ne surchargez pas la table mobile de
sciage et de travail et ne vous en servez
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pas comme échelle ou comme échafau-
dage. Si vous surchargez la table mobile
de sciage et de travail ou que vous montez
dessus, son centre de gravité peut se
décaler vers le haut. Dans ce cas, la table
mobile de sciage et de travail risque de
basculer.

- Tenez compte du poids maximal de piéce.

- Tenez compte des dimensions maximales
de piece.

- Remplacer les cales en bois endomma-
gées qui ne permettent plus de garantir la
stabilité de la piece.

- Lors du sciage, tenez compte de la profon-
deur de coupe. La profondeur de coupe
ne doit pas dépasser de plus de 10 mm
l"épaisseur de la piece.

00

Portez un équipement de protection indi-
viduelle approprié : gants de protection et
chaussures de sécurité.

- Sides personnes se trouvent a proximiteé,
maintenez-les a une distance slre de la
zone de travail.

3 Utilisation conforme

La table mobile de sciage et de travail est
concue pour un sciage et un fraisage a la fois
slirs et précis avec des outils électroportatifs
Festool.

En utilisant des serre-joints’, il est également
possible de fixer de maniere slre des pieces
de petite taille sur la table de sciage et de
travail. Ainsi, la table mobile de sciage et de
travail convient a de nombreuses autres opéra-
tions d'usinage manuel, telles que rabotage,
poncage, fraisage, etc.

La fonction de basculement facilite la découpe
et la manipulation des panneaux de grande
taille.

* Non compris dans la livraison standard.

L'utilisateur est responsable des
dommages provoqués par une utilisation
non conforme.



4 Caractéristiques techniques

Table mobile de sciage STM 1800

et de travail

Dimensions de la table 1150 x 250 x 700 mm

(largeur x longueur x
Hauteur) repliée

1100 x 1050 mm
1800 x 2100 mm

Surface d'appui min.

Surface d’appui max.

Hauteur de la table 700 - 900 mm
(réglable en hauteur)
Charge max. 150 kg

Dimensions max. de 3100 x 2150 mm

piece
(fonction de bascule-
ment)

Poids 34 kg

5 Livraison standard

[1-1]1 Table mobile de sciage et de travail
repliée

[1-2] Accessoires de montage

[A] 4 vis Mé avec écrous

[B] 4 vis a six pans creux M10 avec
rondelles

[C] 12 vis T10 (bois 3 x 25 mm)
[1-3] 4 tubes emboitables

[1-4] 4 cales en bois pour montage sur les
tubes emboitables

[1-5] 5 cales en bois pré-montées avec clips
[1-6] 4 cales en bois fixes

[1-7]1 4 roulettes

[1-8] 2 montures de roulette a frein

[1-9]1 2 montures de roulette sans frein

Les illustrations indiquées se trouvent en début
de notice d'utilisation.

6 Montage
6.1 Monter les cales en bois sur les tubes
emboitables

Francais

6.2 Monter les roulettes

@ Tenir compte du coté des protections pour
parquet pré-montées !
Monter les roulettes sans frein du coté
opposé aux protections pour parquet
(Figure 3A).
Monter les roulettes a frein du coté des
protections pour parquet (Figure 3B).

=~ @ Visser la monture de roulette sur le tube
de pied a l'aide d'une vis a six pans creux et
d'une rondelle [B].

~ @ Mettre en place la roulette dans la
monture.

= © Fixer la roulette dans la monture avec
une vis et un écrou [A].

» Monter de cette maniere les 2 roulettes a
frein et les 2 roulettes sans frein.

6.3 Déplier la table mobile de sciage et de
travail

= © Ouvrir la fixation de sécurité pour le
transport [4-1].

= @ Du coté opposé aux protections pour
parquet : déplier le chassis pliable [4-5]
jusqu'a ce que l'axe d'arrét [4-2] se
verrouille.

= © Du c6té des protections pour parquet :
tirer l'axe d'arrét [4-3] et déplier le
chassis pliable [4-5] en déplacant la
barre médiane [4-4] jusqu'a ce que l'axe
d'arrét [4-3] se verrouille.

6.4 Monter la cale en bois avec clip
meédiane

» Serrer la cale en bois pré-montée sur
clip [5-1] sur le tube médian du chassis
pliable [5-2].

@ La table mobile de sciage et de travail est
préte a 'emploi.

7 Reéglages

7.1 Régler la hauteur de travail

» Visser la cale en bois [2-2], a l'aide des
vis [C], sur le tube emboitable [2-1].

= Monter les 4 cales en bois de cette maniere.

La hauteur de travail est réglable par paliers de

50 mm sur une plage de 700 mm a 900 mm.

» Desserrer la poignée de serrage/
d'arrét [6-3], la tirer et la maintenir a l'ex-
térieur.

= Sortir ou enfoncer le tube de pied [6-2] et le
verrouiller dans l'un des trous d'arrét [6-1].

» Relacher et serrer la poignée de serrage/
d'arrét [6-3].
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» Régler de cette maniere les 4 tubes de pied
a la méme hauteur.

7.2 Régler les freins

Verrouiller les freins

= Abaisser le levier de frein [7-1] jusqu'a
ce que le mécanisme de blocage [7-2] se
verrouille.

Desserrer les freins

= Lever le levier de frein [7-1] jusqu'a ce que
le mécanisme de blocage [7-2] se déver-
rouille.

7.3 Agrandir le plan de travail

Il est possible d'agrandir le plan de travail
jusqu’a une taille de 1800 x 2100 mm.

Monter les tubes emboitables

» Desserrer le bouton rotatif [8-2].

» Insérer le tube emboitable [8-1] dans le
logement [8-3] du chéssis pliable.

» Serrer le bouton rotatif [8-2].

» Monter de cette maniere les 4 tubes emboi-
tables sur le chassis pliable.

Positionner les tubes emboitables

» Desserrer le bouton rotatif [8-5].

= Insérer le tube emboitable [8-4] a la posi-
tion souhaitée, en l'enfoncant au moins
jusque dans le logement [8-6].

» Serrer le bouton rotatif [8-5].

= Positionner les 4 tubes emboitables de
cette maniere.

Positionner les tubes extractibles

» Tirer 'axe d'arrét [8-9] et le maintenir a
'extérieur.

» Positionner le tube extractible [8-8].

Relacher l'axe d'arrét [8-9].

= Positionner de cette maniere les 2 tubes
extractibles a protection pour parquet et les
2 tubes extractibles sans protection pour
parquet.

Y

Monter une cale en bois avec clip

» Serrer la cale en bois pré-montée sur
clip [8-7] sur un tube extractible [8-8].

» Monter de cette maniere les 4 cales en bois
pré-montées sur clip.

7.4 Réduire le plan de travail

» Démonter de cette maniere les 4 tubes
emboitables et les ranger (voir chap. 8.2).

Démonter les cales en bois

= Desserrer la cale en bois [8-7] pré-montée
sur clip pour la retirer du tube extrac-
tible [8-8].

» Démonter de cette maniére les 4 cales en
bois pré-montées sur clip les ranger (voir
chap. 8.2).

Insérer les tubes extractibles dans le chassis

pliable

= Tirer l'axe d'arrét [8-9] et le maintenir a
'extérieur.

= Insérer le tube extractible [8-8] dans le
chassis pliable.

» Relacher l'axe d'arrét [8-9].

» Insérer de cette maniere les 4 tubes extrac-
tibles dans le chassis pliable.

8 Transport
8.1 Ranger les cales en bois avec clip

» Pour les ranger, enclipser les cales en
bois avec clip [9-4] sur les tubes emboita-
bles [9-1].

8.2 Ranger les tubes emboitables

= Desserrer le bouton rotatif [9-3].

= Enfoncer le tube emboitable [9-1] dans le
logement de rangement [9-2].

= Serrer le bouton rotatif [9-3].

» Ranger de cette maniere les 4 tubes emboi-
tables ainsi que les cales en bois.

8.3 Autres réglages pour le transport

» Réduire le plan de travail (voir chap. 7.4).

/N AVERTISSEMENT

Risque d'accident par basculement de la

table de sciage et de travail

» Pour le transport, enfoncer les tubes de
pied jusqu’a la hauteur de travail minimale
(voir chap. 7.1).

= Desserrer les freins (voir chap. 7.2).

8.4 Plier la table mobile de sciage et de
travail

Il est possible de réduire le plan de travail

jusqu’a une taille de 1100 x 1050 mm.

Démonter les tubes emboitables

= Desserrer le bouton rotatif [8-2].

= Tirer le tube emboitable [8-1] pour le sortir
du logement [8-3] du chéssis pliable.
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= © Tirer l'axe d'arrét [10-3] et plier le
chéssis pliable [10-4] jusqu'a ce que le
bouton d'arrét [10-3] se verrouille.

= O Tirer le bouton d'arrét [10-2] du coté
opposé et plier le chassis pliable [10-4].

= © Fermer la fixation de sécurité pour le
transport [10-1].



@ La table mobile de sciage et de travail est
préte au transport.

Lors du transport dans des véhicules,
respecter les prescriptions de sécurité
nationales et arrimer le chargement.

9 Utiliser la table mobile de
sciage et de travail
Au besoin, il est possible de déplacer les
cales en bois enclispables afin de ne pas

les endommager pendant les opérations
d'usinage.

/N AVERTISSEMENT

Risque d'accident
= Serrer les pieces avec des serre-joints’.

* Non compris dans la livraison standard.
= Pour des raisons de sécurité, toujours
serrer les freins pendant l'utilisation.

9.1 Profondeur de coupe

& ATTENTION

Endommagement des cales en bois et du

chassis pliable

» Régler la profondeur de coupe au
maximum sur 10 mm de plus que l'épais-
seur de la piece (Figure 11).

9.2 Poser des panneaux de grande taille

La fonction de basculement de la table mobile
de sciage et de travail permet a une seule
personne de poser un panneau de dimensions
<3100 mm x 2150 mm.

/N AVERTISSEMENT

Risque d'accident

» Les panneaux > 3100 mm x 2150 mm
doivent étre posés sur la table mobile
de sciage et de travail par 2 personnes,
sans utiliser la fonction de basculement,
et étayés a l'aide de supports supplémen-
taires.

=~ © Tourner les deux pieds & parquet [12-1]
vers le haut.

= O Sortir du chassis pliable les tubes
extractibles avec les pieds a parquet [12-2]
(voir chap. 7.3).

= © Appuyer les panneaux de grande taille
contre un mur.

Francais

= O Basculer la table mobile de sciage et de
travail sur les pieds a parquet [12-3].

= O Verrouiller les freins [12-4] (voir
chap. 7.2).

= O Souleverle panneau pour le placer sur
les pieds a parquet [12-3] et l'appuyer
contre les cales en bois [12-5] de la table
mobile de sciage et de travail.

~ @ Remettre la table mobile de sciage et de
travail en position horizontale.

10 Entretien et maintenance

Les opérations de service apres-vente et

les réparations doivent uniqguement étre effec-
tuées par le fabricant ou des ateliers agréés.
Utiliser uniqguement des piéces détachées
d'origine Festool.

Informations complémentaires :

11 Environnement

Ne pas jeter 'appareil avec les ordures
ménageéres ! Veiller a un recyclage écolo-
gique des appareils, accessoires et emballages.
Respecter les reglements nationaux en vigueur.

Informations a propos de REACH :
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1 Simbolos

& Aviso de peligro general

©

Leer el manual de instruccionesy las
indicaciones de seguridad.

".

Prohibido subir

=

>

Carga maxima

Profundidad de corte como
max. 10 mm mas profunda que el
espesor de la pieza de trabajo

m; mm

kN

Consejo, indicacion

2 Indicaciones de seguridad

& Advertencia. Lea todas las indicaciones
de seguridad e instrucciones. Los errores

en el cumplimiento de las indicaciones de
advertencia e instrucciones pueden ocasionar
lesiones graves.

Guarde todas las indicaciones de seguridad e
instrucciones para que sirvan de futura refe-
rencia.

- Antes de empezar a trabajar, monte
correctamente la mesa portatil de serrar
y de trabajo. Es importante que esté
bien ensamblada para evitar que pueda
cerrarse.

- Instale la mesa portatil de serrar y de
trabajo sobre una superficie estable, lisa
y horizontal. Si la mesa portatil de serrary
de trabajo se desplaza o se tambalea, no se
podra controlar la herramienta eléctrica de
forma constante y segura.

- No sobrecargar la mesa portatil de serrar
y de trabajo ni utilizarla a modo de esca-
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lera o andamio. Sobrecargar la mesa
portatil de serrary de trabajo o subirse a
ella puede modificar el centro de gravedad
de la mesay, en consecuencia, hacer que
vuelque.

- Tenga en cuenta el peso maximo de la
pieza de trabajo.

- Tenga en cuenta las dimensiones
maximas de la pieza de trabajo.

- Sustituir los apoyos de madera danados si
ya no pueden garantizar un apoyo seguro
de la pieza de trabajo.

- Tenga en cuenta la profundidad de corte
al serrar. Seleccione una profundidad de
corte como maximo 10 mm mas profunda
que el espesor de la pieza de trabajo.

00

Es imprescindible utilizar los equipos de
proteccion individual adecuados: Guantes
de proteccidn y calzado de seguridad.

- Asegurese de que las personas presentes
mantienen una distancia de seguridad con
respecto a la zona de trabajo.

3 Uso conforme a lo previsto

La mesa portatil de serrary de trabajo esta
prevista para serrary fresar con seguridad

y precision utilizando herramientas eléctricas
Festool.

Mediante sargentos” también se pueden fijar de
forma segura piezas de trabajo de pequenas
dimensiones en la mesa portatil de serrary de
trabajo. De este modo, la mesa es asimismo
adecuada para realizar otros muchos trabajos,
como cepillar, lijary fresar.

La funcion de inclinacion facilita el corte y la
manipulacion de tableros de gran tamano.

* No se incluyen en la dotacion de suministro.

El usuario sera responsable de cualquier
utilizacién indebida.

4 Datos tecnicos

Mesa portatil de STM 1800

serrar y de trabajo

Dimensiones de 1.150 x 250 x 700 mm
la mesa plegada
(anchura x longitud x

altura)

Superficie de apoyo 1.100 x 1.050 mm

min.



Mesa portatil de STM 1800

serrary de trabajo

Superficie de apoyo 1.800 x 2.100 mm

max.

Altura de la mesa 700-900 mm
(regulable)

Carga maxima 150 kg

Dimensiones max. de 3.100 x 2.150 mm

la pieza de trabajo
(funcion de inclina-
cion)

Peso 34 kg

5 Dotacion de suministro

[1-1] Mesa portatil de serrary de trabajo
plegada

[1-2] Accesorios de montaje
[A] 4 tornillos Mé con tuercas

[B] 4 tornillos con hexagono interior
M10 con arandelas

[C]1 12 tornillos T10
(madera 3 x 25 mm)

[1-3]
[1-4]

4 tubos insertables

4 apoyos de madera para su montaje
en los tubos insertables

[1-5] 5 apoyos de madera premontados con

clips
[1-6]
[1-71
[1-8]
[1-9]

Las figuras indicadas se encuentran al principio
del manual de instrucciones.

4 apoyos de madera fijos
4 ruedas
2 soportes para rueda con freno

2 soportes para rueda sin freno

6 Montaje

6.1 Montaje de los apoyos de madera en los
tubos insertables
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6.2 Montaje de las ruedas

@ Fijarse en el lado donde estan premon-
tados los protectores de parqué.
Montar las ruedas sin freno en el lado
opuesto a donde estan los protectores de
parqué (Figura 3A].
Montar las ruedas con freno en el lado
donde estan los protectores de parqué
(Figura 3B).

= © Atornillar el soporte para rueda al tubo
de la pata con el tornillo con hexagono inte-
riory la arandela [B].

= O Insertar la rueda en el soporte.

- O Fijar la rueda en el soporte con un
tornillo y una tuerca [Al.

» Montar las 2 ruedas con freno y las 2
ruedas sin freno siguiendo los pasos ante-
riores.

6.3 Desplegado de la mesa portatil de
serrary de trabajo

= © Abrir el seguro de transporte [4-1].

= O En el lado opuesto a los protec-
tores de parqué: Desplegar el bastidor
plegable [4-5] hasta que se enclave el
pasador de posicionamiento [4-2].

~ © Enelladode los protectores de parqué:
Tirar del pasador de posicionamiento [4-3]
y desplegar el bastidor plegable [4-5]
moviendo la barra central [4-4] hasta
que se enclave el pasador de posiciona-
miento [4-3].

6.4 Montaje del apoyo de madera central
con clips

» Fijar el apoyo de madera premontado en
clips [5-11 en el tubo central del bastidor
plegable [5-2].

@ La mesa portatil de serrary de trabajo esta
lista para su uso.

7 Ajustes

7.1  Ajuste de la altura de trabajo

= Atornillar el apoyo de madera [2-2] al tubo
insertable [2-1] mediante los tornillos [C].

» Montar los 4 apoyos de madera siguiendo
los pasos anteriores.

La altura de trabajo puede ajustarse en incre-

mentos de 50 mm entre 700 mm y 900 mm.

= Aflojar el cabezal de fijacion/reten-
cion [6-3], tirar de él y mantenerlo en esta
posicion.

= Extraer o introducir el tubo de la pata [6-2]
y enclavarlo en una de las posiciones de
enclavamiento [6-1].
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= Soltar el cabezal de fijacion/retencion [6-3]
y apretarlo.

» Ajustar los 4 tubos de las patas a la misma
altura siguiendo los pasos anteriores.

7.2 Ajuste de los frenos

Bloqueo de los frenos
» Presionar hacia abajo la palanca de

freno [7-1] hasta que se enclave la fijacion
de freno [7-2].

Desactivacion de los frenos
» Presionar hacia arriba la palanca de

freno [7-1] hasta que se suelte la fijacion
de freno [7-2].

7.3 Ampliacion de superficie de trabajo

La superficie de trabajo puede ajustarse a unas
dimensiones maximas de 1.800 x 2.100 mm.

Montaje de los tubos insertables

= Soltar el botén giratorio [8-2].

= Introducir el tubo insertable [8-1] en el
orificio de alojamiento [8-3] del bastidor
plegable.

= Apretar el botén giratorio [8-2].

» Montar los 4 tubos insertables en el
bastidor abatible siguiendo los pasos ante-
riores.

Posicionamiento de los tubos insertables

= Soltar el botén giratorio [8-5].

= Deslizar el tubo insertable [8-4] hasta
la posicidn deseada, si bien este debera
atravesar al menos el orificio de aloja-
miento [8-6].

= Apretar el botén giratorio [8-5].

» Posicionar los 4 tubos insertables siguiendo
los pasos anteriores.

Posicionamiento de los tubos extensibles

» Tirar del pasador de posicionamiento [8-9]
y mantenerlo en esta posicion.

= Posicionar el tubo extensible [8-8].

Soltar el pasador de posicionamiento [8-9].

» Posicionar los 2 tubos extensibles con
protector de parqué y los 2 tubos extensi-
bles sin protector de parqué siguiendo los
pasos anteriores.

y

Montaje de los apoyos de madera con clips

» Fijar el apoyo de madera premontado en
clips [8-71 en el tubo extensible [8-8].

» Montar los 4 apoyos de madera premon-
tados en clips siguiendo los pasos ante-
riores.
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7.4 Reduccion de la superficie de trabajo

La superficie de trabajo puede ajustarse a unas
dimensiones minimas de 1.100 x 1.050 mm.

Desmontaje de los tubos insertables

= Soltar el botdn giratorio [8-2].

= Extraer el tubo insertable [8-1] del orificio
de alojamiento [8-3] del bastidor plegable.

» Desmontar los 4 tubos insertables
siguiendo los pasos anteriores y prote-
gerlos (véase el cap. 8.2).

Desmontaje de los apoyos de madera

» Soltar el apoyo de madera premontado en
clips [8-7] del tubo extensible [8-8].

» Desmontar los 4 apoyos de madera
premontados en clips siguiendo los pasos
anteriores y protegerlos (véase el cap. 8.2).

Introduccion de los tubos extensibles en el

bastidor plegable

» Tirar del pasador de posicionamiento [8-9]
y mantenerlo en esta posicion.

= Introducir el tubo extensible [8-8] en el
bastidor plegable.

» Soltar el pasador de posicionamiento [8-9].

» Introducir los 4 tubos extensibles en el
bastidor plegable siguiendo los pasos ante-
riores.

Transporte

8.1 Proteccion de los apoyos de madera con
clips

» Fijar los apoyos de madera con sus
clips [9-4] en los tubos insertables [9-1]
para protegerlos.

8.2 Proteccion de los tubos insertables

= Soltar el botdn giratorio [9-3].

= Insertar el tubo insertable [9-1] en
el orificio de alojamiento de la protec-
cion [9-2].

= Apretar el botdn giratorio [9-31.

» Proteger los 4 tubos insertables, junto con
los apoyos de madera, siguiendo los pasos
anteriores.

8.3 Otros ajustes para el transporte

= Reducir la superficie de trabajo (véase el
cap. 7.4).



& ADVERTENCIA

Peligro de accidente por vuelco de la mesa

de serrar y de trabajo

» Para el transporte, introducir los tubos de
las patas hasta la altura de trabajo minima
(véase el cap. 7.1).

= Soltar los frenos (véase el cap. 7.2).

8.4 Plegado de la mesa portatil de serrary
de trabajo

~ © Tirar del pasador de posiciona-
miento [10-3]y plegar el bastidor
plegable [10-4] hasta que se enclave el
pasador de posicionamiento [10-3].
= O Tirar del pasador de posicionamiento
opuesto [10-2] y plegar el bastidor
plegable [10-4].
O Cerrarel seguro de transporte [10-1].
La mesa portatil de serrary de trabajo esta
lista para su transporte.

=y

Debe respetarse la normativa de sequ-
ridad nacional y las normas de carga
segura en caso de transporte en vehiculos.

9 Trabajos con la mesa portatil
de serrar y de trabajo
Si fuera necesario, los apoyos de madera

fijables con clips se pueden desplazar para
no danarlos durante el trabajo.

/N ADVERTENCIA

Peligro de accidente
» Fijar las piezas de trabajo con sargentos”.

* No se incluyen en la dotacion de suministro.

» Por motivos de seguridad, durante el
trabajo los frenos siempre deben estar
bloqueados.

9.1 Profundidad de corte

/N ATENCION

Danos en los apoyos de maderay el bastidor

plegable

» Ajustar una profundidad de corte como
maximo 10 mm mas profunda que el
espesor de la pieza de trabajo (Figura 11).

9.2 Colocacion de tableros de gran tamano

La funcion de inclinacion de la mesa portatil
de serrary de trabajo permite que una sola

Espanol

persona coloque un tablero con unas dimen-
siones €3.100 mm x 2.150 mm.

/N ADVERTENCIA

Peligro de accidente

» Si los tableros tienen unas dimensiones
de mas de 3.100 mm x 2.150 mm,
deberan colocarlos dos personas en la
mesa portatil de serrar y de trabajo sin
utilizar la funcidn de inclinacion y deberan
apoyarlos adicionalmente.

= © Girar las dos patas para parqué [12-1]
hacia arriba.

= O Extraer los tubos extensibles junto con
las patas para parqué [12-2] del bastidor
plegable (véase el cap. 7.3).

= © Apoyar el tablero de gran tamafo contra
la pared.

= O Inclinar la mesa portatil de serrary
de trabajo apoyandola sobre las patas para
parqué [12-3].

~ © Bloquear los frenos [12-4] (véase el
cap. 7.2).

~ O Levantar el tablero colocandolo
sobre las patas para parqué [12-3]y
apoyarlo en los correspondientes apoyos de
madera [12-5] de la mesa.

~ @ Devolver la mesa a la posicién hori-
zontal.

10 Mantenimiento y cuidado

El Servicio de Atencion al Cliente y de repara-
ciones solo esta disponible a través del fabri-
cante o de los talleres de reparacion. Utilice
exclusivamente piezas de repuesto originales
de Festool.

Mas informacion:

11 Medioambiente

No desechar con la basura domeéstica. Reci-
clar las herramientas, los accesorios y los
embalajes de forma respetuosa con el medio
ambiente. Respetar las disposiciones nacio-
nales vigentes.

Informacion sobre REACH:
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1 CuMmBoONMU

MpepynpexneHune 3a obuwia onacHocT

I'IpoqueTe NMHCTPYKUMNATA 3a eKcrnjoa-
Tauund, yKadaHuMATa 3a be3zonacHocT.

3abpaHeHo KauBaHeTo

MaKC. HaToBapBaHe

HbnboynHa Ha pasaHe makc. 10 MM no-
obnboko ot gebennHata Ha paboTHuS
netann

CEHP®OB

CbBeT, ykasaHue

2 MpaBuna 3a TexHMKaTa Ha
6e3onacHocCT

& BHuMaHue! MpoyeTeTe BCUUKKU NpaBuia u
MHCTPYKLUMK 3a Be3onacHocT. [ pelkuTe npu
cnasBaHe Ha npegynpeauTenHuTe yKa3aHus u
NMHCTPYKLUUW MOTaT Aa NPUYNHAT TEXKUN HApPaHA-
BaHMS.

CbxpaHsiBanTe BCUYKU UHCTPYKLMUK 3a 6e30-
NacHOCT M YNbTBaHMUA, 3a Aa MoXKe B bbaelle
npu Hy)KAa Aa ce KOHCynTUpare ¢ TaX.

- Mpepun paboTtaTta npaBunHo crnobete
MOOGUMNHUA LUPKYNSIpeH U paboTeH NNoT.
[MpaBunHoTo crnobsaBaHe e BaXHO, 3a fa ce
npepoTBpPaTH pUcka OT BHE3aMnHo CrbBaHe.

- MMoctaBeTe MOOUITHUSA LUPKYNISPEH U
paboTeH nnoT Ha 3gpaBa, paBHa U BOf0-
paBHa NOBBPXHOCT. AKO MOBUNHUAT LUPKY-
nsipeH 1 paboTeH NA0T MOXe fAa ce
npuMNABb3Ba UK Ce KNaTu, eNeKTpuyeckmaT

MHCTPYMEHT He Moxe Aa bbae BoaeH paBHO-

MEPHO U be3zonacHo.
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- He npetoBapBaiTe MOGUITHUAT LUPKY-
nsapeH u paboTeH NJOT U He ro U3MNON3-
BaWTe KaTo cTbnba unu onopa. [peto-
BapBaHETO UJIN CTOEHETO BbPXY MOOUAHUSA
LUMPKyNsipeH n paboTeH NnoT MoXe Aa
L0Befe [0 TOBa, ToYkaTa Ha TexecTTa Ha
paboTHaTa Maca fia ce NpeMecTu Harope u
T fa ce npeobbpHe.

- CvbniopaBaiTe MaKCUMANHOTO TErno Ha
o6bpaboTrBaemus getamn.

- CnasBaiiTe fonycTUMUTE MaKCUMaNHU
pa3Mepu Ha o6paboTBaHUTe YacTK.

- CMeHsitTe noBpefeHUTE AbPBEHU
NOANOXKKHM, aKo Te Beye He MoraT fa
rapaHTMpaT CUrypHo nognaraHe Ha obpabo-
TBaeMug getann.

- CnasBaiiTe npu psaizaHe agbnboynHaTa Ha
psa3aHe. VI3bepete agbnboynHaTa Ha psa3aHe
Makcumym 10 MM no-abnboko 0TKONKOTO €
nebenunHaTta Ha obpaboTBaemuns getann.

-HoceTe noaxoaswm NUYHU 3aLUTHU
obopyaBaHMA: 3aMTHM pbKaBULM M Npea-
nasHu obyBKM.

- BHwumaBainTe B paboTHaTa 30Ha fa He ce
HaMMpaT CTPaHUYHK NnLa.

3 U3non3BaHe no

npeaHa3Ha4vyeHue

MobunHunat umpkynspeH n paboteH nnot e
nNpefBUAEH 3@ CUTYPHO M TOYHO psizaHe U
dpe3oBaHe C eNneKTpUYECKUTE UHCTPYMEHTH Ha
Festool.

C BUHTOBUTE CTErM’ MoraT CUrypHO Aa ce
3aTaraT v no-manku obpabotBaemu getannm
BbPXY MOBMAHWAT unpKynapeH n paboTeH nor.
MobunHumaT umpkynapeH n paboTeH naoT no
TO3W HAa4YMH e NOAXO0ASL, 3@ MHOTO ApYyru
3aHaATYNNCKM OeNHOCTM KaTo peHAoCBaHe,
wnandaHe, dpesoBaHe u ap.

Upes3 dyHKUMATA 33 HAaKNTaHsHe ce onpocTsaBa
pa3psi3BaHeTo Ha U bopaBeHeTo C rosnemu
paboTHM NnockocTK.

*Hees CbAbp>XXaHWETO Ha nopbyKaTa.

Mpu ynoTpeba He no npefHasHayeHue
BMHA HOCU M3MON3BaLLUS.



4 TexHn4YeckKu oaHHU

MobuneH uMpkynsipeH u STM 1800

paboteH nnot

Pa3mep Ha nnoTa creHaT 1150 x 250 x 700 mMm
(WrpuHa X AbAKUHA X

BMCOYMHA)

MWH. NJIOLL 3a nocTa- 1100 x 1050 MM

BAHE

MaKc. MJoLL, 3a nocra- 1800 x 2100 MM

BAHe

BucoumHa Ha nnoTa (c 700 - 900 MM
perynnpaHe Ha BUCOYM-

HaTa)

MaKc. HaToBapBaHe 150 kr

MaKc. pa3Mepu Ha 3100 x 2150 MM

paboTHWns peTann
(byHKUMA Mo HaknaHsHe)

Terno 34 kr

5 Cobabp)KaHMe Ha pocTaBKaTa
[1-1] CvbpaH MobuneH unpkynspeH un
paboTeH nnot

[1-2] MoHTaXxHU NpUHagNEeXHOCTH
[A] 4x M6 BuHTa C raikm

[B] 4x M10 BMHT c BbTpeLleH WwecTo-
CTEH C NOANOXHM LWaibu

[C]112x T10 (abpBo 3 x 25 MM)
[1-3] 4x nbxawm ce TpbOY

[1-4] 4x pbpBeHM NOANOXKM 3@ MOHTaX
BbpXy Mbxalyute ce Tpbbu

[1-5] 5x npegBapuTeNHO MOHTUPAHW
ObpBEHM NMOAJIOXKN, BKIT. KIIUMCOBE

[1-6] 4x dukcmpaHo BrpageHu aAbpBeHM
NOAJI0XKKM

[1-7] 4x Bopewwm konena
[1-8] 2x ponkoB kopnyc cbc cnunpayka

[1-91 2x ponkoB kopnyc 6e3 cnupauka

Mo3oBaHMTe n306paXkeHnsa ce HamMupaT B Haya-
N10TO Ha yKa3aHMeTo 3a ynoTpeba.

Bbnrapcku

6 MoHTaX

6.1 MoHTMpaHe Ha AbpBEHUTE NOAJIOKKHU
BbpXY MbxawuTre ce TpboU

» 3aBuHTeTe AbpBeHaTa nognoxka [2-2]
c BuHToBeTe [C] BBbpXY NbXawaTa ce
Tpbba [2-1].

= MoHTupaiTe 4-Te AbpBEHM NOAMOXKKM MO
ChLUNS HAUYMH.

6.2 MoHTUpaHe Ha BopaeLluTe Konena

@ ObbpHeTe BHMMaHWe Ha cTpaHaTa Ha npea-
BapuTesIHO MOHTMPaHWA Npeana3sunTen 3a
napket!

MoHTupanTe BoAeLnTe Konena cbe
CnupayKa oT HacpeLLHO fiexalyaTa cTpaHa
Ha npeanasuTend 3a napket (@ur. 3A).

MoHTupanTe BoAeLUTe Konena cbe
cnMpauyka oT cTpaHaTa Ha npeAnasnTens 3a
napket (®wr. 3B).

~ © 3aBuHTeTe ponkoBuMs Kopnyc ¢ BUHTA
C BbTpeLUeH WeCTOCTEH M NOAN0XHaTa
wainba [B] Bbpxy kpauHaTa Tpbba.

= @ MbxHeTe BOAELLOTO KONENO B POSIKOBUS
Kopnyc.

- O 3akpeneTe BOAELLOTO KOJIENO B
POSIKOBUS KOpMyC C BUHT U raika [Al.

» MoHT1panTe No T03M HauYUH 2 BoAeLLN
Konesa CbC CNMpaYvky U 2 BOAELLM KoNena
6e3 cnupayku.

6.3 PasrbBaHe Ha MOOUNTHUSA LUPKYNISIPEH U
paboTeH nnot

~ @ OtBopeTe TpaHCNOPTHOTO OCUTYpS-
BaHe [4-1].

~ O Cpeuwy npegnasutens 3a napket: PasTe-
rneTe crbeauwata ce pamka [4-5] gokato
dukenpawmat 6ot [4-2] He npuwpaka.

= © Ot cTpaHaTa Ha npegnasuTens
3a napkert: N3Ternete ¢pukcupawimng ce
6onT [4-3] v pasTernete croBawaTta ce
pamka [4-5] upes nsbyreaHe Ha cpepa-
HaTa waHra [4-4] pokato dpukcupawumar ce
6onT [4-3] He npuwpaka.

6.4 MoHTMpaHe Ha cpefHaTa AbpBeHa

noanoXxka BKJ. KiuncoseTte

= 3axBaHeTe NpefBapuTeNHO MOHTMpPaHaTa
BbpXy K/iMncose AbpeeHa noginoxka [5-1]
BbpXYy cpeaHaTa Tpbba Ha crbBaliaTa ce
pamka [5-2].

@ MobunHuat umpkynsapeH n paboteH nnot e

roToB 3a pabora.
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7
7.1

HacTponku

HacTtpoiBaHe Ha paboTHaTa BUCOYMHA

PaboTHaTa BUCOYMHa MOXe Oa ce HaCTpou Ha

nHTepsanu ot no 50 mm mexxay 700 mm 1 900 mm.

>

7.2

PasxnabeTe 3axBalyaliata/3actonopssa-
wara apwxka [6-3], nsternete a n 4
3afipbXKTe U3TerneHa.

M3ternete kpauHata Tpbba [6-2] nnu un
n3byTaiTe HaBbTPe M 9 3acCToMNopeTe B efiHa
oT cTeneHuTe Ha ¢ukcupare [6-11.
OTnycHeTe 3axBalyallata/3acTonopssaliaTta
npbxka [6-3] v 5 3aTerHeTe.

HacTpowTe 4-Te KpayHu TpbOM No TO3M
Ha4YMH Ha efHaKBa BMCOYMHA.

HacTtpoiBaHe Ha cnupaykuTe

3akn4yBaHe Ha cnupadYkuTe

|

HatucHeTe Hapgony cnupaynma noct [7-1]
nokaTo dpukcupaHeTo Ha cnvpadkata [7-2]
He ce 3acTonopw.

OcBoboXxaaBaHe Ha cnUpaykuTe

|

7.3

HaTucHeTe Harope cnvpaunus noct [7-1]
nokato cnupayHoto dukcupare [7-2] He ce
pa3xnabwu.

PaswupsieMa paboTHa NOBbPXHOCT

PaboTHaTa NoBbLPXHOCT MOXe fla ce HacTpou A0
MakcumManHa ronemmHa ot 1800 x 2100 Mm.

MoHTUpaHe Ha NbXalluu ce Tpbbu

>

|

OceobopgeTe BbpTALLOTO ce Konue [8-2].
MN36yTaiTe nbxawaTa ce Tpbba [8-1]1 8
oTeopa [8-3] Ha crbBalaTa ce pamka.
3aTerHeTe BbpTALLOTO Ce Konue [8-2].
MoHTupanTe BbpXy CrbBallaTa ce pamka 4-
Te Nbxalin ce TpPbOM Mo TO3M HAUMH.

Mo3uuMoHMpaHe Ha NbXaluTe ce TpboMU

|

|

OceobopgeTe BbpTALLOTO Cce Konue [8-5].
M3byTainTe nbxawara ce Tpbba [8-4] B
KenaHa no3uums, Ha-Manko Lo oTBopa 3a
nocraeaHe [8-6].

3aTerHete BbpTALLOTO Ce Konue [8-5].
Mo3nunoHnpanTe 4-Te Nbxalin ce TpvbM Mo
TO3M HaUMH.

Mo3nunoHMpaHe Ha U3TernsLwuTe ce TpbLOMU

|
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M3Ternete v 3appbXTe usterneH pukcu-
pauma 6ont [8-91.

Mo3nunoHMpaliTe n3TernawaTa ce

Tpbba [8-8].

OTnycHeTe dukcmpalma bont [8-91.
Mo3numoHnpanTe 2 n3ternawm ce Tpbbu ¢
npeanasunTen 3a napkeT 1 2 U3Ternawm ce
Tpbbu 6e3 npefnasmTen 3a NapkeT Mo To3u
HaYMH.

MOHTMpaHe Ha AbpBeHa NoAJ10)KKa BKIJI. KJIUMncC

|

|

7.4

3axBaHeTe nNpeABapuTENIHO MOHTMpPaHaTa
BbpXYy Knncose AbpBeHa nognoxka [8-7]
BbpXy M3Ternswara ce Tpbba [8-81.

Mo TO3M HauYMH MOHTWpaWTe 4-Te NpeaBapw-
TE/IHO MOHTMPAHUW BbPXY KINMCOBE AbpPBEHM
MoANTOXKKM.

HamanaBaHe Ha pa60T|-|aTa MNOBBPXHOCT

PaboTHaTa NoBbPXHOCT MOXe Aa Ce HacTpou Ao
MUHMManHa ronemmHa ot 1100 x 1050 mMm.

[leMOHTUpaliTe Ha NbXaluTe ce TpbLbM

|

| &

OcBobopeTe BbPTALWOTO ce Konye [8-2].
M3Ternete nbxawaTa ce Tpuba [8-1] ot
otsopa [8-3] Ha crbBawara ce pamka.
[leMOHTUpaiiTe Mo TO3M HauYMH 4-Te MbXallm
ce Tpbbu 1 rn cbxpaHete (BX. r. 8.2).

JeMoHTaX Ha AbPBEHUTE MOAJI0KKHU

|

OTkayeTe NpenBapuUTESIHO MOHTMPAHATA
BbpXY K/JMMNCoBe AbpBeHa nogsioxka [8-7] ot
nsTernauiata ce Tpbba [8-8l.

[leMoHTWpaiiTe Mo To3M HauWH 4-Te npefa-
BapMTEJIHO MOHTMPAHO BbPXY KIMUMNCOBE
AbPBEHV MOAJIOXKKM U MU CbXxpaHeTe (BX.

.

N3byTante usternawmre ce Tpbbm B croBa-
LaTa ce paMka

|

W3Ternete v 3appbxTe nsterneH Gukcm-
pawmsa 6ont [8-9].

3byTaiTe nsTernsauwata ce Tpbba [8-8] B
crbBallaTa ce pamka.

OTtnycHeTe dukcmpawms bont [8-9].
N3byTanTe 4-Te nsternawm ce Tpbu no
TO3M HAUYMH B CrbBallaTa ce paMka.

TpaHcnopT

CbxpaHfiBaHe Ha AbpBEeHUTE NOANTOXKKMU
BKJ1. KiMncoeeTte

8.2

3axBaHeTe AbpBeHUTE NOASOXKKM BKII.
knuncosete [9-4] Bbpxy nbxalwmTe ce
Tpbbu [9-1] 33 cbxpaHeHue.

C'bXpaHﬂBaHe Ha NbXaluTe ce Tp'bﬁVI

8.3

OceobopeTe BbpTALWOTO ce konye [9-3].
MbxHeTe nbxawaTa ce Tpbba [9-1] B oTBOPa
3a noeMaHe Ha cbxpaHeHueTo [9-2].
3aTerHeTte BbpTaLLOTO ce Konye [9-3].
CbxpaHeTe 4-Te nbxalwmTte ce TpbbuM BKJI.
ObPBEHUTE MOAJTOXKKM MO TO3M HAYMH.

LonbAHUTENIHW TPAHCMNOPTHU HAaCTPOMKHK

| g

HamaneTe paboTHaTa NOBLPXHOCT (BX.
rn. ].



& NPEQYNPEXAEHUE

OnacHOCT OT 3/10N0JlyKa Nopaayu HaknaHsaw, ce

LuMpKynsipeH u paboTteH nnot

» 3a TpaHcnopTupaHe ulbyTante HaBbTpe
KpayHuTe TpBOM O MUHMMaNHaTa paboTHa
BucoumnHa (Bx. rn. 7.1).

= OcsobopeTe cnmpaukuTe (BX. rn. 7.2).

8.4 CrbBaHe Ha MOOUNHUSA LUPKYNSPEH U
paboTteH nnot

Bbnrapcku

9.2 TMocraBsiHe Ha ronemMu paboTHu
NAOCKOCTH

= © Usternete dpukcupawums ce 6ont [10-31 n
CrbHeTe crbBalaTta ce pamka [10-4] gokaTo
dukcupawoto ce konye [10-3] He npuw-
paka.

= O zternete HacpeLHO NexatLoTo GuUKcK-
pawo ce konye [10-2] n crbHeTe cruBawaTa
ce pamka [10-4].

= © 3atBOpeTe TpaHcmopTHOTO oCKTyps-
saHe [10-1].

@ MobunHuAT umpkynsapeH n paboteH nnot e
roToB 3a TPaHCMopTMpaHe.

@ Cna3BaliTe HaUMOHaNHUTE NpeannMcaHns
3a 6e30MacHOCT, KakTo 1 obe3onacaBaHeTo
Ha ToBapa npw TpaHCMopT.

9 Pabota c MoOUNHMUA
LUPKYynsipeH u paboTeH nnot
@ 3axBallalinTe ce AbpBEHU NOAJIOXKKN

MoraT Mpu Hy>XpAa Aa ce U3MecTBarT, 3a Aa
He ce noBpexgaT npu paboTa.

/N\  NMPEAYNPEXAEHWE

OnacHoCT oT 3/10N0yKa
» 3aTerHete obpaboTBaemMuTe fetannm c
BUHTOBMTE CTeru’.

*Hees CbAbp>XXaHNETO Ha nopbyKaTa.
» [lpu pabota oT cbobpaxeHuns 3a besonac-
HOCT BUHarn pukcmpanTe cnvpavkumTe.

9.1 OAbnbouymHa Ha psaA3aHe

/N BHUMAHMUE

MoBpena Ha AbpBEHUTE NOAJNOXKKMU U CrbBa-

LjaTa ce paMmka

» HacTtponTe gbnboumHaTta Ha pa3aHe
mMakcumyM ¢ 10 MM no-gbnboko ot gebenn-
HaTa Ha obpaboTBaemua petann (@ur. 11).

Ype3 dyHKUMATA MO HaKNaHAHEe Ha MObunHKA
LUPKYNapeH 1 paboTeH NNoT caM YOBEK MOXe
[.a noctaBu paboTHa N0OCKOCT C pa3Mepu
<3100 MM x 2150 mm.

& NPERYNPEXAEHWUE

OnacHOCT OT 3/10MoNyKa

» PaboTtHute nnockoctn > 3100 MM x 2150 MM
TpabBa ga ce noctasaT be3 PyHKUMATa 33
HaknaHsHe oT 2 AyLn BbpXy MOBMAHUSA
LMPKYNSpeH 1 paboTeH NAOT U AONBAHMU-
TesHO Aa ce MoAnupar.

~ © 3aBupreTe gBeTe KpayeTa 3a
napket [12-1] Harope.

~ O zternete usternawmTe ce TpLOHY C
KpaueTa 3a napket [12-2] ot croBawara ce
pamka (Bx. rn. 7.3).

~ © MNoanpete ronsiMata paboTHa N0COCT Ha
CTeHa.

- O ObbpHeTe uMpkynsapHus n paboTteH naot
BbpXy KpayeTaTa 3a napket [12-3].

= O 3aknioyete cnnpaukute [12-4] (Bx.
rn. 7.2).

~ O MosaurHete paboTHaTa MNOCKOCT BLPXY
KpayeTata 3a napket [12-3] n obnerHete Ha
abpBeHuTe noanoxkn [12-5] Ha MobunHusa
LUMpKynspeH n paboteH nnor.

= @ 06bpHeTe Hasag MOBUAHUS LIMPKYASpeH
1 paboTeH NNoT BOLOPABHO.

10 TexHu4yecko obcny)kBaHe M
noaabp)KaHe

KnueHTtcka cny)xb6a n peMOHTU MoraT fa ce

M3BbPLUBAT CaMo OT MPOM3BOAUTENS UK OT

cepBU3HM paboTunHuum. N3nonssanTte camo
OpUruHanHu pesepBHM YacTu Ha Festool.

Owe nHpopmayms:

11 OkonHa cpepa

He n3xebpnfainTe ypeaa B LOMaKMHCKUSA
6oknyk! NHCTpyMeHTUN, NpUHaAANEXHOCTH U
KOHCyMaTuBW Tpsibsa fa bbaat pa3gesnHo
M3XBBPJISHM C MUCBA 3a OKoJHaTa cpepa. Cnas-
BaWTe BaIMAHUTE HaLMOHaNHW pa3nopenbw.

UHdpopmauumsa 3a REACH:

27


https://www.festool.bg/сервиз
https://www.festool.bg/reach

Cesky

Obsah
T SYMDBOLY.co 28
2 Bezpecnostni pokyny.......cccccveeviiieeiiiieeennee. 28
3 Pouziti v souladu s urcenim........ccccceeneee. 28
4 Technické Udaje....ccccooveiiiiiiiiiieeee, 28
5 Rozsah dodavky.......ccccoeviiiiiiiiiiiieeee. 29
6 MONAZ.ooiiiiiiiee e 29
7 Nastaven ... 29
8 Preprava.....eiiiee e 30
9 Prace s mobilnim fezacim a pracovnim

StOleMci i 30
10 Udrzba a 08etfovAN......ccoveveeeeeeeeeeees 31
11 Zivotni prostiedi......oocoeeeeeeeeeeeeeeeeeee. 31
1 Symboly

& Varovani pred vSeobecnym nebezpecim

Prectéte si navod k obsluze, bezpec-
nostni pokyny.

Ty, Stoupanizakazano
Max. zatizeni

Hloubka rezu max. o 10 mm vétsi nez
tloustka obrobku

Rada, upozornéni

2 Bezpecnostni pokyny

N VAROVANI! Pfectéte si vSechny bezpeé-
nostni pokyny a instrukce. Chyby pri dodrZo-
vani varovnych upozornéni a instrukci mohou
zpUsobit téZka poranéni.

Vsechny bezpecnostni pokyny a navody uscho-
vejte, abyste je mohli pouzit i v budoucnosti.

- Pred zahajenim prace mobilni Fezaci a
pracovni stul spravné smontujte. Spravna
montaz je ddlezita, aby nehrozilo nebezpedi
zhrouceni.

- Mobilni Fezaci a pracovni stul postavte
na pevnou, rovnhou a vodorovnou plochu.
Pokud se mobilni Fezaci a pracovni sttl
muUze posunout nebo se vikla, nelze elek-
trické naradi rovnomérné a bezpecné vést.

- Rezaci a pracovni stll nepretézujte
a nevyuzivejte k jinym Géelum, napf. jako
Zebrik nebo podstavec. Pokud je Fezaci a
pracovni stll pretizeny nebo na ném stojite,
muUZe se té€zisté rezaciho a pracovniho stolu
presunout nahoru a stdl se prevrhne.
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- Dodrzujte maximalni hmotnost obrobku.

- Dodrzujte maximalni rozméry obrobku.

- Poskozené drevéné podlozky vyméite,
pokud jiZ neumoznuji bezpecné podepreni
obrobku.

- Prirezani davejte pozor na hloubku rezu.
Hloubku rezu zvolte maximalné o 10 mm
vétsi, nez je tloustka obrobku.
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Pouzivejte vhodné osobni ochranné
pomucky: ochranné rukavice a bezpec-
nostni obuv.

- Okolostojici osoby se musi zdrzovat
v dostatecné vzdalenosti od pracovisteé.

3 Pouziti vsouladu s urcenim

Mobilni rezaci a pracovni stll je uréeny pro
bezpecné a presné rezani a frézovani pomoci
elektrického naradi Festool.

Pomoci $Sroubovacich svérek™ mdzete na
mobilnim Fezacim a pracovnim stole bezpecné
upnout také mensi obrobky. Mobilni rezaci a
pracovni stdl je tak vhodny pro spoustu dalsich
remeslnych praci, jako hoblovani, brouseni,
frézovani atd.

Naklapéci funkce usnadnuje rezani a manipu-
laci s velkymi pracovnimi deskami.
* Nejsou soucasti dodavky.

Pri pouziti v rozporu s urcenym ucelem
prebira odpovédnost uzivatel.

4  Technické udaje

Mobilni Fezaci a STM 1800

pracovni stul

Rozmeéry sloZzeného 1150 x 250 x 700 mm

stolu (Sirka x délka x

vyska)

1100 x 1 050 mm
1800 x 2100 mm

Min. opérna plocha

Max. opérna plocha

Vyska stolu (nastavi- 700-900 mm
telnd)
Max. zatizeni 150 kg

Max. rozmeéry obrobku 3100 x 2150 mm

(naklapéci funkce)

Hmotnost 34 kg



5 Rozsah dodavky

[1-11 SloZeny mobilni Fezaci a pracovni stal

[1-2] Montazni prisluSenstvi

[A] 4 rouby Mé s maticemi

[B] 4 Srouby s vnitfnim Sestihranem
M10 s podlozkami

[C]1 12 Srouby T10 (drevo 3 x 25 mm)
[1-3]1 4 nastréné trubky

[1-4] 4 drevéné podlozky pro montaz na
nastréné trubky

[1-5] 5 predmontovanych drevénych
podlozek v¢. spon

[1-6] 4 pevné zabudované drevéné podlozky
[1-7]1 4 kolecka

[1-8] 2 kryty koleCek s brzdou

[1-91 2 kryty koleCek bez brzdy

Uvedené obrazky se nachazeji na zacatku
navodu k pouziti.

6 Montaz
6.1 Montaz drevénych podlozek na nastrcné
trubky

= Drevénou podlozku [2-2] prisroubujte
pomoci Sroubd [C] na nastrénou
trubku [2-1].

= Timto zpUsobem namontujte 4 drevéné
podlozky.

6.2 Montaz kolecek

(i) Dbejte na stranu s pfedmontovanymi chra-
nici parket!
Kolecka bez brzdy namontujte na stranu
proti chranicdm parket (Obrazek 3A).
Kolecka s brzdou namontujte na stranu s
chranici parket (Obrazek 3B).

= © Kryt kolecka namontujte na nohu
pomoci Sroubu s vnitfnim Sestihranem a
podlozky [B].

= @ Do krytu kolecka nasadte kolecko.

= © Upevnéte kolecko v krytu $roubem a
matici [A]

= Timto zpGsobem namontujte 2 kolecka s
brzdami a 2 kolecka bez brzd.

6.3 Rozlozeni mobilniho rezaciho a
pracovniho stolu

~ @ Otevrete prepravni pojistku [4-11.

Cesky

= O Proti chrani¢m parket: roztadhnéte
sklopny ram [4-5] tak, aby aretacni
Cep [4-2] zaskocil.

= © Strana s chranidi parket: vytahnéte
aretacni Cep [4-3] a sklopny ram [4-5]
roztdhnéte posunutim stredni tyce [4-4]
tak, aby aretac¢ni ¢ep [4-3] zaskoCcil.

6.4 Montaz prostredi drevéné podlozky vc.
spony

» Drevénou podlozku predmontovanou na
sponé [5-1] upnéte na prostredni trubku
sklopného ramu [5-21.

@ Mobilni rezaci a pracovni stll je pripraveny
k pouziti.

7 Nastaveni
7.1  Nastaveni pracovni vysky

Pracovni vysku lze nastavit v krocich po 50 mm
od 700 mm do 900 mm.

= Povolte upinaci/aretacni knoflik [6-3],
vytahnéte ho a drzte ho vytazeny.

= Vytdhnéte nebo zasunte nohu [6-2] a nechte
ji zaskoCit v jedné aretadni poloze [6-1].

= Upinaci/aretacni knoflik [6-3] pustte a utah-
néte.

= Timto zplUsobem nastavte 4 nohy na stejnou
vysku.

7.2 Nastaveni brzd

Zajisténi brzd
= Brzdovou packu [7-1] stisknéte dold tak,
aby zaskocila v zabrzdéné poloze [7-21.

Uvolnéni brzd

= Brzdovou packu [7-1] stisknéte nahoru tak,
aby se uvolnila ze zabrzdéné polohy [7-2].

7.3  Zvétseni pracovni plochy

Pracovni plochu lze nastavit na maximalni
velikost 1 800 x 2 100 mm.

Montaz nastrcnych trubek

= Povolte otocny knoflik [8-2].

» Nastrénou trubku [8-1] zasunte do upina-
ciho otvoru [8-3] ve sklopném ramu.

= Utdhnéte otoc¢ny knoflik [8-2].

= Timto zplUsobem namontujte na sklopny
ram 4 nastrcné trubky.

Nastaveni polohy nastrcnych trubek

= Povolte otoény knoflik [8-5].

= Nastrénou trubku [8-4] posunte do poza-
dované polohy, minimalné skrz upinaci
otvor [8-6].

= Utdhnéte otocny knoflik [8-5].

29



Cesky

= Timto zpUsobem nastavte polohu 4
nastrénych trubek.

Nastaveni polohy vysuvnych trubek

= Vytdhnéte aretacni ¢ep [8-9] a drZte ho
vytazeny.

= Vysuvnou trubku [8-8] nastavte po poZado-
vané polohy.

= Uvolnéte aretacni ¢ep [8-91.

= Timto zplUsobem nastavte 2 vysuvné trubky
s chranicem parket a 2 vysuvné trubky bez
chranice parket do poZzadované polohy.

Montaz drevéné podlozky vc. spony

» Drevénou podlozku predmontovanou na
sponé [8-7] upnéte na vysuvnou
trubku [8-8].

= Timto zplUsobem namontujte 4 drevéné
podlozky predmontované na sponach.

7.4 Zmenseni pracovni plochy

Pracovni plochu lze nastavit na minimalni
velikost 1 100 x 1 050 mm.

Demontaz nastrcnych trubek

= Povolte otoény knoflik [8-2].

= Nastrénou trubku [8-1] vytdhnéte z upina-
ciho otvoru [8-3] ve sklopném ramu.

= Timto zplUsobem demontujte 4 nastréné
trubky a ulozte je (viz kap. 8.2).

Demontaz drevénych podlozek

» Drevénou podlozku predmotovanou na
sponé [8-7] demontujte z vysuvné
trubky [8-8].

= Timto zplUsobem demontujte 4 drevéné
podlozky predmontované na sponach a
ulozte je (viz kap. 8.2).

Zasunuti vysuvnych trubek do sklopného ramu

= Vytdhnéte aretacni ¢ep [8-9] a drZte ho
vytazeny.

= Vysuvnou trubku [8-8] zasunte do sklop-
ného ramu.

= Uvolnéte aretacni ¢ep [8-91.

= Timto zpUsobem zasunte 4 vysuvné trubky
do sklopného ramu.

8 Preprava

8.1 Ulozeni drevénych podlozek vc. spon

= Drevéné podlozky v¢. spon [9-4] nacvaknéte
pro uloZeni na nastréné trubky [9-11.

8.2 Ulozeni nastrcnych trubek

= Povolte otoény knoflik [9-3].

= Nastrénou trubku [9-1] zasunte do upina-
ciho otvoru v uchyceni [9-2].

= Utdhnéte otoény knoflik [9-3].
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» 4 nastréné trubky v¢. drevénych podlozek
ulozte timto zplsobem.

8.3 Dalsi prepravni polohy

= ZmensSete pracovni plochu (viz kap. 7.4].

/N VAROVANi

Nebezpeci poranéni preklopenim rezaciho a
pracovniho stolu

= Priprepravé zasunte vzdy nohy az do mini-
malni pracovni vysky (viz kap. 7.1).
= Povolte brzdy (viz kap. 7.2).

8.4 Slozeni mobilniho rezaciho a
pracovniho stolu

= © Vytahnéte aretaéni ¢ep [10-3] a sklopny
ram [10-4] zasunte k sobé tak, aby aretaéni
knoflik [10-3] zaskodil.

= O Vytahnéte protilehly aretaéni knoflik

[10-2] a sklopny ram [10-4] zasunte k sobé.

© Zavrete prepravni pojistku [10-11.

Mobilni rezaci a pracovni stll je pripraveny

k preprave.

=y

DodrZujte narodni bezpecnostni predpisy
a zajisténi nakladu pri transportu ve vozi-
dlech.

9 Prace s mobilnim rezacim a
pracovnim stolem
Nacvakavaci drevéné podlozky lze v

pripadé potreby posunout, aby se pri praci
neposkodily.

/N VAROVANi

Nebezpeci Urazu

= Obrobky upnéte pomoci Sroubovacich
svérek”.
* Nejsou soucasti dodavky.

= Pri praci méjte z bezpeénostnich divodui
brzdy vzdy zajisténé.

9.1 Hloubka rezu

/N UPOZORNENI

Nebezpeci poskozeni drevénych podlozek a
sklopného ramu

» Hloubku rezu nastavte maximalné o 10 mm
vétsi nez je tloustka obrobku (Obrazek 11).

9.2 Umisténi velkych pracovnich desek

Pomoci naklapéci funkce mobilniho rezaciho
a pracovniho stolu na néj miZze jedna osoba



polozit pracovni desku o rozmérech <3
100 mm x 2 150 mm.

/N VAROVANi

Nebezpeci Urazu

» Pracovni desky >3 100 mm x 2 150 mm
musi na mobilni Fezaci a pracovni stal
umistit bez naklapéci funkce 2 osoby,
a navic ji podeprit.

= © 0bé parketové patky [12-1] otocte
nahoru.

= O Vysuvné trubky s parketovymi
patkami [12-2] vytahnéte ze sklopného
ramu (viz kap. 7.3).

= © Velkou pracovni desku oprete o sténu.

= O Mobilni fezaci a pracovni stdl preklopte
na parketové patky [12-3].

=~ O Zajistéte brzdy [12-4] (viz kap. 7.2).

= O Pracovni desku postavte na parke-
tové patky [12-3] a oprete o drevéné
podlozky [12-5] mobilniho rezaciho
a pracovniho stolu.

= @ Mobilni fezaci a pracovni stdl preklopte
zpatky do vodorovné polohy.

10 Udrzba a osetrovani

Servis a opravy smi provadét pouze vyrobce
nebo servisni dilny. PouZivejte pouze originalni
nahradni dily Festool.

Dalsi informace:

11 Zivotni prostredi

Naradi nevyhazujte do domovniho odpadu!
Naradi, prisluSenstvi a obaly odevzdejte

k ekologickeé recyklaci. Dodrzujte platné vnitro-
statni predpisy.

Informace k REACH:

Cesky
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1 Symboler

& Advarsel om generel fare

Laes sikkerhedsanvisningerne i brugs-
anvisningen.

Opstigning forbudt

Maks. belastning

Skaeredybde maks. 10 mm mere end
arbejdsemnets tykkelse

Tip, Bemaerk

2 Sikkerhedsanvisninger

& Advarsel! Laes alle sikkerhedsanvisninger
og gvrige anvisninger. Hvis advarslerne og
anvisningerne ikke overholdes rigtigt, kan der
opsta alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle sikkerhedsanvisninger og vejled-
ninger til senere brug.

- Opbyg det mobile save- og arbejdsbord
rigtigt inden arbejdet. Rigtig opbygning er
vigtig for at forhindre, at bordet klapper
sammen.

- Stil det mobile save- og arbejdsbord pa
en fast, jeevn og vandret flade. Hvis det
mobile save- og arbejdsbord kan glide eller
vakle, kan el-vaerktgjet ikke styres jaevnt og
sikkert.

- Undga at overbelaste det mobile save- og
arbejdsbord, og brug det ikke som stige
eller stillads. Hvis det mobile save- og
arbejdsbord overbelastes, eller man star
pa det, kommer det i ubalance og kan
veelte.
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- Vaer opmaerksom pa emnets maksimale
vaegt.

- Vaer opmarksom pa de maksimale
emnemal.

- Udskift beskadigede traeunderlag, hvis de
ikke laeengere udggr et sikkert underlag for
arbejdsemnet.

- Vaer opmaerksom pa skaeredybden ved
savning. Vaelg skaredybden maksimalt
10 mm stgrre end emnets tykkelse.

00

Brug egnede personlige vaernemidler:
Beskyttelseshandsker og sikkerhedssko.

- Segrg for, at personer ved siden af har en
sikker afstand til arbejdsomradet.

3 Bestemmelsesmassig brug

Det mobile save- og arbejdsbord er beregnet
til sikker og praecis savning og frasning med
Festool el-vaerktgj.

Med skruetvinger” kan ogsa mindre arbejds-
emner spandes sikkert pa det mobile save- og
arbejdsbord. Det mobile save- og arbejdsbord
er dermed egnet til meget andet handvarksar-
bejde sdsom hgvling, slibning, fraesning osv.
Ved hjaelp af vippefunktionen forenkles tilskae-
ring og handtering af store plader.

* Medleveres ikke.

Ved ikke-bestemmelsesmaessig anven-
delse hafter brugeren.

4 Tekniske data

Mobilt save- og arbejds- STM 1800
bord

Bordets mal (bredde x 1150 x 250 x
leengde x hgjde) sammen- 700 mm

klappet
Min. stgtteflade
Maks. stgtteflade

1100 x 1050 mm
1800 x 2100 mm
700 - 900 mm
150 kg

3100 x 2150 mm

Bordhgjde (justerbar)
Maks. belastning

Maks. emnestgrrelse
(vippefunktion)

Veegt 34 kg



5 Leveringsomfang
[1-11 Sammenklappet mobilt save- og
arbejdsbord

[1-2] Montagetilbehgr
[A] 4x M6 skruer med mgtrikker

[B] 4x M10 unbrakoskruer med spaen-
deskiver

[C112x T10 (tree 3 x 25 mm)
[1-3] 4xindstiksrgr

[1-4] 4xtraeunderlag til montering pa
indstiksrar

[1-5] 5x formonterede traeunderlag inkl.
clips

[1-6] 4x fast monterede traeunderlag
[1-71 4x hjul
[1-8] 2x hjulhuse med bremse

[1-91 2x hjulhuse uden bremse

De angivne illustrationer findes i tilleegget til
brugsanvisningen.

6 Assembly
6.1 Montering af traeunderlag pa
indstiksror

» Skru treeunderlaget [2-2] pa indstiksrgret
[2-1] med skruerne [C].
= Monter 4 treeunderlag pa denne made.

6.2 Montering af hjul

@ Bemaerk siden med formonterede parket-
skanere!
Hjul uden bremse skal monteres
pa modsatte side af parketskanerne
(Billede 3A).
Hjul med bremse skal monteres

pa samme side som parketskanerne
(Billede 3B).

= © Skru hjulhuset p& fodrgret med unbra-
koskrue og spaendeskive [BI.

= O Seet hjulet op i hjulhuset.

~ © Fastger hjulet i hjulhuset med skrue og
matrik [Al.

» Monter 2 hjul med bremser og 2 hjul uden
bremser pa denne made.

6.3 Udklapning af mobilt save- og
arbejdsbord

= @ Abn transportsikringen [4-11.

Dansk

~ O Modsat parketskanerne: Traek klap-
rammen [4-5] fra hinanden, indtil lasebol-
tene [4-2] gariindgreb.

»~ © | samme side som parketskanerne:
Traek i lasebolten [4-3], og traek klap-
rammen [4-5] fra hinanden ved at
skubbe pa midterstangen [4-4], indtil lase-
bolten [4-3] gar i indgreb.

6.4 Montering af midterste traeunderlag
inkl. clips

= Klem det midterste treeunderlag [5-1]1 med
formonteret clips pé udtraeksrgret [5-2].

@ Det mobile save- og arbejdsbord er klar til
brug.

7 Indstillinger
7.1 Indstilling af arbejdshgjde

Arbejdshgjden kan indstilles til mellem 700 mm
0og 900 mm i trin a 50 mm.

» Logsn klemme-/lasegrebet [6-3], traek det
ud, og hold det.

» Traek fodroret [6-2] ud, eller skub det ind,
og sat detiindgreb i et af lasetrinene [6-1].

= Slip klemme-/lasegrebet [6-3], og skru det
fast.

» Indstil pa denne made 4 fodrgr til den
samme hgjde.

7.2 Indstilling af bremser

Lasning af bremser

» Traed bremsearmen [7-1] ned, indtil
bremsen [7-2] gariindgreb.

Frigorelse af bremser

» Tryk bremsearmen [7-1] opad, indtil
bremsen [7-2] friggres.

7.3 Forggelse af arbejdsfladen

Arbejdsfladen kan indstilles til den maksimale
stgrrelse pa 1800 x 2100 mm.

Montering af indstiksrer

= Lgsn drejeknoppen [8-21.

= Skub indstiksrgret [8-1]1 ind i holderen [8-3]
pa klaprammen.

= Skru drejeknoppen [8-2] fast.

= Monter 4 indstiksregr pa klaprammen pa
denne made.

Positionering af indstiksrgr

= Lgsn drejeknoppen [8-5].

= Skub indstiksrgret [8-4] til den gnskede
position, mindst til igennem holderen [8-6].

= Skru drejeknoppen [8-5] fast.

= Positionér 4 indstiksrgr pa denne made.
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Positionering af udtraksror

= Traek l3sebolten [8-9] ud, og hold den.
Positionér udtraeksrgret [8-81.

Slip lasebolten [8-91.

Positionér 2 udtraeksrer med parketskaner
og 2 udtraeksrgr uden parketskaner pa
denne made.

Yevy

Montering af traeunderlag inkl. clips

= Klem treeunderlaget [8-7] med formonte-
rede clips p& udtraeksrgret [8-8l.

» Monter 4 traeunderlag formonteret med
clips pa denne made.

7.4 Formindskelse af arbejdsfladen

Arbejdsfladen kan indstilles til den minimale
stgrrelse pa 1100 x 1050 mm.

Afmontering af indstiksror

= Lgsn drejeknoppen [8-2].

= Traek indstiksrgret [8-1] ud af
holderen [8-3]1i klaprammen.

= Afmonter 4 indstiksrgr pa denne made, og
opbevar dem (se kap. 8.2).

Afmontering af traaunderlag

» Traek treeunderlaget [8-7] formonteret med
clips af udtreeksrgret [8-81].

» Afmonter 4 traeunderlag formonteret med
clips pa denne made, og opbevar dem (se
kap. 8.2].

Skubbe udtraeksrgr ind i klaprammen

= Traek lasebolten [8-9] ud, og hold den.
Skub udtraeksrgret [8-8] ind i klaprammen.
Slip lasebolten [8-91.

Skub pa denne made 4 udtraeksrgrind i
klaprammen.

yvy

8 Transport
8.1 Opbevaring af traeunderlag inkl. clips

= Clips traeunderlagene inkl. clips [9-4] pé
indstiksrgrene [9-1] for opbevaring.

8.2 Opbevaring af indstiksrgr

= Lgsn drejeknoppen [9-3].

= St indstiksroret [9-1]i opbevaringens
holder [9-2].

= Skru drejeknoppen [9-3] fast.

» P& denne made opbevares 4 indstiksrgr
inkl. treeunderlag.

8.3 Flere transportindstillinger

= Formindsk arbejdsfladen (se kap. 7.4).

34

& ADVARSEL

Fare for ulykke som fglge af vaeltende save-

og arbejdsbord

= Med henblik pa transport skydes fodrg-
rene ind til den minimale arbejdshgjde (se
kap. 7.1).

= Logsn bremserne (se kap. 7.2).

8.4 Sammenklapning af mobilt save- og
arbejdsbord

= © Traekildsebolten [10-3], og skub
klaprammen [10-4] sammen, indtil lase-
knoppen [10-3] gar i indgreb.

= O Trzkildseknoppen overfor [10-2], og

skub klaprammen [10-4] sammen.

© Luk transportsikringen [10-11.

Det mobile save- og arbejdsbord er klar til

transport.

S |

Veer opmaerksom pa nationale sikkerheds-
forskrifter samt lastsikring ved transport i
kgretgjer.

9 Arbejde med det mobile save-
og arbejdsbord

Traeunderlagene med clips kan forskydes
efter behov, for at de ikke beskadiges ved
arbejdet.

/N ADVARSEL

Fare for ulykke

» Spaend arbejdsemner fast med skrue-
tvinger”.
* Medleveres ikke.

= Af sikkerhedsmaessige arsager skal

hjulene altid veere bremsede under
arbejdet.

9.1 Skeeredybde

/N FORSIGTIG

Beskadigelse af treeunderlagene og klap-
rammen

» Indstil skaeredybden maksimalt 10 mm
stgrre end emnets tykkelse (Billede 11).

9.2 Palagning af store plader

Med det mobile save- og arbejdsbords vippe-
funktion kan én person laegge en plade med
malene < 3100 mm x 2150 mm pa.



& ADVARSEL

Fare for ulykke

» Plader > 3100 mm x 2150 mm skal leegges
pa det mobile save- og arbejdsbord uden
vippefunktionen af to personer, og pladen
skal desuden understgttes.

~ © Drej begge parketfgdder [12-1] opad.

»~ O Trxek udtreeksrerene med parket-
fadder [12-2] ud af klaprammen (se
kap. 7.3).

= © En stor plade laenes op ad en vaeg.

= O Vip det mobile save- og arbejdsbord ned
pa parketfgdderne [12-3].

= © L3s bremserne [12-4] (se kap. 7.2).

= O Loft pladen op pa parketfgdderne [12-3],
og leen den mod traeunderlagene [12-5] pa
det mobile save- og arbejdsbord.

= @ Vip det mobile save- og arbejdsbord
tilbage i vandret stilling.

10 Vedligeholdelse og pleje

Kundeservice og reparation ma kun udfgres af
producenten eller servicevaerksteder. Brug kun
originale reservedele fra Festool.

Yderligere oplysninger:

11 Miljo

Apparatet ma ikke bortskaffes med almin-
deligt husholdningsaffald! Udstyr, tilbehgr
og emballage skal bortskaffes miljgmaessigt
korrekt pa en kommunal genbrugsstation.

Galdende nationale forskrifter skal overholdes.

Informationer om REACH:

Dansk
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1 X0pBoAa

& [Mpogldonoinon ano yeviko Kivouvo

AwaBaoTe 11G unodeifelg aopaleiag oTLg
odnyieg AetToupyiag.

AnayopeveTal n avodog

HEY. popTio

BaBog konng 1o pey. 10 mm Babu-
TEPO ANO TO NAX0G TOU ENEEEPYAZOPEVOU
KOUHaTLOU

LupBouAn, unodelEn

2 Ynodeifelc aocpaleiag

& MPOEIAOMNOIHZH! AwaBaoTe OAEG TIG
unodei§elg acpaleiag kKat TG odnyieg. Ta opaA-
paTa KaTa TNV TNPNON TwV NPOELdONOLNTIKWY
unodeiEewv Kat odnyLwv PNopouv va NPOoKaAE-
oouv 0oBapoug TPaupaTIOHOUG.

QuAayete 0Aeg TIG unodei§elg aocpaleiag Kat

odnyieg yra HEAAOVTIKNA XpAoN.

-  XuvapuoAoynoTE 0WOTA, NPOTOU EEKLVN-
OETE PE TNV EpYACia, TO KLVNTO TPANEZL
nplovioparog Kat epyaciag. H owotn ouvap-
poAdynon givat onpavTikn, yla va epnodi-
OETE TOV KivOuvo plag avadinAwaong.

- TonoOeTnOTE TO KLVNTO TPANEZL NPLOVi-
OHATOG KAl Epyaciag navw o€ pia otabepn,
eninedn Kat optgovTia entpavewa. Orav 1o
KLVNTO TPAMEZL NPLOVIOPATOG KAl Epyaciag
pnopet va yAlotpnoel n va kouvnBei, dev
pnopet va odnynBei To NAEKTPLKO EpyaAeio
opoLOpOpP®a Kal alyoupa.
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- Mnv unep@oOpPTWVETE TO KLVNTO TPANEZL
NPLOVIoHATOG KAl Epyaciag Kat ynv 1o
XPNOLHONOLELTE WG KALHAKA N OKAAWGoLA.
H unep@optwon n n avodog navw oTo
KLVNTO TPAMN€ZL NPLOVIOKATOG KAl epyaciag
pnopel va 0ONyNoeL 0TN PYETATOMLON TOU
KEVTpOU BApoug TOU KLYNTOU TPAMEZLOU nplo-
viopaTog Kal Epyaciag Npog Ta Navw Kat
oTNV avatponn Tou.

- Npooé€re To péyioTo Bapog Tou eneepya-
ZOHEVOU KOpHaTLOU.

- Tpoo£€Te TIG HEYLOTEG BLACTATELG TOU
ENEEEPYAZOHEVOU KOHUHATLOU.

- Avrika@woTare Toug KareoTpappEVoOUGg EUAL-
VOoUG TaKoug £dpaaon , étav auTeg Oev
e€ao@aAizouv NAEov Kapia ao@aAn enwpa-
veLa €0paong yla To eENegepyazopevo
KOUHATL.

- Tpooé€Te Karta 1o npLoviopa 1o Babog
Konng. EnAé€Te To BaBog Konng 1o moAu
10 mm BaBuTtepo and 10 NAxog Tou enegep-
YOZOUEVOU KOPHATLOU.

00

®opare KatadAAnAo npoowniKo e§onAlopo
npootaciag: [lpooTateuTika yavTia Kat
unodnpara acPaleiac.

- Kpartare Ta nAnciov eUpLOKOPEVA ATOHA OE
Hla aopaAn anooTacn ano To XwWPo epya-
olag.

3 Xpnon cUHPWVA UE TO OKOMNO
NnpPoopLoHOU

To KvnTO TPAMEZL NPLOVIOPATOG KAl Epyaciag
npoBAEneTat yia 10 aoPAAEG Kat akpLlBEG NpLo-
VIOHO KAl pPEZAPLOPA PE Ta NAEKTPLKA epyaAeia
Festool.

Me Tn BonBeta o@LyKTNPWV" UMopouV va o@xToly
HE ao@aAela eniong KAl PLkpa enegepyagopeva
KOHHATLO NAVw GTO KLVNTO TPAMEZL MPLOVIOHATOG
KalL epyaciag. To KvnTo TpAnEgL Nplovioparog
KalL epyaciag ylvetal €761 KATAAANAO yla MOAAEG
NEPALTEPW EPYAOIEG PE TO XEPL, ONWG NAAVLOUA,
TPOXLOMA, PPEZAPLONA, KTA..

Me Tn AewToupyia avatponng anAonoteitat To
KOWLHO KaL 0 XELPLOPOG HEYaAwVY eneEepyago-
HEVWV NAQK®V.

* Ae oupneplhapBavetal ota UALKG napadoong.

Le nepinTwon pgn evOEOELYPHEVNG XPNONG
euBuveTal o xpnoTng.
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Kuwnt6 TpanézL nplovi-

TexviKa oTOWXELO
STM 1800

opaToG Kat gpyaciag

AlaoTacelg TpanegLou

1.150 x 250 x 700 mm

(mAaTog x pnkog x
ugog), dtnhwpévo

eNax. enpavela

1.100 x 1.050 mm

€dpaong

HEY. EMLPAvVELT

1.800 x 2.100 mm

edpaong

'Yyog Tpaneziov (puBut-

700 - 900 mm

ZOUEVO GTO UYOG)

HEY. popTiO

HEY. dlaOTACELG

150 kg
3.100 x 2.150 mm

ene€epyazopevou
KOMHATLOU
(Aettoupyia avatponng)

Bapog

5

[1-1]

[1-2]

[1-3]
[1-4]

[1-5]

[1-6]

[1-7]
[1-8]
[1-9]

34 kg

YAwKa napadoong
AlnAwpEVO KIvNTO TPANEZL NPLOVIOKATOG
Kal epyaciag

E€aptnpaTa ouvappuoAdoynaong

[A] 4 Bideg M6 pe na€adia

[B] 4 Bideg keaAng ecwTePLKOU
e€aywvou M10 pe podéleg

[C]1 12 Bidec T10 (EUro 3 x 25 mm)

4 BuopaToUPEVOL OWANVEG

4 EUAvoL TGKOL €dpacNG yLa TN CUVAPHO-
AGynon Twv BUGHATOUPEVWY OCWANVWY

5 npoouvappoloynuevol EUALVOL TAKOL
€0paong Pe KALN

4 otaBepa TonoBeTnueEvol EUALVOL TAKOL
€dpaong

4 Tpoxol KUALONG
2 nepBANpATA TPOXWV PE PPEVO

2 nepBANPATA TPOXWV XWPLG PPEVO

OLavapepodpeveg elkOveg BpiokovTal aTnv apxn
TWV 0dnylwv AeLToupyiag.

eAMNVIKG

TuvappoAoynon

6.1 XuvappoAoynon Twv EUALVWYV TAKWV
€dpaong navw oToug BuopaToUpEVOUG
OWANVEG

= BudwoTe Tov EUAVO Tako £dpaong [2-2]

e 1i¢ Bideg [C] navw otov Buopatolpevo
owAnva [2-1].

YuvappoAloynoTe 4 EUALVOUG TAKOUG £0paaong
HE auTO TOV TPOMO.

ZuvapuoAoynon TwWV TPOXWV KUALONG

[poce€Te TNV NAgUpa Twv NpoouvappoAoyn-
HEVWV NPOOTATEUTIKWV NAPKE!

YLUuvappoAoynoTe TOUG TPOXOUG KUALGNG
XWPLG PPEVO GTNV ANEVAVTL EUPLOKO-
HEVN NAEUPA TWV NPOCTATEUTIKWY MAPKE
(Ewkova 3A).

LUVApUOAOYNGOTE TOUG TPOXOUG KUALONG HE
(PPEVO OTNV NAEUPA TWV NPOCTATEUTIKWYV
napke (Ewkova 3B).

© Bwwote opixta To nepiBAnpa Tou TpoxoU
pE Bida KeEQAANG ECWTEPLKOU £§aywVOU Kal
podéAa [B] otov cwAnva nodio.

O TonoBetnoTe Tov TPOXO KUALGNG OTO NepPi-
BAnpa Tou TpOXOU.

© rrepedote Tov TPOXO KUALONG OTO MEpi-
BAnpa Tou Tpoxou pe Bida kat na&wadt [AL
LUVapUOAOYNOTE 2 TPOXOUG KUALONG UE PPEVA
Kal 2 TpoxoUg KUALONG XWPLG PPEVO PE auTod
TOV TPOMO.

6.3 EedinAwpa Tou KLvnTOU TPANEZLOU
nPLOVioHATOG KAl Epyaciag
= © Avoi€re Tnv aopaleta petagopag [4-11.

[

|

O Anévavi ano 1o NPoGTATEUTIKO NAPKE:
EedinAawoTe 10 NTucoopevo nAaioto [4-5],
HEXPL VA aOPAAioEL 0 NEIPOG A0PA-

Aong [4-2].

© M)eupa Tou NPOGTATEUTIKOU MAPKE:
TpaBnére Tov neipo aopaiiong [4-3] kat
€ednAwoTe To NTUGoOpEvVO nAaioto [4-5]
onpwxvovrag Tn peoaia paBdo [4-4], péxpl
va ac@aioet o neipog aopaiiong [4-31.

6.4 XuvappoAoynon pecaiou EUALVOU TAKOU
€dpaong gupnep. KALN
» Y piETE TOUG NPOOUVAPHOAOYNHEVOUG OE KALN

4}

€UAwvoug Takoug £0paong [5-1] atov peoaio
owAnva Tou NTucoopevou nAatciou [5-2].

To KlvnTO TPAMEZL NPLOVIOPATOG KAL Epyaciag
glval €ToLHO yla xpnon.
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7 PuBpiocelg

7.1  PuBuion Tou Uyoug gpyaaciag

To uyog epyaociag pnopei va puBpiotel oe BnpaTta

Twv 50 mm peTragu 700 mm kat 900 mm.

= AUoTe Tn AaBn oUopyEng/acpaiiong [6-3],
TpaBnETe TNV KAl KPATNOTE TNV TpaBNyEVN.

» TpaBn€rte é€w Tov owAnva nodiou [6-2] n
onpwE&Te TOV HEGA KAl a0PAALOTE TOV O€E L
ano Tig BaBuideg aopaiiong [6-1].

= ApnoTe Tn AaBn cloelyEnc/acpaiiong [6-3]
eAeuBepn KaL opiETE TNV.

» PuBpiote kKat Toug 4 cwAnveg NnodLlou Ye auto
TOV TPOMO GTO 1010 UYOG.

7.2 PuBuwon Tou ppévou

KAeidwpa Tou gppévou

» [llEoTe Npog Ta KATW TOV HOXAO TOU
ppévou [7-1], péxpt va aopalioet To KAel-
dwpa Tou ppevou [7-21.

AUcLpo Tou Ppévou

= [iéoTe Tov poxAo Tou epévou [7-11 npog
70 Navw, JExpL va AuBei To KAeldwpa Tou
opevou [7-2].

7.3 AU&non Tng enwpavelag epyaociag

H enwpavela epyaciag pnopei va pubputoTel o€
gva peyloto peyeBog ano 1.800 x 2.100 mm.

ZuvappoAoynon TwV BUGHATOUHEVWY CWANVWV

= AUoTe To neploTpopiko kKoupni [8-21.

= Xnpw&Te Tov Buopatoupevo cwAnva [8-1]1 ato
avotypa unodoxng [8-3] Tou nTucodpevou
nAatoiou.

= Y@ifTe TO NEpLOTPOPIKO Koupni [8-2].

» TonoBethote 4 BuopaToUpeVOUG OWANVEG OTO
NTUCOOMEVO NAALGLO PJE AUTO TOV TPOMO.

TonoB€Tnon Twv BUCHATOUHEVWY CWANVWV

= AUoTe To nNepLoTPoPIko Koupni [8-5].

= 2npw&Te Tov BuopaTtoupevo owAnva [8-4]
otnv entBupntn B€on, TOUAGXLOTOV PEXPL
uéoa ano To avotypa unodoxng [8-61.

= Y @i€te To neploTpoPikd Koupni [8-51.

» TonoBertnote 4 BuopaToUpeVOUG OWANVEG UE
auTo Tov TPOMoO.

TonoB£TNON TWV TNAECKOMNLK®WV CWANVWV

= TpaBnére Tov neipo aopaiiong [8-9] kat
KPaTNoTe Tov TpaBnypevo.

= TonoBethoTe Tov TNAeoKoMkd cwAnva [8-8].

Agnote Tov neipo aopaliong [8-91 ehebepo.

» TonoBethote 2 TNAEOKONLKOUG OWANVEG HE
NPOCTATEUTIKA NAPKE KAl 2 TNAECKOMIKOUG
OWANVEG XWPLG MPOCTATEUTIKA MAPKE PE AQUTO
TOV TPOMO.

y
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ZuvappoAoynon EUALVOU TAKOU £€3pacng Pe KALN

> Y piETE TOUG NPOOUVAPHOAOYNHEVOUG OE KALM
€UAwoug Takoug €8paong [8-7]1 navw otov
TNAEoKoMIKO owAnva [8-81.

> JuvappoAoynoTe 4 NpoouvappoAOYNHEVOUG
o€ KALN EUALVOUG TAKOUG €0pacng PE AQUTO TOV
TPONO.

7.4 Meiwon Tng enwpavelag epyaciag

H enwpavela epyaciag pnopel va pubptoTtei og
eva ehaxioto peyeBog ano 1.100 x 1.050 mm.

AnoouvappoAdoynon TwV BUGHATOUHEVWV

owAnvwv

= AUoTe To NepLoTpo@Lko koupni [8-2].

= TpaBn&re Tov Buopatolpevo cwAinva [8-11]
€€w and 1o avotypa unodoxng [8-3] Tou
ATUCCOWEVOU MAalciou.

» AnoocuvappoloynoTe Kat QuAagre 4 Buopa-
TOUPEVOUG OWANVEG pe auTtd Tov Tpono (BAEne
07O KEP. 8.2).

AnocuvappoAoynon Twv EUALVWYV TAKWV

€dpaong

» Anoouvd€oTE TOUG NPOCUVAPHOAOYNHEVOUG
oe KAtN EUAWvoug Takoug €dpaong [8-71 ano
TOoV TNAeoKoniko owAnva [8-8].

» AnocuvappoloynoTe Kat UAAETE Toug 4
npoouvappoAoynuevoug o€ KALN EUALVOUG
TAKoug £dpaong We autd Tov Tpono (BAEne
OTO KE.

INpwELHO TWV TNAECKOMLKWYV CWANVWYV OTO

NTUCCOHEVO NAaicLo

= TpaBn&re Tov neipo acpaiiong [8-9] kat
KpaThoTe Tov TpaBnyuevo.

= YnpwETe Tov TNAeoKomKo owAnva [8-8]aTo
NTUCCOPEVO MAQLOLO

= Aognorte Tov neipo aopaiiong [8-9]1 eAelBepo.

> 2npw&Te 4 TNAEOKONLKOUG OWANVEG PE AQUTO
TOV TPOMO OTO NTUCCOHEVO NAALGOLO.

8 Meragpopa

8.1 ®uAaén EUAlVWV TAKWYV €6paong UE KALN

» Ao@aAioTe Toug EUALVOUG TaKOUG €0paacng
ue kKAtn [9-4] navw otoug BuopatoUpevoug
owhnveg [9-1] yua @UAaén.

8.2 @UAaén TwV BUCHATOUHEVWV CWANVWV

= AUoTe 10 NneploTpoPLko koupni [9-3].

» TonoBernote Tov BuopaToupevo
owAnva [9-1] ato dvolypa unodoxng Tng
pUAaéncg [9-2].

= Y @i€te To neploTpo@ikd koupni [9-31.

» OuAa&te Toug 4 BuopaToUPEVOUG OWANVEG
pazi ge Toug EUALVOUG TAKOUG £0paong HE
auTo ToV TPOMoO.



8.3 Mepairépw pubpicelg yeragopag

= MewwoTe TNV en@avela epyaciag (BAEne oTo
KEP. 7.4).

/N MPOEIAOMOIHEH

Kivoéuvog atuxnpartog anoé avaTtpeEnoUEvo

TPan£gL NpLOVioHaTog Kat epyaciag

» [ tn peTapopad, onpw&rte pEca Toug
OWANVEG MOALOU PEXPL TO EAAXLOTO UYOG
epyaciag (BAéne oTo Ke@. 7.1).

= AUoTe Ta @péva [BAéEne aTo Ke@. 7.2).

8.4 AinAwpa ToU KLVNTOU TPANEZLOU
npLoviopaTog Kat epyaciag

eAMNVIKG

9.2 TonoB&Tnon navw peydlwv
eNe€ePYAZOHEVWV NAAKWV

= © TpaBnére Tov neipo aopaiong [10-3]
Kat dLMA®OTE To NTUcoOPevo nAaioto [10-4],
HEXPL VA ao@aAioEL 0 NEIPOG aoPaA-

Aonc [10-3].

=~ O TpaBnEre To anévavl EUPLOKOPEVO
koupni ao@aliong [10-2] kat dutnAdoTe 10
nTuooouevo niaioto [10-4].

= © Kheiote Tnv aopdlela petagopac [10-11.

@ To KvnTO TPaNEZL NPLOVIOKATOC KAl Epyaciag
glval ETOLHO yLa YETAPOpPA.

@ Mpooe€Te TIG €BVIKEG OLaTAEELG aoPaleiag
kKaBwg KaL Tnv acpaAiilon Tou @opTiou Kata
TN YETAPOPA OE OXNUATA.

9 Epyacia pe TO KLVNTO TPpANEZL
NnPLOVioHATOG KAl Epyaciag
@ Ot EUAvOL TaKOL €dpaoNG PE KALM pnopouv

va peTaklvnBouv kata BouAnon, yla va gnv
nabouv ZnulEG KATA TNV €pyaaia.

/N MPOEIAOMOIHIH

Kivouvog atuxnparog

» 2 @ifte Ta ene€epyazopeEVa KOPPATLO PE
OQLYKTNPEG .
* Ae oupnepthapBaveratl ota UALKG napadoong.

» Karta Tnv gpyacia yta Aoyoug acpaleiag
OQlyyETE NAVTOTE TA PPEVA.

9.1 Balog Konng

/N NPOZOXH

Znpua Twv EUALVWV TAKWV £€6pacng Kat Tou

NTUCCOPEVOU NAALGiou

» PuBpiote To BaBog konng 1o peytoto 10 mm
BaButepo ano To naxog Tou eNegepyazo-
uevou KoppatioU (Ewkéva 11).

Me tn AetToupyia avaTponng ToU KLvnTou
TPANEZLOU NPLOVIOPATOG KAl EPYAciag va
atopa pnopet va TonoBeTnoel navw

pLa ene€epyagopevn nAaka PJe OLAOTACELG
<3100 mm x 2150 mm.

/N MPOEIAOMOIHEH

Kivéuvog atuxnparog

» Ouene€epyazopeveg
nAakeg > 3.100 mm x 2.150 mm xwplig
AelToupyia avatponng npéEneL va TonoBeTn-
Bouv ano 2 atopa NAvw OTO KLVNTO TPAMEZL
nploviopaTtog Kat epyaciag Kat eNLNAEoV va
OTNPLXTOUV.

- © Itpéyte kat Ta dUo nodia napke [12-1]
npog Ta Navw.

- O TpaBn&Te TOUG TNAEOKOMLKOUG OWANVEG
ue 1a nodia napke [12-2] é€w ano To nTuo-
oopevo nAaiolo (BAEne aTo Ke. 7.3).

= © Axoupnnote Tn peyain ene€epyazopevn
NAGKa evavTia o€ €vav Toixo.

- O AvaTtpeYTE TO KLVNTO TPAMEZL MPLOVIOPATOG
KatL epyaciag navw ora nodia napke [12-3].

- O Khewdwote Ta ppéva [12-4] (BAéne oTo
KeP. 7.2).

=~ O Inkoote Tnv ene€epyazopevn NAdKa
navw ota nodwa napké [12-3] kat akou-
HMAGCTE TNV €VAVTLA OTOUG EUALVOUG TAKOUG
gdpaong [12-5] Tou kivnToU Tpanezlou nplo-
viopaTog Kal epyaociac.

= @ Avatpeyte To KLVNTO TPANEZL NPLOVIOPATOG
Kal epyaciag niow otnv oplzovTtia BEan.

10 Xuvtnpnon Kat gpovTida

To 0€pBLg NEAATWV KAl OL ENLOKEVEG EMNLTPE-
METAL va EKTEAOUVTAL HOVO aMNO TOV KATAOKEUAOTN
n 1a e§ouclodoTnpEva cuvepyeia oEpBLg. Xpnaot-
ponoteite yovo yvnola avraAlakTika Festool.

MNepLoooTEPEG NANPOPOPLEG:

11 NepBailov

Mnv NETATE Th CUGKEUN OTA OLKLOKG anoppip-
pata! MapadwoTe TIG CUOKEUEG, Ta e§apThpara
KOl TLG CUOKEUAOLEG O€ Pl PLALKN NPOG TO NEPL-
BaAlov avakUkAwon. [TpoceETE TOUG LOXUOVTEG
€BviKoUG KavovLopoug.

MAnpogopieg yua To REACH:
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1 Sumbolid

& Uldohu hoiatus

@ Lugege kasutusjuhendit, ohutusjuhi-
seid.

T/ Seadme peale astumine keelatud

maksimaalne kandevoime

Loikestigavus ei tohi tooriku sligavust
uletada rohkem kui 10 mm vorra

@ Juhis, nouanne

2 Ohutusnouded

& HOIATUS! Lugege labi koik ohutusnouded
ja juhised. Hoiatuste ja juhiste eiramine voib
pohjustada raskeid vigastusi.

Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edaspidi-
seks kasutamiseks alles.

- Enne too alustamist pange mobiilne sae-
ja toopink digesti kokku. Oige kokkupanek
on oluline, et hoida ara kokkuvajumise
ohtu.

- Asetage mobiilne sae- ja toopink stabiil-
sele, lihetasasele horisontaalpinnale. Kui
sae- ja toopink voib koikuda voi paigast
nihkuda, ei saa te tooriista taielikult kont-
rolli all hoida.

- Arge koormake mobiilset sae- ja toopinki
ile ja arge kasutage seda redeli voi plat-
vormina. Mobiilsele sae- ja toopingile aval-
duva Ulekoormuse voi sellel seismise taga-
jarjel voib mobiilse sae- ja toopingi raskus-
kese nihkuda ning sae- ja toopink voib
Umber minna.

- Arge iiletage tooriku maksimaalset kaalu.
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- Veenduge, et tooriku mootmed jaavad
ettenahtud piiridesse.

- Vahetage kahjustatud puitalused valja, kui
need ei taga enam toorikule piisavat tuge.

- Saagimisel jalgige loikesiigavust. Regu-
leerige loikeslgavus selliseks, et see ei
Uletaks tooriku paksust rohkem kui 10 mm
vorra.

00

Kandke sobivat isiklikku kaitsevarustust:
Kaitsekindada ja turvajalatsid.

- Hoidke laheduses viibivad inimesed toopiir-
konnast ohutus kauguses.

3 Sihiparane kasutus

Mobiilne sae- ja toopink on ette nahtud ohutuks
ja tapseks saagimiseks ja freesimiseks Festooli
elektriliste tooriistadega.

Pitskruvidega® saab ka vaikseid toorikuid kind-
lalt mobiilse sae- ja toopingi kiilge kinnitada.
Seega sobib mobiilne sae- ja toopink paljude
eri toode tegemiseks, naiteks hooveldamiseks,
lihvimiseks, freesimiseks jne.

Kallutusfunktsioon lihtsustab suurte plaatide
loikamist ja kasitsemist.

* Ei sisaldu tarnekomplektis.

Mittesihiparase kasutamise korral
vastutab kasutaja.

4  Tehnilised andmed

Mobiilne sae- ja toopink STM 1800
pingi mootmed (laius x 1150 x 250 x
pikkus x korgus) kokku- 700 mm

panduna
1100 x 1050 mm
1800 x 2100 mm

minimaalne tugipind

maksimaalne tugipind

pingi korgus (regulee- 700-900 mm
ritav)
maksimaalne kande- 150 kg

voime

tooriku maksimaalsed 3100 x 2150 mm

mootmed
(kallutusfunktsioon)

Kaal 34 kg



5 Tarnekomplekt

[1-1]
[1-2]

Kokkupandud mobiilne sae- ja toopink

Paigaldustarvikud
[A] 4x M6 kruvi koos mutritega

[B] 4x M10 sisekuuskantkruvi koos
alusseibidega

[C]1 12x T10 (puit 3 x 25 mm)
[1-3] 4x kiilgepandavat toru

[1-4] 4x puitalust kiilgepandavate torude
paigaldamiseks

[1-5] 5x eelpaigaldatud puitalust koos klam-

britega

[1-6] 4x statsionaarselt paigaldatud puita-
lust

[1-7] 4x ratast
[1-8]
[1-9]

Esitatud joonised leiate kasutusjuhendi
algusest.

2x piduriga rattakorpust

2x pidurita rattakorpust

6 Paigaldamine

6.1 Paigaldage puitalused kiilgepandavate
torude kiilge

Eesti

~ © Parketikaitsetepoolsel kiiljel: Tommake
fiksaatorpolti [4-3] ja tommake klappraam
[4-5] keskmist varrast liikates [4-4] lahti,
kuni fiksaatorpolt [4-3] fikseerub.

6.4 Keskmise klambritega puitaluse
paigaldamine

= Keerake puitalus [2-2] kruvidega [C] kiilge-
pandava toru [2-1] kiilge.
» Samamoodi paigaldage 4 puitalust.

6.2 Rataste paigaldamine

@ Poorake tahelepanu eelpaigaldatud parke-
tikaitsete kuljele!
Paigaldage pidurita rattad parketikaitsete
vastaskiiljele (Joonis 3A).
Paigaldage piduriga rattad sellele kiljele,
kus on parketikaitsed (Joonis 3B).

= © Kruvige rattakorpus sisekuuskantkruvi
ja seibi [B] abil jalgtoru kiilge.

- O Asetage ratas rattakorpusesse.

= © Kinnitage ratas rattakorpuses kruvi ja
mutriga [Al.

» Samamoodi paigaldage 2 piduritega ratast
ja 2 piduriteta ratast.

6.3 Mobiilse sae- ja toopingi lahtivotmine

= © Avage transpordikaitse [4-1].

= O Parketikaitsete vastaskiiljel: Tommake
klappraami [4-5] lahti, kuni fiksaatorpolt
[4-2] fikseerub.

» Kinnitage klambritele kinnitatud
puitalus [5-1] klappraami keskmise
toru [5-2] kiilge.
@ Mobiilne sae- ja toopink on kasutusvalmis.

7 Satted

7.1 Tookorguse reguleerimine

Tookorgust saab reguleerida 50 mm kaupa

vahemikus 700 mm kuni 900 mm.

= Vabastage fiksaatorpide [6-3], pingutage ja
hoidke pingutatult.

» Tommake valja voi likake sisse jalg-
toru [6-2] ning laske sel fikseeruda hte
fikseerimisasendisse [6-1].

» Vabastage ja keerake kinni fiksaatori-
pide [6-3].

» Samamoodi reguleerige samale korgusele
4 jalgtoru.

7.2 Pidurite reguleerimine

Pidurite lukustamine
= Vajutage pidurihoob [7-1] alla, kuni piduri-
lukustus [7-2] fikseerub.

Pidurite vabastamine
» Suruge pidurihoob [7-1] iles, kuni pidurilu-
kustus [7-2] vabaneb.

7.3 Toopinna suurendamine

Toopinna maksimaalne suurus on
1800 x 2100 mm.

Kiilgepandavate torude paigaldamine

= Keerake poordnupp [8-2] lahti.

= Likake kiilgepandav toru klappraami [8-1]
siseavasse [8-3l.

= Keerake poordnupp [8-2] kinni.

» Samamoodi positsioneerige klappraami
kilge 4 kilgepandavat toru.

Kiilgepandavate torude positsioneerimine

» Keerake péordnupp [8-5] lahti.

= Likake kiilgepandav toru [8-4] soovitud
asendisse, vahemalt kuni siseavani [8-6].

» Keerake péordnupp [8-5] kinni.

» Selviisil positsioneerige 4 kiilgepandavat
toru.

Vdljatommatavate torude positsioneerimine
= Tommake fiksaatorpolti [8-9] ja hoidke
seda pingutatult.
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= Positsioneerige valjatommatav toru [8-8].

Vabastage fiksaatorpolt [8-9].

» Samamoodi positsioneerige 2 parketikait-
sega valjatommatavat toru ja 2 parketikait-
seta valjatommatavat toru.

Klambritega puitaluse paigaldamine

Y

» Kinnitage klambritele kinnitatud
puitalus [8-7] valjatommatava toru [8-8]
kulge.

» Samamoodi paigaldage 4 klambritele kinni-
tatud puitalust.

7.4 Toopinna vahendamine

Toopinna minimaalne suurus on
1100 x 1050 mm.

Kiilgepandavate torude mahavotmine

= Keerake poordnupp [8-2] lahti.

» Tommake kilgepandav toru klap-
praami [8-1] siseavast [8-3] valja.

» Votke samamoodi maha 4 kilgepandavat
toru ja pange need hoiule (vt peatiikk 8.2).

Puitaluste mahavotmine

» Eemaldage klambritele kinnitatud
puitalus [8-7] valjatommatava toru [8-8]
kuljest.

» Samamoodi votke maha 4 klambritele
kinnitatud puitalust ja pange need hoiule (vt
peatlikk 8.2).

Liikake valjatommatavad torud klappraami

= Tommake fiksaatorpolti [8-9] ja hoidke
seda pingutatult.

= Likake valjatommatav toru [8-81 klap-
praami.

= Vabastage fiksaatorpolt [8-9].

» Samamoodi liikake 4 valjatommatavat toru
klappraami.

8 Transport

8.1 Klambritega puitaluste sailitamine

» Sailitamiseks kinnitage klambritega puita-
lused [9-4] kiilgepandavate torude [9-1]
kilge.

8.2 Kiilgepandavate torude sailitamine

= Keerake poordnupp [9-3] lahti.

= Torgake kiilgepandav toru [9-1]
hoidiku [9-2] siseavasse.

= Keerake poordnupp [9-3] kinni.

» Samamoodi sailitage 4 kiilgepandavat toru
koos puitalustega.

8.3 Teised seadistused transportimiseks

& HOIATUS

Umberminev sae- ja toopink pohjustab onne-

tuse ohu

» Transportimiseks lukake jalgtorud kuni
minimaalse to6korguseni sisse (vt peatiikk

).
= Vabastage pidurid (vt peatiikk 7.2).

8.4 Mobiilse sae- ja toopingi
kokkupanemine

= © Tommake fiksaatorpolti [10-31 ja likake
klappraam [10-4] kokku, kuni fiksaator-
nupp [10-3] fikseerub.

= O Tommake vastasolevat fiksaatornuppu

[10-2] ja likake klappraam [10-4] kokku.

© Sulgege transpordikaitse [10-11.

Mobiilne sae- ja todpink on transpordi-

valmis.

N |

Soidukitega transportimisel jargige
riiklikke ohutuseeskirju ja koormakinnitu-
seeskirju.

9 Tootamine mobiilse sae- ja
toopingiga
Klambritega kinnitatavaid puitaluseid saab

vajaduse korral nihutada, et need toota-
mise ajal kahjustada ei saaks.

/N HOIATUS
Todonnetuse oht
= Kinnitage toorikud pitskruvidega™.

* Ei sisaldu tarnekomplektis.
» Tootamise ajal pange turvalisuse huvides
alati pidurid peale.

9.1 Loikesiigavus

& ETTEVAATUST

Puitaluste ja klappraami kahjustused

» Reguleerige loikesligavus selliseks, et
see el Uletaks tooriku sligavust rohkem
kui 10 mm vorra (Joonis 11).

9.2 Suurte plaatide pealeasetamine

= To6pinna vahendamine (vt peatiikk 7.4].
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Mobiilse sae- ja toopingi kallutusfunktsiooniga
saab Uks inimene peale asetada plaadi moot-
metega < 3100 mm x 2150 mm.



& HOIATUS

Tooonnetuse oht

» Plaadid, mis on suuremad
kui 3100 mm x 2150 mm, tuleb peale
asetada 2 inimese abil, kasutamata kallu-
tusfunktsiooni, ning taiendavalt toestada.

» © Keerake mélemad parketijalad [12-1]
ules.

= O Tommake valjatdmmatavad torud koos
parketijalgadega [12-2] klappraamist valja
(vt peatiikk 7.3).

= © Toetage suur plaat vastu seina.

= O Keerake mobiilne sae- ja t66pink parke-
tijalgadele [12-3].

~ © Lukustage pidurid [12-4] (vt
peatiikk 7.2).

= O Tostke plaat parketijalgadele [12-3]
ja toetage vastu mobiilse sae- ja
toopingi [12-5] puitaluseid.

= @ Keerake mobiilne sae- ja toopink tagasi
horisontaali.

10 Hooldus ja remont

Hooldust ja remonti tohib teostada iksnes
tootja voi volitatud teenidustookoda. Kasutage
ainult Festooli originaalvaruosi.

Lisateave: www.festool.ee/teenindus

11 Keskkond

Arge visake akut olmejiditmete hulka!
Seadmed, lisavarustus ja pakendid tuleb kesk-
konnasaastlikult ringlusse votta. Jargige kehti-
vaid riiklikke eeskirju.

REACh teave: www.festool.ee/reach

Eesti
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1 Tunnukset
& Varoitus yleisesta vaarasta

©

Lue kayttoohjeet ja turvallisuusohjeet.

".

Laitteen paalle kiipeaminen on kielletty

=

Maks. kuormitus

>

Sahaussyvyys saa olla maks. 10 mm:n
verran tyokappaleen paksuutta
syvempi

m; mm

kN

Ohje, vihje

2  Turvallisuusohjeet

& Varoitus! Lue kaikki turvallisuus- ja kayt-
toohjeet. Varoitusten ja ohjeiden noudattamisen
laiminlyonti voi johtaa vakaviin tapaturmiin.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja kayttoohjeet
myohempaa tarvetta varten.

- Kokoa mukana kuljetettava saha- ja
tyopoyta ohjeiden mukaan ennen toiden
aloittamista. Oikein tehty kokoonpano on
tarkeaa, jotta poydan kokoontaittumisvaara
saadaan estettya.

- Aseta mukana kuljetettava saha- ja
tyopoyta tukevalle, tasaiselle ja vaaka-
suoralle pinnalle. Sahkotyokalua ei ole
mahdollista ohjata tasaisesti ja turvalli-
sesti, jos mukana kuljetettava saha- ja
tyopoyta voi luiskahtaa paikaltaan tai
horjua.

- Ald ylikuormita mukana kuljetettavaa
saha- ja tyopoytaa alaka kayta sita
tikapuina tai telineena. Ylikuormitus tai
mukana kuljetettavan saha- ja tyopoydan
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paalla seisominen voi aiheuttaa sen, etta
poydan painopiste siirtyy ylospain ja poyta
kaatuu.

- Huomioi tyokappaleen suurin sallittu
paino.

- Noudata tyokappaleiden suurimpia sallit-
tuja mittoja.

- Vaihda vaurioituneet puutuet, elleivat
ne takaa enaa tyokappaleen kunnollista
tuentaa.

- Huomioi sahaussyvyys sahaustyon yhtey-
dessa. Valitse sahaussyvyys maks.10 mm:n
verran tyokappaleen paksuutta syvem-
maksi.

00

Kayta soveltuvia henkilonsuojaimia:
Tyokasineet ja turvajalkineet.

- Pida sivulliset turvallisella etaisyydella
tyoskentelyalueelta.

3 Maaraystenmukainen kaytto

Mukana kuljetettava saha- ja tyopoyta on
tarkoitettu turvalliseen ja tarkkaan sahaami-
seen ja jyrsimiseen Festool-sahkotyokaluilla.

Ruuvipuristimien® avulla voi kiinnittaa turvalli-
sesti myos pienet tyokappaleet mukana kulje-
tettavaan saha- ja tyopoytaan. Siten mukana
kuljetettavaa saha- ja tyopoytaa voi kayttaa mita
erilaisimpiin toihin, esimerkiksi hoylaamiseen,
hiontaan, jyrsimiseen, jne.

Kaantotoiminto helpottaa suurten levyjen leik-
kaamista ja kasittelya.

* Ei sisally vakiovarustukseen.

Laitteen kayttaja vastaa maaraystenvas-
taisesta kaytosta aiheutuneista vahin-
goista.

4  Tekniset tiedot

Mukana kuljetettava STM 1800

saha- ja tyopoyta

Kokoontaitetun poydan 1150 x 250 x 700 mm

mitat (leveys x pituus x
korkeus)

1100 x 1050 mm
1800 x 2100 mm

Poytatason minimikoko

Poytatason maksimi-

koko

Poydan korkeus 700-900 mm
(saadettava)

Maks. kuormitus 150 kg



Mukana kuljetettava STM 1800

saha- ja tyopoyta

Tyokappaleen maksi- 3100 x 2150 mm

mikoko
(kaantotoiminto)

Paino 34 kg

5 Vakiovarustus
[1-1]1 Kokoon taitettu mukana kuljetettava
saha- ja tyopoyta

[1-2] Asennustarvikkeet
[A] 4x M6 ruuvit ja mutterit

[B] 4x M10 kuusiokoloruuvit ja alus-
levyt
[C]1 12x T10 (puu 3 x 25 mm)]

[1-3] 4xirtoputket

[1-4]1 4x puutuet, asennetaan irtoputkiin
[1-5] 5x asennetut puutuet, sis. kiinnikkeet
[1-6] 4x kiintedasenteiset puutuet

[1-7] 4x pyorat

[1-8] 2x jarrulliset pydrakotelot

[1-9]1 2xjarruttomat pydrakotelot

Mainitut kuvat ovat kayttooppaan alussa.

6 Asennus

6.1  Puutukien asentaminen irtoputkien
paalle

Suomi

6.3 Mukana kuljetettavan saha- ja
tyopoydan aukitaittaminen

= © Avaa kuljetuslukitus [4-1].

= O Parkettisuojaa vastapaata: Veds tait-
torunkoa [4-5] erilleen, kunnes lukitus-
tappi [4-2] lukittuu paikalleen.

= © Parkettisuojan puoli: Veda lukitusta-
pista [4-3] ja veda taittorunkoa [4-5] eril-
leen siirtamalla keskitankoa [4-4], kunnes
lukitustappi [4-3] lukittuu paikalleen.

6.4 Keskimmaisen puutuen asentaminen
kiinnikkeilla

= Ruuvaa puutuki [2-2] ruuveilla [C] kiinni
irtoputkeen [2-1].
» Asenna 4 puutukea talla tavalla.

6.2 Pyorien asentaminen

@ Huomioi asennetun parkettisuojan puoli!
Asenna jarruttomat pyorat vastakkai-
selle puolelle parkettisuojaan nahden
(Kuva 3A).

Asenna jarrulliset pyorat parkettisuojan
puolelle (Kuva 3B).

= © Kiinnits pyorakotelo kuusiokoloruuvin ja
aluslevyn [B] kanssa alaputkeen.

= O Asenna pydra pysrakoteloon.

= O Kiinnita pyora pyérakoteloon ruuvilla ja
mutterilla [A].

» Asenna 2 jarrullista pyoraa ja 2 jarrutonta
pyoraa talla tavalla.

» Kiinnita kiinnikkeisiin asennettu
puutuki [5-1] taittorungon keskimmaiseen
putkeen [5-2].

@ Mukana kuljetettava saha- ja tyopoyta on
kayttovalmis.

7  Asetukset

7.1 Tyoskentelykorkeuden saataminen

Tyoskentelykorkeutta voi saataa 50 mm:n

portain 700-900 mm:n valilla.

» LOysaa, veda ja pida lukituskahvaa [6-3]
ulosvedettyna.

= Siirré alaputkea [6-2] ulos- tai siséanpain
ja anna sen lukkiutua haluamasi lukituspor-
taan [6-1] kohdalle.

= Vapauta ja kirista lukituskahva [6-3].

» Saada 4 alaputkea talla tavalla samalle
korkeudelle.

7.2 Jarrujen saataminen

Jarrujen lukitseminen

= Paina jarrupolkimia [7-1] alaspain, kunnes
ne lukittuvat jarrutusasentoon [7-2].

Jarrujen vapauttaminen

= Nosta jarrupolkimia [7-1], kunnes jarrutus-
asento [7-2] vapautuu.

7.3 Tyotason suurentaminen

Tyotason voi saataa maks. 1800 x 2100 mm
kokoiseksi.

Irtoputkien asentaminen

= Avaa kiertonuppi [8-2].

= Tyonna irtoputki [8-1] taittorungon kiinnity-
saukkoon [8-3].

= Kierréa kiertonuppi [8-2] kiinni.

» Asenna 4 irtoputkea talla tavalla taittorun-
koon.

Irtoputkien saataminen
= Avaa kiertonuppi [8-5].
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= Tyonna irtoputki [8-4] halumaasi asentoon,
vahintaan kiinnitysaukon [8-6] lapi.

= Kierra kiertonuppi [8-5] kiinni.

» S53ada 4 irtoputkea talla tavalla.

Teleskooppiputkien saataminen

= Vedd lukitustapista [8-9] ja pida sitd ulosve-
dettyna.

= S534dé teleskooppiputki [8-8].

Vapauta lukitustappi [8-9].

= S34da 2 teleskooppiputkea (parkettisuojat)
ja 2 teleskooppiputkea (ilman parketti-
suojia) talla tavalla.

\

Puutukien asentaminen kiinnikkeilla

» Kiinnita kiinnikkeisiin asennettu
puutuki [8-7] teleskooppiputkeen [8-8].

» Asenna 4 kiinnikkeisiin asennettua
puutukea talla tavalla.

7.4 Tyotason pienentaminen

Tyotason voi saataa min. 1100 x 1050 mm
kokoiseksi.

Irtoputkien irrottaminen

= Avaa kiertonuppi [8-2].

= Veda irtoputki [8-1] pois taittorungon kiinni-
tysaukosta [8-3].

» Irrota 4 irtoputkea talla tavalla ja laita ne
talteen (katso luku 8.2).

Puutukien irrottaminen

= Irrota kiinnikkeisiin asennettu puutuki [8-7]
teleskooppiputkesta [8-8].

» Irrota 4 kiinnikkeisiin asennettua puutukea
talla tavalla ja laita ne talteen (katso
luku 8.2).

Teleskooppiputkien tyontaminen taittorun-

koon

= Veda lukitustapista [8-9] ja pida sitd ulosve-
dettyna.

= Tyonné teleskooppiputki [8-8] taittorungon
sisaan.

= Vapauta lukitustappi [8-91.

» Tyonna 4 teleskooppiputkea talla tavalla
taittorungon sisaan.

8 Kuljetus

8.1  Puutukien ja kiinnikkeiden
sailyttaminen

= Kierra kiertonuppi [9-31 kiinni.
» Sailyta 4 irtoputkea ja puutuet talla tavalla.

8.3 Muita kuljetussaatoja

= Tyotason pienentdminen (katso luku 7.4).

/N VAROITUS

Onnettomuusvaara, jos saha- ja tyopoyta
kaatuu

» Tyonna kuljetusta varten alaputket sisaan
pienimpaan tyoskentelykorkeuteen (katso
luku 7.1).

= Jarrujen vapauttaminen (katso luku 7.2).

8.4 Mukana kuljetettavan saha- ja
tyopoydan kokoontaittaminen

= © Veds: lukitustapista [10-3] ja tyonna
taittorunkoa [10-4] kokoon, kunnes lukitus-
tappi [10-3] lukittuu paikalleen.

= @ Ved: vastapaisesta lukitusnupista [10-2]

ja tyonna taittorunkoa [10-4] kokoon.

© Sulje kuljetuslukitus [10-11.

Mukana kuljetettava saha- ja tyopoyta on

kuljetusvalmis.

=y

Noudata maakohtaisia turvallisuusmaa-
rayksia seka autossa kuljetusta koskevia
kuormankiinnitysohjeita.

9 Tyoskentely mukana
kuljetettavan saha- ja
tyopoydan kanssa

Kiinnikeasenteisia puutukia voi siirtaa
tarpeen mukaan, jotta ne eivat vaurioidu

tyossa.
/N VAROITUS
Onnettomuusvaara

= Kiinnita tyokappaleet ruuvipuristimilla”.

* Ei sisally vakiovarustukseen.

» Lukitse jarrut aina tyoskentelyn yhtey-
dessa, jotta saat taattua kayttoturvalli-
suuden.

9.1 Sahausssyvyys

= Kiinnitad puutuet ja kiinnikkeet [9-4] talteen
irtoputkien [9-1] paalle.

8.2 Irtoputkien sdilyttaminen

= Avaa kiertonuppi [9-3].
= Tyonna irtoputki [9-1] sailytyskohdan kiinni-
tysaukkoon [9-2].
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& HUOMIO

Puutukien ja taittorungon vaurioitumisvaara

» S3dada sahaussyvyys maks. 10 mm:n
verran tyokappaleen paksuutta syvem-
maksi (Kuva 11).



9.2 Suurten levyjen asettaminen

Mukana kuljetettavan saha- ja tyopoydan kaan-
totoiminnon avulla pystyt asettamaan yksin
<3100 mm x 2150 mm kokoisen levyn poydalle.

/N VAROITUS

Onnettomuusvaara

» Kooltaan > 3100 mm x 2150 mm levyt
pitaa asettaa mukana kuljetettavalle saha-
ja tyopoydalle ilman kaantotoimintoa, 2
henkilon voimin, ja lisaksi ne taytyy tukea.

= © Kaanna molemmat parkettijalat [12-1]
ylospain.

= O Vedsi teleskooppiputket parkettijal-
kojen [12-2] kanssa ulos taittorungosta
(katso luku 7.3).

= © Aseta suuri levy nojaamaan seinas
vasten.

= O Kianna mukana kuljetettava saha- ja
tyopoyta parkettijalkojen [12-3] varaan.

= O Lukitse jarrut [12-4] (katso luku 7.2).

= O Nosta levy parkettijalkojen [12-3] psalle
ja aseta se nojaamaan mukana kuljetettava

saha- ja tyopoydan puutukien [12-5] varaan.

= @ Kianna mukana kuljetettava saha- ja
tyopoyta takaisin vaakasuoraan asentoon.

10 Huolto ja hoito

Huolto- ja korjaustyot saa tehda vain valmis-
taja tai valtuutetut huoltokorjaamot. Kayta vain
alkuperaisia Festool-varaosia.

Lisatietoja: www.festool.fi/huolto

11 Ymparisto

Al3 heita kaytosta poistettua konetta talous-
jatteiden joukkoon! Toimita kaytosta poistetut
laitteet, tarvikkeet ja pakkaukset ymparistoys-
tavalliseen kierratykseen. Noudata voimassao-
levia kansallisia maarayksia.

Teave REACH kohta: www.festool.fi/reach

Suomi
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1 Simboli

& Opca opasnost

Procitajte upute za uporabu, sigur-
nosne napomene.

T\, Zabranjeno penjanje

Maks. opterecenje

Dubina rezanja maks. 10 mm veca od
debljine izratka

Savjet, napomena

2 Sigurnosne napomene

& Upozorenje! Procitajte sve sigurnosne
napomene i upute. Pogreske pri postivanju
upozorenja i uputa mogu prouzrociti teske
ozljede.

Cuvajte sve sigurnosne napomene i upute za
buduce koristenje.

- Prije rada pravilno sastavite mobilni stol
pile i radni stol. Pravilno sastavljanje je
vazno kako bi se sprijecilo njegovo skla-
panje.

- Postavite mobilni stol pile i radni stol na
¢vrstu, ravnu i vodoravnu povrsinu. Ako se
mobilni stol pile i radni stol moze izmaknuti
ili klimati, onda nije moguce ravnomjerno i
sigurno voditi elektricni alat.

- Ne preopterecujte mobilni stol pile i radni
stol i ne upotrebljavajte ga kao ljestve
ili skelu. Preopterecenje ili stajanje na
mobilnom stolu pile i radnom stolu moze
uzrokovati premjestanje teziSta mobilnog
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stola pile i radnog stola prema gore, a time
| prevrtanje.

- Pridrzavajte se maksimalne tezine
izratka.

- Vodite racuna o maksimalnim dimenzi-
jama izratka.

- Zamijenite ostecene drvene podloge ako
viSe ne jamce sigurnu podlogu za izradak.

- Prirezanju pazite na dubinu rezanja.
Odaberite dubinu rezanja maksimalno
10 mm vecu od debljine izratka.

00

Nosite prikladnu osobnu zastitnu opremu:
zastitne rukavice i zastitne cipele.

- Vodite brigu o tome da su osobe u nepo-
srednoj blizini na sigurnoj udaljenosti od
podrucja rada.

3 Namjenska uporaba

Mobilni stol pile i radni stol je namijenjen za
sigurno i precizno rezanje i glodanje pomocu
Festool elektri¢nih alata.

Vijéanim stegama” moZete sigurno stegnuti

I manje izratke na mobilnom stolu pile i
radnom stolu. Mobilni stol pile i radni stol

je prikladan za brojne druge radove poput
blanjanja, brusenja, glodanja itd.

Funkcija nagiba pojednostavljuje rezanje i ruko-
vanje velikim radnim plocama.

* Nisu sadrzane u opsegu isporuke.

U slucaju nenamjenske uporabe odgovor-
nost snosi korisnik.

4  Tehnicki podaci

Mobilni stol pile i radni STM 1800

stol

Dimenzije stola (Sirina 1150 x 250 x 700 mm
x duljina x visinal,

sklopljenog

Min. povrsina nalije- 1100 x 1050 mm

ganja

Maks. povrsina nalije- 1800 x 2100 mm

ganja
Visina stola (podesiv po 700 - 900 mm
visini)
Maks. opterecenje 150 kg



Mobilni stol pile i radni STM 1800

stol

Maks. dimenzije izratka 3100 x 2150 mm

(funkcija nagibal)

Tezina 34 kg

5 Opsegisporuke
[1-1]1 Sklopljeni mobilni stol pile i radni stol

[1-2] Pribor za montazu
[A] 4 M6 vijka s maticama

[B] 4 M10 Sesterokutna vijka s podlo-
Skama

[C112T10 (drvo 3 x 25 mm)]
[1-3] 4 nasadne cijevi

[1-4] 4 drvene podloge za montazu na
nasadne cijevi

[1-5]1 5 montiranih drvenih podloga ukl;.
spojnice

[1-6] 4 fiksno montirane drvene podloge
[1-7]1 4 kotacica
[1-8] 2 kucista kotacic¢a s kocnicom
[1-91 2 kucista kotacCi¢a bez kocnice
Navedene slike nalaze se u uputama za
uporabu na njemackom jeziku.
6 Montaza

6.1 Montaza drvenih podloga na nasadne
cijevi

= Pricvrstite drvenu podlogu [2-2] vijcima [C]
na nasadnu cijev [2-1].
» Montirajte 4 drvene podloge na ovaj nacin.

6.2 Montaza kotacica

Hrvatski
» Montirajte 2 kotacica s ko¢nicama i 2 kota-
Ci¢a bez kocnica na ovaj nacin.

6.3 Rasklapanje mobilnog stola pile i
radnog stola

~ @ Otvorite transportni osigurac [4-11.

= @ Suprotna strana Stitnika za parket:
Razvucite preklopni okvir [4-5] tako da se
blokirni svornjak [4-2] uglavi.

~ © Strana Stitnika za parket: lzvucite
blokirni svornjak [4-31 i razvucite preklopni
okvir [4-5] pomicanjem srednje Sipke [4-4]
tako da se blokirni svornjak [4-3] uglavi.

6.4 Montaza srednje drvene podloge ukl;.
spojnice

= Pricvrstite drvenu podlogu [5-1]1 montiranu
na spojnicama na srednju cijev preklopnog
okvira [5-2].

@ Mobilni stol pile i radni stol je spreman za
uporabu.

7 Namjestanje

7.1 Namjestanje radne visine

Radna visina moze se namjestiti u koracima od

50 mm izmedu 700 mm i 900 mm.

= Otpustite steznu/blokirnu ruc¢ku [6-3], izvu-
cite i drzite je izvucenu.

= Izvucite ili umetnite noznu cijev [6-2] i ugla-
vite je u jedan od blokirnih stupnjeva [6-11.

= Otpustite i pritegnite steznu/blokirnu
rucku [6-3].

» Namjestite 4 noZne cijevi na istu visinu na
ovaj nacin.

7.2 Namjestanje kocCnica

Pazite na stranu montiranih stitnika za
parket!

Kotacice bez kocnice montirajte na
suprotnoj strani stitnika za parket

(Slika 3A).

Kotacice s ko€nicom montirajte na strani
Stitnika za parket (Slika 3B).

= @ Pridvrstite kucdiste kotacic¢a sa Sestero-
kutnim vijkom i podloskom [B] na noznu
cijev.

= @ Utaknite kotaci¢ u kudéiste kotadica.

=~ © Pridvrstite kotaci¢ u kuciste kotacica
vijkom i maticom [Al

Blokiranje kocnica

= Pritisnite rucicu koc¢nice [7-1] prema dolje
tako da se zapor [7-2] uglavi.

Otpustanje kocnica

= Pritisnite rucicu kocnice [7-1] prema gore
tako da se zapor [7-2] otpusti.

7.3 Povecavanje radne povrsine

Radna povrsina moze se namjestiti na maksi-
malnu velic¢inu od 1800 x 2100 mm.

Montaza nasadnih cijevi

= Otpustite okretni gumb [8-2].

» Utaknite nasadnu cijev [8-1] u otvor
prihvata [8-3] preklopnog okvira.

= Pritegnite okretni gumb [8-2].

» Montirajte 4 nasadne cijevi na preklopni
okvir na ovaj nacin.
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Pozicioniranje nasadnih cijevi

= Otpustite okretni gumb [8-5].

= Stavite nasadnu cijev [8-4] u Zeljeni polozaj,
barem kroz otvor prihvata [8-6].

= Pritegnite okretni gumb [8-5].

= Pozicionirajte 4 nasadne cijevi na ovaj nacin.

Pozicioniranje izvlacnih cijevi

= lzvucite blokirni svornjak [8-91i drzite ga
izvucenog.

= Pozicionirajte izvlaé¢nu cijev [8-8].

Otpustite blokirni svornjak [8-91.

= Pozicionirajte 2 izvlacne cijevi sa Stitnicima
za parket i 2 izvlacne cijevi bez stitnika za
parket na ovaj nacin.

y

Montaza drvene podloge uklj. spojnice

» Pricvrstite drvenu podlogu [8-7] montiranu
na spojnicama na izvla¢nu cijev [8-8].

» Montirajte 4 drvene podloge montirane na
spojnicama na ovaj nacin.

7.4 Smanjivanje radne povrsine

Radna povrsina moZe se namjestiti na mini-
malnu velic¢inu od 1100 x 1050 mm.

Demontaza nasadnih cijevi

= Otpustite okretni gumb [8-2].

= lzvucite nasadnu cijev [8-1] iz otvora
prihvata [8-3] preklopnog okvira.

» Demontirajte i spremite 4 nasadne cijevi na
ovaj nacin (vidi poglavlje 8.2).

Demontaza drvenih podloga

= Odvojite drvenu podlogu [8-7] montiranu na
spojnicama od izvlacne cijevi [8-8].

» Demontirajte i spremite 4 drvene podloge
montirane na spojnicama na ovaj nacin (vidi
poglavlje 8.2).

Stavljanje izvlacnih cijevi u preklopni okvir

= lzvucite blokirni svornjak [8-9]i drzite ga
izvucenog.

= Stavite izvlacnu cijev [8-8] u preklopni okvir.

y

Otpustite blokirni svornjak [8-9].
» Stavite 4 izvlacne cijevi u preklopni okvir na
ovaj nacin.

8 Transport

8.1 Spremanje drvenih podloga ukl,.
spojnice

= Pritegnite okretni gumb [9-3].
» Spremite 4 nasadne cijevi uklj. drvene
podloge na ovaj nacin.

8.3 Dodatno namjestanje za transport

= Smanjivanje radne povrsine (vidi
poglavlje 7.4).

/N UPOZORENJE

Opasnost od nesrece zbog naginjanja stola
pile i radnog stola

» Zatransport umetnite nozne cijevi do mini-
malne radne visine (vidi poglavlje 7.1).
= Otpustanje kocnica (vidi poglavlje 7.2).

8.4 Sklapanje mobilnog stola pile i radnog
stola

= © Izvucite blokirni svornjak [10-3] i prima-
knite preklopni okvir [10-4] tako da se
blokirni gumb [10-3] uglavi.

= @ Izvucite nasuprotni blokirni gumb [10-2]

i primaknite preklopni okvir [10-4].

© Zatvorite transportni osigura¢ [10-11.

Mobilni stol pile i radni stol je spreman za

transport.

=y

@ Postujte nacionalne sigurnosne propise i
osiguranje tereta pri transportu u vozilima.

9 Rad s mobilnim stolom pile i
radnim stolom
Spojive drvene podloge mogu se poma-

knuti po potrebi kako se ne bi ostetile pri
radu.

/N UPOZORENJE
Opasnost od nesrece
= Stegnite izratke vij¢anim stegama’.

* Nisu sadrzane u opsegu isporuke.
» |z sigurnosnih razloga uvijek blokirajte
kocCnice pri radu.

9.1 Dubinarezanja

» Za spremanje pricvrstite drvene podloge
uklj. spojnice [9-4] na nasadne cijevi [9-1].

8.2 Spremanje nasadnih cijevi

= Otpustite okretni gumb [9-31].
= Utaknite nasadnu cijev [9-1] u otvor
prihvata spremista [9-2].
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/N OPREZ

Ostecenje drvenih podloga i preklopnog

okvira

» Namjestite dubinu rezanja maksimalno
10 mm vecu od debljine izratka (Slika 11).
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9.2 Postavljanje velikih radnih ploca

S funkcijom nagiba mobilnog stola pile i radnog
stola jedna osoba moze postaviti radnu plocu
dimenzija £ 3100 mm x 2150 mm.

/N UPOZORENJE

Opasnost od nesrece

» Radne ploce > 3100 mm x 2150 mm moraju
postaviti dvije osobe na mobilni stol pile
i radni stol bez funkcije nagiba i dodatno
poduprijeti.

= @ Okrenite obje nogice za parket [12-1]
prema gore.

= O Izvucite izvlacne cijevi s nogicama za
parket [12-2] iz preklopnog okvira (vidi
poglavlje 7.3).

= © Naslonite veliku radnu plo¢u na zid.

- O Nagnite mobilni stol pile i radni stol na
nogice za parket [12-3].

= O Blokirajte ko¢nice [12-4] (vidi
poglavlje 7.2).

= O Podignite radnu plo¢u na nogice
za parket [12-3] i naslonite na drvene
podloge [12-5] mobilnog stola pile i radnog
stola.

= @ Nagnite mobilni stol pile i radni stol u
vodoravan polozaj.

10 Odrzavanje i Ciscenje
Servis i popravak dopusten je samo kod proiz-

vodaca ili servisnih radionica. Koristite samo
Festool originalne rezervne dijelove.

Vise informacija: www.festool.com/service

11 Okolis

Uredaj ne bacajte u kucni otpad! Uredaje,
pribor i ambalazu treba reciklirati na ekoloski
prihvatljiv nacin. Postujte vazece nacionalne
propise.

Informacije o uredbi REACH: www.festool.com/
reach
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1 Szimbolumok

Altalanos veszélyekre vonatkozé figyel-
meztetés

@ Olvassa el a hasznalati utasitast, vala-
mint a biztonsagi eldiradsokat.

Raallni tilos
max. terhelés
Max. vagasmélység 10 mm-rel

mélyebben a munkadarab vastagsa-
ganal

Megjegyzések, otletek

2 Biztonsagi eloirasok

& Figyelmeztetés! Olvasson el minden
biztonsagi eloirast és utasitast. A figyelmezte-
tések és az utasitasok betartasanal elkovetett
hibak sulyos sériilésekhez vezethetnek.

Orizze meg az 0sszes biztonsagi eloirast és

utasitast a késobbi felhasznalhatdsag céljabol.

- Munkavégzés elott szerelje dssze
helyesen a fiirész- és munkaasztalt. Az
osszecsuklas veszélyének megakadalyo-
zasa miatt fontos, hogy helyesen szerelje
0ssze az asztalt.

- Allitsa a mobil fiirész- és munkaasz-

talt szilard, sik és vizszintes feliiletre.
Az elektromos kéziszerszam nem vezet-
hetd egyenletesen és biztonsagosan, ha
a flirész- és munkaasztal elcsuszik vagy
billeg.

- Neterhelje tul a fiirész- és munkaasztalt,
ne hasznalja azt létranak vagy allvanynak.
Ha raall a mobil frész- és munkaasztalra
vagy tulterheli azt, akkor elmozdulhat a
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sulypontja felfelé, és ennek kovetkeztében
felborulhat.

- Ugyeljen a munkadarab maximalis
tomegére.

- Ugyeljen a munkadarab maximalis mére-
teire.

- Cserélje ki a sériilt alatétfat, ha az mar
nem jelent biztonsagos tamasztékot a
munkadarab szamara.

- Aflirészelésnél iigyelje a vagasmély-
ségre. A munkadarab vastagsaganal
legfeljebb 10 mm-rel mélyebb vagasmély-
séget allitson be.

00

Viseljen megfelelo személyi védofelsze-
relést: Véddkesztyl és munkavédelmi
labbeli.

- Ajelenléviket tartsa a munkaterilettél
biztos tavolsagra.

3 Rendeltetésszerid hasznalat

A mobil flirész- és munkaasztalt Festool elekt-
romos kéziszerszamokkal végzett biztonsagos
és pontos flrészelésre és marasra tervezték.

A pillanatszoritokkal " kisebb munkadarabok

is biztonsagosan rogzithetdk a flrész- és
munkaasztalra. A mobil flirész- és munkaasztal
igy sokféle tovabbi kézimunkahoz hasznalhato,
pl. gyaluldshoz, csiszolashoz, marashoz stb.

A billen6funkcid révén a méretre vagas és a
nagy méret( tablaanyagok kezelése is egysze-
ribb.

* Nem része a szallitasi terjedelemnek.

Nem rendeltetésszer( hasznalat esetén
a felel0sséget a felhasznalo viseli.

4 Milszaki adatok

Mobil fiirész- és STM 1800
munkaasztal

Az asztal mérete 1150 x
(szélesség x hosszlsag 250 x 700 mm

X magassag) dssze-
hajtva

min. alatdmasztasi 1100 x 1050 mm

feltlet

max. alatamasztasi 1800 x 2100 mm

felllet

Az asztal magassaga 700 - 900 mm

(Allithaté magassag)



Mobil flrész- és STM 1800
munkaasztal
max. terhelés 150 kg

max. munkadarabmeéret 3100 x 2150 mm

(billenéfunkcid)

Suly 34 kg

5 Szallitasi terjedelem
[1-1]1 Osszehajtott mobil flirész- és
munkaasztal

[1-2] Szerelésitartozékok
[A] 4x Mé csavar anyaval
[B] 4x M10 imbuszcsavar alatétekkel
[C]112x T10 (fa 3 x 25 mm)

[1-3] 4x radughatd zartszelvény

[1-4] 4x alatétfa a radughato zartszelvény
felszereléséhez

[1-5] 5x elészerelt alatétfa csipesszel
[1-6] 4x fixen beépitett alatétfa
[1-7]1 4x gorgé
[1-8] 2x fékes gorgéhaz
[1-91 2x fék nélkili gorg6haz
A hivatkozott abrakat a hasznalati utasitas
elején talalja meg.
6 Osszeszerelés

6.1 Alatétfak felszerelése a radughato
zartszelvényre

» Csavarozza az alatétfat [2-2] a csava-

rokkal [C] a rddughatd zartszelvényre [2-11.

= A4 alatétfat igy szerelje fel.
6.2 Gorgok felszerelése

@ Ugyeljen az elészerelt parkettavédds
oldalra!

A fék nélkiili gorgoket a parkettavédds
oldallal szemkazti oldalra (3A abra) kell
felszerelni.

A fékes gorgoket a parkettavédds oldalra
(3B abra) kell felszerelni.

~ © Agorgéhazat azimbuszcsavarral és
alatéttel [B] csavarozza fel a labakra.

= O Helyezze a gorgdket a gorgéhazba.
= © Rogzitse a gorgét a gorgéhazban a
csavarral és az anyaval [Al.
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» Ilyen mddon szerelje fel a 2 fékes gorgot és
a 2 fék nélkduli gorgot.

6.3 A mobil flirész- és munkaasztal

kihajtasa

~ @ Nyissa ki a szallitasi biztositot [4-11.

= O Aparkettavéddvel szemben: Hizza szét
az 6sszehajthato keretet [4-5], mig a rete-
szel6csap [4-2] be nem reteszel.

~ © A parkettavédds oldalon: Huzza meg
a reteszeldcsapot [4-3], majd huzza szét
az 6sszehajthato keretet [4-5] a kozépsé
radjanak [4-4] megnyomasaval, mig a rete-
szel6csap [4-3] bereteszel.

6.4 Kozépso csipeszes alatétfa felszerelése

» Csiptesse a csipeszekre eldszerelt alatét-
fakat [5-1] az 6sszehajthato keret kézépsé
zartszelvényére [5-2].

@ A mobil flrész- és munkaasztal ezzel hasz-
nalatra kész.

7 Beallitasok

7.1 Munkamagassag beallitasa

A munkamagassag 50 mm-es lépésekben,

700 mm és 900 mm kozé allithato.

» Lazitsa meg, huzza ki és tartsa kihldzva a
szorité/reteszeld fogantyut [6-31.

= Huzza ki vagy tolja be a labat [6-2], és az
egyik reteszelési lehetGségnél [6-1] rete-
szelje be.

= Engedje el a szoritd/reteszeld fogan-
tyat [6-3], és forgatassal hizza meg.

» A 4 labat ezzel a mddszerrel allitsa be
azonos magassagra.

7.2 Feékek beallitasa

Fékek reteszelése

= Nyomja le a fékkart [7-1], mig bereteszel a
fék rogzitési pozicidoba [7-21.

Fék oldasa

= Nyomja felfelé a fékkart [7-1], mig kiol-
dodik a fék rogzitési pozicidja [7-2].

7.3 Munkafeliilet novelése

A munkafelilet legfeljebb 1800 x 2100 mm
maximalis méretre novelheto.

Radughato zartszelvények felszerelése

= Lazitsa meg a forgathaté gombot [8-2].

= Tolja a rddughaté zartszelvényt [8-1] az
osszehajthatd keret rogzitényilasaba [8-3].

= Szorosan csavarja ra a forgégombot [8-2].

~ Igy szereljen fel 4 rddughaté zartszelvényt
az 6sszehajthato keretre.
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A radughato zartszelvények elhelyezése

= Lazitsa meg a forgathaté gombot [8-5].

= Tolja a radughaté zartszelvényt [8-4] a
kivant pozicidba, de legalabb a rogzitényi-
lason at [8-61].

= Szorosan csavarja ra a forgébgombot [8-5].

= {gy pozicionalja a 4 radughaté zartszelvényt.

KihGzhato zartszelvény pozicionalasa

» Hulzza meg és tartsa kihlzva a reteszel6-
csapot [8-9].

= Pozicionalja a kihGzhat6 zartszelvényt [8-8].

y

Engedje el a reteszeldcsapot [8-91.

= {gy helyezzen el 2 parkettavéddvel ellatott
kihuzhato zartszelvényt, és 2 parkettave-
dével nem ellatott kihGzhatd zartszelvényt.

Csipeszes alatétfak felszerelése

» Csiptesse a csipeszekre elészerelt alatét-

fakat [8-7] a kihGzhatd zartszelvényre [8-8].

» A4 db csipeszekre elészerelt alatétfat
ugyanigy szerelje fel.

7.4 Munkafeliilet csokkentése

A munkafelulet legfeljebb 1100 x 1050 mm
minimalis méretre csokkenthetd.

A radughato zartszelvények leszerelése

= Lazitsa meg a forgathaté gombot [8-2].

» Huzza ki a rddughaté zartszelvényt [8-1] az
osszehajthatd keret rogzitényilasabol [8-3].

= {gy szerelje le és tarolja mind a 4 radughaté
zartszelvényt (lasd fejezet).

Alatétfak leszerelése

= Szedje le a csipeszekre elészerelt
alatétfakat [8-7] a kihtzhato zértszel-
vényrél [8-8].

= {gy szerelje le és tarolja mind a 4 csipeszre
elészerelt alatétfat (lasd fejezet).

Tolja a kihtzhato zartszelvényeket az 6ssze-

hajthato keretbe

» Huzza meg és tartsa kihuzva a reteszel6-
csapot [8-9].

= Tolja a kihGzhato zartszelvényt [8-8] az
osszehajthatd keretbe.

= Engedje el a reteszeldcsapot [8-9].

» A4 kihGzhato zartszelvényt ilyen mddon
tolja be az 6sszehajthato keretbe.

8 Sazallitas

8.1 Acsipeszes alatétfak tarolasa

» Tarolashoz csiptesse a csipeszes
alatétfakat [9-4] a radughaté zartszel-
vényre [9-1].
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8.2 Radughato zartszelvény tarolasa

= Lazitsa meg a forgathaté gombot [9-3].

» Aradughato zartszelvényt [9-1] dugja a
tarold [9-2] rogzitényilasaba.

» Szorosan csavarja ra a forgogombot [9-3].

= [gy 4 rddughaté zartszelvényt tarolhat fa
tamasztékokkal egyditt.

8.3 Tovabbi szallitasi beallitasok

» Csokkentse le a munkafellletet (lasd
fejezet).

& VIGYAZAT!

Balesetveszély a fiirész- és munkaasztal

felbillenése miatt

» Szallitdshoz tolja be a legkisebb munka-
magassagra labakat (lasd fejezet).

= Fékezés és kioldas (lasd fejezet).

8.4 A mobil firész- és munkaasztal
osszehajtasa

= © Huzza ki a reteszelgcsapot [10-31, majd
tolja 6ssze az 6sszehajthato keretet [10-4],
mig a reteszelégomb [10-3] be nem rete-
szel.

= O Huzza meg a szemben [év4 reteszels-

gombot [10-2], majd tolja 0ssze az 6ssze-

hajthatd keretet [10-4].

© Zarja be a szallitasi biztositot [10-11.

A mobil flrész- és munkaasztal ezzel szalli-

tasra kész.

=y

(i) Tartsa be a nemzeti biztonsagi eléirasokat,
valamint jarmUvel torténo szallitas esetén
a rakomany rogzitésére vonatkozo eldira-
sokat.

9 Munkavégzés a mobil fiirész-
eés munkaasztallal

@ A racsiptethetd alatétfak igény szerint
eltolhatdk, hogy a munka soran ne sériil-
jenek meg.

/N VIGYAZAT!

Balesetveszély

» ROgzitse a munkadarabokat pillanatszori-
toval .
* Nem része a szallitasi terjedelemnek.

» Munkavégzés soran biztonsagi okokbol
mindig rogzitse a féket.



9.1 Vagasi mélység

& FIGYELMEZTETES!

Az alatétfak és az 6sszehajthato keret sérii-

lése

» Avagasmélységet a munkadarab vastag-
saganal legfeljebb 10 mm-rel mélyebbre
allitsa be (11. bra).

9.2 Nagy tablaanyag felhelyezése

A billen6funkcid révén a flirész- és munkaasz-
talra egy személy egy < 3100 mm x 2150 mm
méret( tablaanyagot is felhelyezhet.

/N VIGYAZAT!

Balesetveszély

= A>3100 mm x 2150 mm méret( tablaanya-
gokat billentés nélkiil, 2 személynek kell a
mobil flirész- és munkalapra helyezni, és
ala is kell tAmasztani.

= © Hajtsa fel a két parkettavédd
talpat [12-1].

= O Huzza ki a parkettavédds kihlzhaté
zértszelvényeket [12-2] az 6sszehajthatd
keretbdl (lasd fejezet).

~ © Anagy méret(i tablaanyagot tdmassza a
falnak.

~ O Billentse a mobil firész- és munkaasz-
talt a parkettavédé talpakra [12-3].

= © Reteszelje be a fékeket [12-4] (lasd
fejezet).

= O Emelje a tablaanyagot a parkettavédds
talpakra [12-3], és tamassza a mobil
flirész- és munkaasztal alatétfainak [12-5].

= @ Billentse vissza a mobil flirész- és
munkaasztalt a vizszintes allapotba.

10 Karbantartas és apolas

Ugyfélszolgalat igénybevétele és javitas csak
a gyartonal vagy szakszervizekben lehetséges.
Csak eredeti Festool potalkatrészeket hasz-
naljon.

Tovabbi informaciok:

11 Kornyezetvédelem

A késziiléket ne dobja haztartasi szemétbe!
Adja le a szerszamot, a tartozékokat és a
csomagolast a kornyezetvédelmi eléirasoknak
megfeleld Ujrahasznositas céljabél. Ugyeljen az
érvényes helyi eléirasok betartasara.

Informaciok a REACH-rol:

Magyar
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1 Simboli

& Avvertenza di pericolo generico
Leggere le istruzioni per l'uso e le

@ avvertenze di sicurezza.

<&\ E proibito salire in piedi sul banco da
Y lavoro
A Carico max

Profondita di taglio max. 10 mm supe-
riore allo spessore del pezzo in lavora-
zione

@ Consiglio, avvertenza

m; mm

kN

2 Avvertenze per la sicurezza

& AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze
per la sicurezza e le istruzioni d'uso. Eventuali
errori in caso di osservanza delle avvertenze e
delle istruzioni possono provocare gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze di sicurezza e
le istruzioni d'uso per riferimenti futuri.

- Primadiiniziare a lavorare, montare
correttamente il banco sega/da lavoro
mobile. E importante che il montaggio
sia corretto per evitare il rischio che si
richiuda.

- Posizionare il banco sega/da lavoro
mobile su di una superficie stabile, piana
ed orizzontale. Se il banco sega/da lavoro
mobile puo scivolare o traballare, l'elet-
troutensile non puo essere guidato in modo
uniforme e sicuro.

- Non sovraccaricare il banco sega/da
lavoro mobile e non utilizzarlo come scala
o ponteggio. Sovraccaricare o salire in
piedi sul banco sega/da lavoro mobile puo
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spostare il baricentro del banco stesso
verso l'alto, causando un possibile ribalta-
mento.

- Rispettare il peso massimo del pezzo in
lavorazione.

- Rispettare le dimensioni massime del
pezzo in lavorazione.

- Sostituzione dei supporti in legno danneg-
giati, qualora questi non possano piu
garantire un appoggio sicuro per il pezzo
in lavorazione.

- Durante il taglio con la sega prestare
attenzione alla profondita di taglio.
Scegliere la profondita di taglio max.10 mm
superiore allo spessore del pezzo in lavora-
zione.

00

Indossare adeguati equipaggiamenti di
protezione individuale: Guanti di prote-
zione e calzature antinfortunistiche.

- Mantenere le persone presenti ad una
distanza sicura dal posto di lavoro.

3 Utilizzo conforme

Il banco sega/da lavoro mobile € concepito per
tagliare/fresare in modo sicuro e preciso con
gli elettroutensiil Festool.

Con i morsetti a vite” & possibile bloccare in
modo sicuro sul banco sega/da lavoro mobile
anche pezzi in lavorazione di piccole dimen-
sioni. Il banco sega/da lavoro mobile & pertanto
adatto per molti altri lavori artigianali quali
piallatura, levigatura, fresatura, ecc.

Grazie alla funzione di ribaltamento il taglio e la
manovrabilita di pannelli di grandi dimensioni
risultano semplificati.

* Non compreso nella dotazione..

Il proprietario risponde dei danni in caso
di uso non appropriato dell'attrezzo.

4 Dati tecnici

Banco sega/da lavoro STM 1800

mobile

Dimensioni piano di 1150 x 250 x 700 mm
lavoro (lunghezza x
larghezza x altezza)

ripiegato

Superficie di appoggio 1100 x 1050 mm

minima



Banco sega/da lavoro STM 1800

mobile

Superficie di appoggio 1800 x 2100 mm

massima

Altezza piano di lavoro 700 - 900 mm
(regolabile)

Carico max 150 kg

Dimensione max. pezzo 3100 x 2150 mm

in lavorazione

(Funzione ribalta-
mento)

Peso 34 kg

5 Dotazione

[1-1]1 Banco sega/da lavoro mobile ripiega-
bile

[1-2] Accessori di montaggio

[A] 4x viti Mé con relativi dadi

[B] 4x viti ad esagono incassato M10
con rondelle

[C] 12x viti T10 (legno 3 x 25 mm)
[1-3] 4x prolunghe tubolari

[1-4] 4x supportiin legno per il montaggio
sulle prolunghe tubolari

[1-5]1 5x supportiin legno premontati su clip
[1-6] 4x supportiin legno fissi
[1-7]1 4xruote
[1-8] 2x alloggiamenti ruota con freno
[1-9]1 2x alloggiamenti ruota senza freno
Le figure indicate nel testo si trovano all'inizio
delle istruzioni per 'uso.
6 Da montare

6.1 Montaggio dei supportiin legno sulle
prolunghe tubolari

[taliano

6.2 Montaggio delle ruote

@ Rispettare il lato della protezione per il
parquet premontata.
Montare le ruote senza freno sul lato
opposto alla protezione per il parquet
(Fig 3A).
Montare le ruote con freno sul lato della
protezione per il parquet (Fig 3B).

= @ Awvitare a fondo U alloggiamento delle
ruote con vite ad esagono incassato e
rondelle [B] sul tubo di base.

~ O Inserire la ruota sull’alloggiamento.

~ © Fissare la ruota sull'alloggiamento
mediante la vite ed il dado [Al.

» Montare in questo modo le 2 ruote con
freno e le 2 ruote senza freno.

6.3 Apertura banco sega/da lavoro mobile

= @ Aprire la sicurezza per il trasporto [4-11.

= O Difronte alla protezione per il parquet:
tirando, aprire il telaio pieghevole [4-5],
finché il perno di arresto [4-2] non si
innesta in posizione.

- © Latodella protezione per parquet:
estrarre il perno di arresto [4-3] ed aprire,
il telaio pieghevole [4-5] spingendo la
barra centrale [4-4], finché il perno di
arresto [4-3] non si innesta in posizione.

6.4 Montaggio del supporto in legno
centrale comprensivo di clip

» Bloccare il supporto in legno premontato
su clip [5-1] sul tubo centrale del telaio
pieghevole [5-2].

@ Il banco sega/da lavoro mobile € pronto per
l'uso.

7 Impostazioni

7.1 Regolazione dell'altezza di lavoro

= Awvitare il supporto in legno [2-2] con
le relative viti [C] sulla prolunga tubo-
lare [2-1].

» Montare in questo modo i 4 supporti in
legno.

L'altezza di lavoro puo essere regolata, con

incrementi di 50 mm, tra 700 mm e 900 mm.

= Rilasciare la maniglia di bloccaggio/
innesto [6-3], tirare e mantenerla in posi-
zione.

» Estrarre o spingere all'interno il tubo di
base [6-2] ed innestarlo in una delle tacche
di d'arresto [6-1].

» Rilasciare e serrare a fondo la maniglia di
bloccaggio/innesto [6-31.

» Regolare in questo modo i 4 tubi di base alla
stessa altezza.
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7.2 Regolazione dei freni

Bloccaggio dei freni

» Premere verso il basso la leva del
freno [7-1], finché non si innesta in posi-
zione di arresto [7-2].

Rilasciare i freni

= Spingere la leva del freno [7-1] verso l'alto,
finché non si disinnesta dalla posizione di
arresto [7-2] .

7.3 Superficie di lavoro ampliabile

La superficie di lavoro puo esser regolata su di
una ampiezza massima di 1800 x 2100 mm.

Montaggio prolunghe tubolari

= Allentare la manopola [8-2].

» Inserire la prolunga tubolare [8-1] nell'a-
pertura dell’alloggiamento [8-3] del telaio
ribaltabile.

= Serrare la manopola [8-2].

» Montare in questo modo le 4 prolunghe
tubolari.sul telaio ribaltabile.

Posizionamento delle prolunghe tubolari

= Allentare la manopola [8-5].

= Inserire la prolunga tubolare [8-4] nella
posizione desiderata, perlomeno attraverso
l'apertura dell'alloggiamento per riporre gli
accessori [8-6].

= Serrare la manopolal8-5].

» Posizionare le 4 prolunghe tubolari in
questo modo.

Posizionare i tubi telescopici

» Serrare e mantenere serrati i perni di
arresto [8-9].

= Posizionamento [8-8] tubo telescopico.

Allentare i perni di arresto [8-91.

» Posizionare in questo modo i 2 tubi telesco-
pici con protezione per il parquet e 2 tubi
telescopici senza protezione per il parquet.

y

Montaggio dei supporti in legno comprensivi di

clip

» Bloccare i supportiin legno premontati su
clip [8-7] sul tubo telescopico [8-8].

» Montare in questo modo i 4 supporti in
legno premontati su clip.

7.4 Riduzione della superficie di lavoro

La superficie di lavoro puo esser regolata su di
una ampiezza minima di 1100 x 1050 mm.

Smontaggio prolunghe tubolari

= Allentare la manopola [8-2].

= Estrarre la prolunga tubolare [8-1] dall'a-
pertura dell'alloggiamento [8-3] del telaio
ribaltabile.
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» Smontare e riporre in questo modo le 4
prolunghe tubolari (vedere cap. 8.2).

Smontaggio supporti in legno

= Staccare i supporti in legno [8-7] premon-
tati su clip dal tubo telescopico [8-8].

» Smontare e riporre in questo modo i 4
supporti in legno premontati su clip (vedere
cap. 8.2).

Inserire le prolunghe telescopiche nel telaio

ribaltabile

» Serrare e mantenere serrati i pernidi
arresto [8-9].

= Inserire la prolunga telescopica [8-8] nel
telaio ribaltabile.

= Allentare i perni di arresto [8-91.

» Inserire in questo modo le 4 prolunghe tele-
scopiche nel telaio ribaltabile.

8 Trasporto

8.1 Riporre i supportiin legno premontati
su clip

» Aifini dello stoccaggio, innestare i supporti
in legno comprensivi di clip [9-4] sulle
prolunghe tubolari [9-1].

8.2 Riporre le prolunghe tubolari

= Allentare la manopola [9-3].

= Inserire la prolunga tubolare [9-1]
nell’apertura dell'alloggiamento per riporre
gli accessori [9-2].

» Serrare la manopola [9-3].

» Riporre in questo modo 4 prolunghe tubo-
lari incl. supporti in legno.

8.3 Ulteriori impostazioni per il trasporto

= Ridurre al superficie di appoggio (vedere
cap. 7.4).

& AVVERTENZA

Pericolo di infortunio a causa del banco
sega/da lavoro ribaltabile

» Per il trasporto spingere all’interno i tubi di
base fino a raggiungere l'altezza di lavoro
minima (vedere cap. 7.1).

» Rilasciare i freni (vedere cap. 7.2).
8.4 Chiusura banco sega/da lavoro mobile

= © Estrarreil perno di arresto [10-3] e
ripiegare il telaio pieghevole [10-4] finché
il pulsante di arresto [10-3] non si innesta
in posizione.



= O Estrarre il pulsante di arresto [10-2]
di fronte e richiudere il telaio pieghe-
vole [10-4].
= © Chiudere la sicurezza peril
trasporto [10-1].
™ Il banco sega/da lavoro mobile & pronto per
essere trasportato.

Attenersi alle norme nazionali sulla sicu-
rezza e alle procedure di fissaggio del
carico per il trasporto su veicoli.

9 Lavorare conil banco sega/da
lavoro mobile

| supporti in legno con clip possono essere
spostati secondo necessita, affinché non
vengano danneggiati durante la lavora-
zione.

/N AVVERTENZA

Pericolo d’infortunio
» Serrare a fondo i pezzi in lavorazione con
['ausilio dei morsetti a vite'.

* Non compreso nella dotazione..
» Durante la lavorazione inserire sempre i
freni per motivi di sicurezza.

9.1 Profondita di taglio

/N PRUDENZA

Danneggiamento dei supportiin legno e del

telaio pieghevole

» Regolare la profondita di taglio al massimo
su di un valore 10 mm superiore allo spes-
sore del pezzo in lavorazione (Fig 11).

9.2 Appoggio di pannelli di grandi
dimensioni

Con la funzione di ribaltamento del banco
sega/da lavoro mobile un persona ¢ in grado
di gestire un pannello delle dimensioni di
<3100 mm x 2150 mm.

/N AVVERTENZA

Pericolo d’infortunio

» Pannelli con dimen-
sioni > 3100 mm x 2150 mm devono essere
posizionati, senza l'ausilio della funzione
di ribaltamento, da 2 persone sul banco
sega/da lavoro mobile e devono essere
inseriti dei sostegni supplementari.

[taliano

= @ Ruotare verso l'alto entrambi i piedini
per parquet[12-1].

= O Estrarrei tubi telescopici con i piedini
per parquet [12-2] dal telaio pieghevole
(vedere cap. 7.3).

= © Appoggiare pannelli di grandi dimensioni
contro una parete.

= O Ribaltare il banco sega/da lavoro mobile
sui piedini per parquet [12-3].

- © Bloccare i freni [12-4] (vedere cap. 7.2).

= O Sollevare il pannello sui piedini per
parquet [12-3] ed appoggiarlo contro i
supporti in legno [12-5] del banco sega/da
lavoro mobile.

~ @ Riportare in posizione orizzontale
il banco sega/da lavoro mobile.

10 Cura e manutenzione

| servizi di assistenza clienti e riparazione
possono essere forniti esclusivamente dal
costruttore o da officine di assistenza. Utiliz-
zare solo ricambi originali di Festool.

Ulteriori informazioni:

11 Ambiente

Non gettare l'apparecchio frai rifiuti dome-
stici! Avviare apparecchi, accessori ed imbal-
laggi ad un riciclo rispettoso dell’ambiente.
Attenersi alle disposizioni di legge nazionali in
vigore.

Informazioni su REACH:
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1 Simboliai

AN

Ispéjimas apie bendrojo pobidzio
pavojus

Skaityti naudojimo instrukcija, saugos
nurodymus.

Ant prietaiso lipti draudziama

maks. apkrova

Pjovimo gylis maks. 10 mm didesnis uz
ruosinio storj

Patarimas, nurodymas

2 Saugos nurodymai

N ISPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos
nurodymus ir instrukcijas. Netiksliai laikantis
Ispéjamuju nurodymu ir instrukciju gali atsitikti
sunkiy suzalojimu.

Saugokite visus saugos nurodymus ir instruk-

cijas, kad véliau galétumeéte juos pasizitreti.

- Pries pradédami dirbti, tinkamai pastaty-
kite kilnojamaji pjovimo ir darbo stala.
Norint, kad darbastalio kojos netikétai
nesusilankstytu, batina tinkamas surinkti.

- Pernesamaji pjovimo ir darbo stala pasta-
tykite ant tvirto, lygaus ir horizontalaus
pavirsiaus. Kai kilnojamasis pjovimo ir
darbo stalas slysta ar svyruoja, elektrinio
irankio negalima tolygiai ir saugiai valdyti.

- Pernesamojo pjovimo ir darbo stalo
neperkraukite ir nenaudokite vietoje
kopéciu ar pastoliu. PerneSamajj pjovimo
ir darbo stala per daug apkrovus arba ant jo
stovint, svorio centras gali pakilti aukstyn,

64

ir kilnojamasis pjovimo ir darbo stalas gali

griati.

- Atkreipkite démesij i maksimalu ruosinio
SVOri.

- Atkreipkite démesj i maksimalius ruosinio
matmenis.

- Pakeiskite pazeistas medines atramas,
jeigu jos nebegali uztikrinti saugios
ruosinio atramos.

- Pjaudami atkreipkite démesij i pjovimo
gyli. Pjovimo gylis gali bati daugiaisia 10
mm gilesnis uz ruosSinio storj.

00

Naudokite tinkamas asmeninés apsaugos
priemones: Apsauginés pirstinés ir apsau-
giniai batai.

- Pasirtpinkite, kad Salia esantys Zmonés
stovetu saugiu atstumu nuo darbo zonos.

3 Naudojimas pagal paskirti
Sis kilnojamasis pjovimo ir darbo stalas skirtas

saugiam ir tiksliam pjovimui bei frezavimui
.Festool” elektriniais jrankiais.

Naudojant spaustuvus’, prie kilnojamojo
pjovimo ir darbo stalo galima saugiai prispausti
net mazus ruosinius. Todél Sis kilnojamasis
pjovimo ir darbo stalas tinka daugeliui kity
rankiniu darbu, tokiy kaip obliavimas, slifa-
vimas, frezavimas ir kt.

Naudojant pavertimo funkcija dideliy ruosiniu
pjaustymo ir apdorojimo darbus galima atlikti
paprasciau.

* Tiekiamame komplekte néra.

Uz naudojimo ne pagal paskirtj pasekmes
atsako naudotojas.

4  Techniniai duomenys

Pernesamasis pjovimo ir STM 1800
darbo stalas

Sulankstyto stalo 1150 x 250 x
matmenys (plotis x ilgis x 700 mm

aukstis)
1100 x 1050 mm
1800 x 2100 mm

min. lentynélés plotas

maks. lentynélés plotas

Stalo aukstis (aukstis regu- 700-900 mm
liuojamas)
maks. apkrova 150 kg



Pernesamasis pjovimo ir STM 1800

darbo stalas

maks. ruosinio matmenys 3100 x 2150 mm

(pavertimo funkcija)

Svoris 34 kg

5 Tiekimo komplektacija
[1-1]

Sulankstytas kilnojamasis pjovimo ir
darbo stalas

[1-2] Montavimo priedas

[A] 4 M6 varztai su verzlémis

[B] 4 M10 varztai su vidiniu SesSiab-
riauniu ir poverzlémis

[C1 12 T10 (mediena 3 x 25 mm)

[1-3] 4ilginamieji vamzdziai

[1-4] 4 medinés atramos ilginamiesiems

vamzdziams montuoti

5iS anksto sumontuotos medinés
atramos su apkabomis

[1-5]

4 tvirtai sumontuotos medinés
atramos

[1-6]

[1-7]1 4 darbiniai ratai
[1-8]
[1-9]

Nurodytos iliustracijos yra pateiktos naudojimo
instrukcijos pradzioje.

2 ritinéliu korpusai su stabdziais

2 ritinéliu korpusai be stabdziu

6 Montavimas

6.1 Maediniy atramy montavimas ant
ilginamuju vamzdziu

» Prisukite medines atramas [2-2] varz-
tais [C] prie ilginamojo vamzdzio [2-1].

» Tokiu bddu sumontuokite 4 medines
atramas.

6.2 Darbinio rato montavimas

Lietuviskai

= © PriverZkite darbinj rata prie ritinélio
korpuso varztu ir verzle [Al.

» Tokiu budu sumontuokite 2 darbinius ratus
su stabdZiais ir 2 darbinius ratus be stab-
dziu.

6.3 Pernesamojo pjovimo ir darbo stalo

sulankstymas

@ Atkreipkite démesj j iS anksto sumon-
tuotos parketo dangos puse!
Darbinis ratas be stabdziu sumontuo-
jamas ant priesingos parketo dangos
pusés (3A pav.).
Darbinis ratas su stabdziais sumontuo-
jamas ant parketo dangos pusés (3B pav.).

= © Ritineliu korpusus prie kojelés vamzdZio
pritvirtinkite varztais su vidiniais Sesiabriau-
niais ir poverzle [B].

= @ |statykite darbinj rata j ritinéelio korpusa.

~ @ Atidarykite transportinés apsaugos
jtaisa [4-1].

= O Priesinga parketo danga: Atlenkite
prispaudimo réma [4-5], uZsifiksuos fiksa-
vimo varztai [4-2].

~ © Parketo dangos pusé: Patraukite fiksa-
vimo varztus [4-3] ir atlenkite prispau-
dimo réma [4-5] spausdami centrin;
strypeli [4-4], kol uZsifiksuos fiksavimo
varztai [4-3].

6.4 Centriniu mediniu atramu su
apkabomis montavimas

» Prispauskite i$ anksto surinkta medine
atrama [5-1] prie prispaudimo rémo cent-
rinio vamzdzio [5-2].

@ PerneSamasis pjovimo ir transportavimo
stalas paruostas naudoti.

7  Nustatymai

7.1 Darbinio aukscio nustatymas

Darbinj aukstj galima nustatyti 50 mm tarpais

nuo 700 mm iki 200 mm.

» Atlaisvinkite, patraukite ir laikykite priver-
zimo / fiksavimo rankena [6-31.

= |Straukite arba jstumkite kojelés
vamzdi [6-2] ir istatykite j viena i$ fiksavimo
pakopu [6-1].

= Atleiskite uzverzimo / fiksavimo
rankena [6-3] ir priverzkite.

» Tokiu bldu j ta patj aukstj galima nustatyti 4
kojeliu vamzdzius.

7.2 Stabdziu reguliavimas

Stabdziu blokavimas

= Nuspauskite stabdziu svirtil [7-1], kol
suveiks stabdZiu fiksatorius [7-2].

Stabdziu atleidimas

» StabdZiy svirti [7-1] patraukite aukstyn, kol
stabdziu fiksatorius atsilaisvins [7-2].

7.3 Darbinio pavirsiaus didinimas

Maksimalus darbinio pavirsiaus plotas, kur;j
galima nustatyti: 1800 x 2100 mm.

Ilginamuju vamzdziu montavimas
= Atlaisvinkite sukamaja rankenéle [8-2].
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= |stumkite ilginamaji vamzdi [8-1] i spaus-
tuvy rémo priimamaja anga [8-31.

= Priverzkite pasukamaja rankenéle [8-2].

» Tokiu budu iSdéstykite 4 ilginamuosius
vamzdZius ant spaustuvy rémo.

Ilginamuju vamzdziu iSdéstymas

= Atlaisvinti sukamaja rankenéle [8-5].

= Pastumkite ilginamaji vamzdj [8-4] i
norima padétj, bent jau iki priimamosios
angos [8-6].

= PriverZkite pasukamaja rankenéle [8-5].

» Tokiu budu iSdéstykite 4 ilginamuosius
vamzdzius.

IStraukiamuju vamzdziu iSdéstymas

= |Straukite fiksavimo varztus [8-9] ir palikite
juos istrauktus.

= |Sdéstykite itraukiamajj vamzdij [8-8l.

= Atlaisvinkite fiksavimo varztus [8-91.

» Tokiu bldu isdéstykite 2 iStraukiamuosius
vamzdZius su parketo danga ir 2 iStraukia-
muosius vamzdzius be parketo dangos.

Mediniu atramu su apkabomis montavimas

» Prispauskite is anksto surinkta medine
atrama [8-7] prie iStraukiamojo vamz-
dzio [8-8].

» Tokiu bGdu sumontuokite 4 is anksto
sumontuotas medines atramas.

7.4 Darbinio pavirsiaus mazinimas

» Tokiu budu | spaustuvo réma jspauskite 4
iStraukiamuosius vamzdzius.

8 Transportavimas

8.1 Maediniu atramuy su apkabomis

saugojimas

» Medines atramas su apkabomis [9-4]
saugojimui pritvirtinkite prie ilginamuju
vamzdziu [9-1].

8.2 Ilginamuju vamzdziu laikymas

= Atlaisvinkite sukamaja rankenéle [9-3].

= |statykite ilginamaji vamzdj [9-1]
saugyklos priimamaja anga [9-2].
Priverzkite pasukama rankenéle [9-3].

~ Siuo bitu galima saugoti 4 ilginamuosius
vamzdzius su medinémis atramomis.

8.3 Kiti transportavimo nustatymai

Minimalus darbinio pavirsiaus plotas, kurj
galima nustatyti: 1100 x 1050 mm.

Ilginamuju vamzdziu iSmontavimas

= Atlaisvinkite sukamaja rankenéle [8-2].

= |Straukite ilginamajj vamzdj [8-11 ir spaus-
tuvo rémo priimamosios angos [8-31.

» Tokiu bldu iSmontuokite 4 ilginamuosius
vamzdzius ir padékite juos saugoti (Zr.
skyriu 8.2).

Mediniu atramu iSmontavimas

= Atjunkite iS anksto sumontuotas medines
atramas [8-7] nuo istraukiamojo vamz-
dzio [8-8].

» Tokiu bUdu iSmontuokite 4 iS anksto
sumontuotas medines atramas ir padeékite
saugoti (zr. skyriu 8.2).

IStraukiamuju vamzdziu ispaudimas i spaus-

tuvo réema

= |Straukite fiksavimo varztus [8-9] ir palikite
juos istrauktus.

= |spauskite iStraukiamajj vamzdj [8-81
spaustuvo rema.

= Atlaisvinkite fiksavimo varztus [8-9].
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= Darbinio pavirsiaus mazinimas (zr.
skyriu 7.4).

/N ISPEJIMAS

Nelaimingu atsitikimu pavojus dél pakreipto

pjovimo ir darbo stalo

» Transportuodami nustatykite kojelés
vamzdj i maZiausia darbinj aukstij (zr.
skyriu 7.1).

= StabdZiy atleidimas (Zr. skyriu 7.2).

8.4 Pernesamojo pjovimo ir darbo stalo

sulankstymas

= @ Patraukite fiksavimo varztus [10-3] ir
sulankstykite prispaudimo réma [10-4], kol
uzsifiksuos fiksavimo varztai [10-3].

= O Patraukite priesingos puses fiksavimo
mygtuka [10-2] ir sulankstykite prispau-
dimo rema [10-4].

= © UZdarykite transportines apsaugos
jtaisa [10-11.

@ PerneSamasis pjovimo ir transportavimo
stalas paruostas transportuoti.

Laikytis nacionaliniu saugos instrukciju,
taip pat naudoti krovinio apsaugojimo
gabenant automobiliais priemones.

9 Darbas su kilnojamuoju
pjovimo ir darbo stalu

(i) Spaudziamasias médines atramas

prireikus galima patraukti, kad dirbdami ju
nepazeistumeéete.



/N ISPEJIMAS
Nelaimingo atsitikimo pavojus
= Prispauskite ruosininius spaustuvais’.

* Tiekiamame komplekte néra.
» Dirbdami saugos sumetimais visada nusta-
tykite stabdzius.

9.1 Pjovimo gylis

/N ATSARGIAI

Mediniu atramu ir spaustuvo rémo pazei-
dimas

» Pjovimo gyli nustatykite daugiausia 10 mm
didesni uz ruosinio storj (11 pav.).

9.2 Dideliu darbiniu ploksciu uzdéjimas

Asmuo, naudodamasis mobiliojo pjovimo

ir darbo stalo pavertimo funkcija, gali

uzdéti darbine plokste, kurios matmenys yra
<3100 x 2150 mm.

/N ISPEJIMAS

Nelaimingo atsitikimo pavojus

» Darbines plokstes, kuriy matmenys > 3100
x 2150 mm, ant mobiliojo pjovimo ir darbo
stalo turi uzdeti 2 asmenys, nenaudodami
pavertimo funkcijos; be to, jas reikia papil-
domai atremti.

= © Abiparketo kojeles [12-1] uZlenkti
aukstyn.

= O |straukiamuosius vamzdzius su parketo
kojeléemis [12-2] istraukti i$ atlenkiamojo
rémo (zr. skyriu].

~ © Didele darbine plokste atremti j siena.

= O Mobilujj pjovimo ir darbo stala paversti
ant parketo kojeliu [12-3].

~ O Stabdzius [12-4] uZfiksuoti (zr.
skyriu].

= O Darbine plokste uzkelti ant parketo
kojeliy [12-3] ir atremti mobiliojo pjovimo

ir darbo stalo medinémis atramomis [12-5].

= @ Mobilujj pjovimo ir darbo stala atlenkti
atgal ] horizontalia padét).

10 Techniné prieziurair
aptarnavimas

Technini aptarnavima ir remonta leidZziama
vykdyti tik gamintojui arba techninés prieziiros
centrams. Naudoti tik originalias Festool
atsargines dalis.

Daugiau informacijos:

Lietuviskai

11 Aplinka

Prietaiso nemesti i buitinius Siukslynus! Prie-
taisus, reikmenis ir pakuote pristatyti antriniam
perdirbimui pagal aplinkosaugos reikalavimus.
Laikytis galiojanciu nacionaliniy teisés aktu.
Informacija apie REACH:
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1 Simboli

Bridinajums par visparigu apdraudé-

jumu

Izlasiet lietoSanas instrukciju un
drosibas noradijumus.

Aizliegts uzkapt

Maks. slodze

Zagesanas dzilums parsniedz saga-
taves biezumu par maks. 10 mm

leteikums, norade

2 Drosibas noteikumi

/\\ BRIDINAJUMS! Izlasiet pilnigi visas
drosibas norades un visus noradijumus. Ja
neievéro drosibas norades un noradijumus, var
smagi savainoties.

Saglabajiet visas drosibas norades un pama-

cibas turpmakam uzzinam.

- Pirms sakat darbu, monté&jiet mobilo zage-
Sanas darbgaldu pareizi. Ir svarigi montét
pareizi, lai novérstu salocisanas risku.

- Novietojiet mobilo zagesanas darbgaldu
uz stingras, lidzenas un horizontalas
virsmas. Ja darbgalds kustas vai Stpojas,
elektroinstrumentu nevar vadit vienmeérigi
un drosi.

- Neparslogojiet mobilo zageésanas darb-
galdu un nelietojiet to ka kapnes vai
sastatnes. Ja mobilo zagésanas darbgaldu
parslogo vai uz ta stav, ta smaguma centrs
var atrasties augstak un tas var apgazties.

- leverojiet sagataves maksimalo svaru.

- leverojiet sagataves maksimalo izmeru.

68

- Nomainiet bojatus koka paliktnus, kad uz
tiem vairs nevar drosi uzlikt sagatavi.

- Zagejot ieverojiet zagesanas dzilumu.
Zagesanas dzilums drikst parsniegt saga-
taves biezumu par ne vairak ka 10 mm.

00

Lietojiet piemerotus individualos aizsar-
glidzeklus: aizsargcimdus un aizsarga-
pavus.

- Tuvuma esosajiem ir jauzturas drosa atta-
luma no darba zonas.

3 Paredzetais pielietojums

Uz mobila zagésanas darbgalda ir paredzéts
drosi un precizi zagéet un fréezet ar Festool elek-
troinstrumentiem.

ArT mazakas sagataves var drosSi nostiprinat uz
mobila zagésanas darbgalda ar skraviespiléeta-
jiem”. Tadejadi mobilais zagésanas darbgalds ir
piemérots, lai manuali veiktu daudzus dazadus
darbus, pieméram, évelétu, slipétu, frezetu utt.
Ar sagasanas funkciju lielas darba platnes ir
vienkarsak piegriezt un parvietot.

* Nav ieklauta piegades komplektacija.

Ja izstradajums netiek lietots paredzetaja
veida, par sekam atbild lietot3ajs.

4 Tehniskie dati

Mobilais zagesanas
darbgalds

STM 1800

Salocita galda izmeérs 1150 x 250 x 700 mm
(platums x garums x

augstums)

Minim. uzlikSanas 1100 x 1050 mm

virsma

Maks. uzlikSanas 1800 x 2100 mm

virsma
Galda augstums (regu- 700-900 mm
l&jams])
Maks. slodze 150 kg

Maks. sagataves 3100 x 2150 mm
izmers
(ar sagasanas funkciju)

Svars 34 kg



5 Piegades komplektacija

[1-1]1 Salocits mobilais zagésanas darbgalds

[1-2] Montazas piederumi
[A] 4 M6 skraves ar uzgriezniem
[B] 4 M10 seSstlra iedobes skrives ar
paplaksnem
[C]112T10 (koka 3 x 25 mm)
[1-3] 4 pagarinatajcaurules

[1-4] 4 koka paliktni, ko monté uz pagarina-

tajcaurulem.

[1-5] b5 koka paliktni, kas ir ieprieks montéti
ar skavam.

[1-6] 4 fikséti koka paliktni

[1-71 4 riteni

[1-8] 2 ritena uzlikas ar bremzém

[1-9] 2 ritena uzlikas bez bremzém

Paraditie attéli ir atrodami lietoSanas pama-
cibas sakuma.

6 Montaza

6.1 Koka paliktnu montésana uz
pagarinatajcaurulem

Latviski

= © Balsta kaju uzgalu pusé: izvelciet fiksa-
toru [4-3] un bidiet vidgjo stieni [4-4] t3,
ka salokamie ramji [4-5] izvelkas katru uz
savu pusi, lidz fiksators [4-3] fikséjas.

6.4 Videja koka paliktna ar skavam
montésana

= Nostipriniet koka paliktni [5-1], kas ir
ieprieks montéts ar skavam, uz salokama
ramja [5-2] vidgjas caurules.

@ Mobilais zagésanas darbgalds ir sagatavots
darbam.

7 lestatijumi

7.1 Darba augstuma regulésana

» Ar skrivem [C] uzskraveéjiet koka
paliktni [2-2] uz pagarinatajcaurules [2-1].
» Sadi montéjiet visus Cetrus koka paliktnus.

6.2 Ritenu montésana

Darba augstumu var reguléet 50 mm intervalos

diapazona no 700 mm lidz 900 mm.

» Atbrivojiet, izvelciet un turiet nostiprina-
Sanas/fiksésanas rokturi [6-3].

= Kajas caurules [6-2] izvelciet vienu no otras
vai iebidiet vienu otra un fiksgjiet kada no
fikseésanas augstumiem [6-1].

» Atlaidiet un pievelciet nostiprina-
Sanas/fiksésanas rokturi [6-3].

~ Sadi vienada augstuma regulgjiet visas
Cetras kajas caurules.

7.2 Bremzuregulésana

@ levérojiet, ka viena pusé ir ieprieks
montétie balsta kaju uzgali!
Montgjiet ritenus bez bremzem balsta
kaju uzgaliem pret&ja pusé (3A attéls).
Montgjiet ritenus ar bremzem balsta kaju
uzgalu pusé (3B attéls).

= @ Ritena uzliku pieskrivéjiet pie kajas
caurules ar sesstira iedobes skrivi un
paplaksni [B].

= O Riteniielieciet ritena uzlika.

= © Nostipriniet riteni ar skravi un
uzgriezni [A].

~ Sadi montéjiet abus ritenus ar bremzém un
abus ritenus bez bremzéem.

6.3 Mobila zagesanas darbgalda atlociSana

Bremzu nospiesana

» Spiediet bremzu sviru [7-1] lejup, lidz
bremzu fiksators [7-2] fiksgjas.

Bremzu atbrivosana

» Spiediet bremzu sviru [7-1] augsup, lidz
bremZu fiksators [7-2] atbrivojas.

7.3 Darbavirsmas palielinasana

= © Nonemiet transportésanas stiprina-
jumus [4-1].

= © Balsta kaju uzgaliem pret&ja pusé:
velciet salokdmos ramjus [4-5] katru uz
savu pusi, idz fiksators [4-2] fiks&jas.

Darba virsmu var palielinat lidz ne vairak ka
1800 x 2100 mm.

Pagarinatajcaurulu montésana

= Atbrivojiet turekla stiprindjumu [8-2].

= lebidiet pagarinatajcauruli [8-1] salokama
ramja turekla atveré [8-3l.

= Pievelciet turekla stiprinajumu [8-2].

» Sadi montgjiet uz salokama ramja visas
Cetras pagarinatajcaurules.

Pagarinatajcaurulu novietosana

= Atbrivojiet turekla stiprinajumu [8-5].

= Bidiet pagarinatajcauruli [8-4] vélamaja
pozicija ta, ka pagarinatajcaurule ir vismaz
izvirzita pa turekla atveri [8-6].

= Pievelciet turekla stiprinajumu [8-5].

~ S&di novietojiet visas Cetras pagarinatajcau-
rules.
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Teleskopisko caurulu novietosana

= lzvelciet un turiet fiksatoru [8-91.
Novietojiet teleskopisko cauruli [8-8].
Atlaidiet fiksatoru [8-91.

Sadi novietojiet arT abas teleskopiskas
caurules ar balsta kaju uzgaliem un abas
teleskopiskas caurules bez balsta kaju
uzgaliem.

Yevy

Koka paliktnu ar skavam montésana

= Nostipriniet koka paliktni [8-7], kas ir
ieprieks montéts ar skavam, uz teleskopi-
skas caurules [8-81.

= Sadi montgjiet visus Eetrus paliktnus, kas ir
ieprieks montéti ar skavam.

7.4 Darba virsmas samazinasana

Darba virsmu var samazinat lidz ne mazak ka
1100 x 1050 mm.

Pagarinatajcaurulu nonemsana

= Atbrivojiet turekla stiprindjumu [8-2].

= Izvelciet pagarinatajcauruli [8-1] no salo-
kama ramja turekla atveres [8-3].

» S&di nonemiet visas Cetras pagarinatajcau-
rules un novietojiet tas glabasanas pozicija
(skatiet 8.2. nodalul).

Koka paliktnu nonemsana

= Nonemiet no teleskopiskas caurules [8-8]
koka paliktni [8-71, kas ir ieprieks montéts
ar skavam.

= Sadi nonemiet visus Cetrus koka paliktnus,
kas ir ieprieks montéti ar skavam, un
novietojiet tos glabasanas pozicija (skatiet

. nodalu).

Teleskopisko caurulu iebidiSana salokamaja

rami

= lzvelciet un turiet fiksatoru [8-91.

= lebidiet teleskopisko cauruli [8-8] saloka-
maja rami.

= Atlaidiet fiksatoru [8-91.

~ Sadi salokamaja rami iebidiet visas
Cetras teleskopiskas caurules.

8 Transportesana

8.1 Koka paliktnu un to skavu novietosana
glabasanas pozicija

= Koka paliktnus ar skavam [9-4] nostipriniet
uz pagarinatajcaurules [9-1] glabasanas
pozicija.
8.2 Pagarinatajcaurulu novietosana
glabasanas pozicija

= Atbrivojiet turekla stiprindjumu [9-3].
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= lelieciet pagarinatajcauruli [9-1] glaba-
Sanas turekla atvere [9-2].
= Pievelciet turekla stiprinajumu [9-3].
= Sadi glab3jiet visas Cetras pagarinatajcau-
rules ar koka paliktniem.
8.3 Papildu darbibas pirms
transportésanas

» Samaziniet darba virsmu (skatiet
. nodalu).

/N BRIDINAJUMS

Negadijuma risks, jo zagesanas darbgalds

var apgazties.

= Pirms transportésanas iebidiet kajas
caurules t3, ka galds ir minimalaja
augstuma (skatiet 7.1. nodalu).

= Atbrivojiet bremzes (skatiet 7.2. nodalu).

8.4 Mobila zagesanas darbgalda salocisana

= @ Izvelciet fiksatoru [10-3] un bidiet
salokamos ramjus [10-4] kopa, lidz
aizturis [10-3] fiksgjas.

= O Izvelciet pretéjo aizturi [10-2] un sabi-
diet salokamos ramjus [10-4].

- O Uzlieciet transportésanas stiprina-
jumus [10-1].

@ Mobilais zagésanas darbgalds ir sagatavots
transportésanai.

levérojiet valsts drosibas noteikumus, ka
ari noteikumus par kravas nostiprinasanu,
kad transporté automasina.

-\

9 Darbs ar mobilo zagesanas
darbgaldu

Koka paliktnus nostiprina ar skavam,
tapéec tos var parbidit, lai nebojatu darba
laika.

/N BRIDINAJUMS

Negadijuma risks

» Sagataves nostipriniet ar skriviespiléta-
jiem”.
* Nav ieklauti piegades komplektacija.

» Drosibas apsvérumu dél darba laika
bremzem ir jabut nospiestam.



9.1 Zagesanas dzilums

& UZMANIBU

Koka paliktnu un salokamo ramju bojajumi

» Regulejiet zagesanas dzilumu t3, ka tas
sagataves biezumu parsniedz par ne vairak
ka 10 mm (11 attéls).

9.2 Lielu apstradajama materiala plaksSnu
novietosana

lzmantojot mobila zagésanas un darba galda
sagasanas funkciju, uz ta vienatné var novietot
apstradajama materiala plaksni ar izmériem
<3100 x 2150 mm.

/N BRIDINAJUMS

Negadijumu risks

» Apstradajama materiala plaksne ar izme-
riem, kas parsniedz 3100 x 2150 mm, uz
mobila zagésanas un darba galda janovieto
divata, neizmantojot sagasanas funkciju, un
ir papildus jaatbalsta.

~ @ Pagrieziet abas balsta kajas [12-1]
augsup.

=~ O Izvelciet no salokama ramja teleskopi-
skas caurules ar balsta kdjam [12-2] (skatit
sadalu 7.3).

- O Lielu apstradajama materiala plaksni
atslejiet pret sienu.

~ O Sagaziet mobilo zagésanas un darba
galdu ta, lai tas novietotos uz balsta
kajam [12-3].

= © Nospiediet bremzes [12-4] (skatit sadalu

).

= O Uzceliet apstradajama materiala plaksni
uz balsta kajam [12-3] un atslejiet to pret
mobila zagesanas un darba galda koka
paliktniem [12-5].

= @ Parvietojiet mobilo zagésanas un darba
galdu atpakal limeniska stavokl.

10 Apkalposana un apkope
Klientu apkalposana un remonts ir veicams
vienigi razotaja uznémuma vai servisa darb-
nicas. Izmantojiet tikai Festool originalas
rezerves dalas.

Papildu informacija:

11 Apkarteja vide
Neizmetiet iekartu sadzives atkritumu
tvertne! Nogad3ajiet iekartas, to piederumus

Latviski

un iesainojuma materialus atkartotai parstradei
apkartejai videi nekaitiga veida. levérojiet speka
esosos nacionalos noteikumus.

Informacija par direktivu REACH:
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1 Symboler

& Advarsel om generell fare

@ Les sikkerhetsanvisningene i bruker-
handboken.

'r.“ Klatring forbudt

Maks. belastning

Skjeredybde maks. 10 mm dypere enn
emnetykkelsen

@ Tips, merknad

2 Sikkerhetsinformasjon

& Advarsel! Les alle sikkerhetsmerknader
og anvisninger. Dersom sikkerhetsmerkna-
dene og anvisningene ikke fglges riktig, kan det
oppsta alvorlige personskader.

Oppbevar alle sikkerhetsmerknader og anvis-
ninger for fremtidig bruk.

- Sett det mobile sag- og arbeidsbordet
riktig opp for arbeidet pabegynnes. Det er
viktig a sette det opp riktig for & unnga at
det klapper sammen.

- Sett det mobile sag- og arbeidsbordet pa
et solid, jevnt og vannrett underlag. Hvis
det mobile sag- og arbeidsbordet kan gli
eller er ustgdig, kan ikke elektroverktgyet
fores jevnt og sikkert.

- lkke overbelast det mobile sag- og
arbeidsbordet og ikke bruk det som stige
eller stillas. Hvis det mobile sag- og
arbeidsbordet overbelastes, eller hvis noen
star pa det, kan det fgre til at tyngde-
punktet pa det mobile sag- og arbeids-
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bordet flyttes oppover og at arbeidsbordet
velter.

- Tahensyn til den maksimale vekten til
emnet.

- Tahensyn til de maksimale emnemalene.

- Skift ut skadde treunderlag nar de ikke
lenger sikrer et trygt underlag for emnet.

- Tahensyn til skjaeredybden under
sagingen. Velg skjeeredybden maksimalt
10 mm dypere enn emnetykkelsen.

00

Bruk egnet personlig verneutstyr: Verne-
hansker og vernesko.

- Hold personer pa sikker avstand fra
arbeidsomradet.

3  Riktig bruk

Det mobile sag- og arbeidsbordet er beregnet
for sikker og ngyaktig saging og fresing med
Festool-elektroverktay.

Med skrutvinger” kan ogsad mindre emner
spennes sikkert fast pa det mobile sag- og
arbeidsbordet. Det mobile sag- og arbeids-
bordet er dermed egnet for mange typer hand-
verksarbeid som hgvling, sliping, fresing mm.
Ved hjelp av vippefunksjonen blir tilskjeeringen
og handteringen av store plater forenklet.

* Folger ikke med.

Ved ikke-forskriftsmessig bruk baerer
brukeren ansvaret.

4 Tekniske data

Mobilt sag- og
arbeidsbord

Mal for bordet (bredde
x lengde x hgyde) i
sammenlagt stilling

Min. kontaktflate
Maks. kontaktflate

STM 1800

1150 x 250 x 700 mm

1100 x 1050 mm
1800 x 2100 mm

Bordhgyde (hgyderegu- 700-900 mm
lerbar)
Maks. belastning 150 kg

Maks. emnemal 3100 x 2150 mm

(vippefunksjon)
Vekt 34 kg



5 Leveringsomfang

[1-11 Sammenlagt mobilt sag- og arbeids-
bord

Monteringstilbehgr

[A] 4x M6 skruer med mutre

[B] 4x M10 unbrakoskruer med under-
lagsskiver

[C112x T10 (tre 3 x 25 mm)
[1-3] 4xinnstikksrgr

[1-4] 4xtreunderlag for montering pa
innstikksrar

[1-2]

[1-5] 5x formonterte treunderlag med

klemmer
[1-6] 4x fastmonterte treunderlag
[1-7]1 4x lgpehjul
[1-8]
[1-9]

De oppgitte illustrasjonene finnes fremst i
bruksanvisningen.

2x hjulhus med brems

2x hjulhus uten brems

6 Montering

6.1 Montere treunderlag pa innstikksrer

» Skru treunderlaget [2-2] fast med skruene
[C] pd innstikksragret [2-1].
= Monter 4 treunderlag pa denne maten.

6.2 Montere lgpehjul

@ Var obs pa siden med den formonterte
parkettskanerne!
Monter lgpehjul uten brems pa motsatt
side i forhold til parkettskanerne
(Bilde 3A).
Monter lgpehjul med brems pa samme
side som parkettskanerne (Bilde 3B).

= © Skru fast hjulhus pa fotrgret med unbra-
koskrue og underlagsskive [BI.

- O Sett lgpehjulet inn i hjulhuset.

= © Fest lgpehjulet i hjulhuset med skrue og
mutter [A].

» Monter 2 lgpehjul med bremser og 2 lgpe-
hjul uten bremser pa denne maten.

6.3 Sette opp mobilt sag- og arbeidsbord

= @ Apne transportsikring [4-11.

= O Overfor parkettskaner: Dra vippe-
rammen [4-5] fra hverandre til lase-
bolten [4-2] gar i inngrep.

Norsk

= © Side med parkettskanere: Trekk i l&se-
bolten [4-3] og vipperammen [4-5] ved &
skyve midtstangen [4-4] fra hverandre til
ldsebolten [4-3] gar i inngrep.
6.4 Montere midtre treunderlag inkludert
klemmer

= Klem fast treunderlaget [5-1] som er
formontert med klemmer, pa midtrgret pa
vipperammen [5-2].

@ Det mobile sag- og arbeidsbordet er klart til
bruk.

7 Innstillinger
7.1  Stille inn arbeidshgyden

Arbeidshgyden kan stilles inn mellom 700 mm

0g 900 mm i trinn pa 50 mm.

= Lgsne og trekk ut klem-/lasehand-
taket [6-3] og hold det ute.

= Trekk ut eller skyv inn fotrgret [6-2] og l&s
det fast i ett av lasetrinnene [6-11.

= Slipp og skru fast klem-/lasehand-
taket [6-3].

= Stillinn 4 fotrgr i samme hgyde pa denne
maten.

7.2 Stille inn bremsene

Lase bremsene

» Trykk ned bremsespaken [7-1] til bremse-
lasen [7-2] gariinngrep.

Lesne bremsene

» Trykk bremsespaken [7-1] oppover til
bremseldsen [7-2] lgsner.

7.3 Utvide arbeidsflaten

Arbeidsflaten kan stilles inn pad den maksimale
stgrrelsen pa 1800 x 2100 mm.

Montere innstikksrgrene

= Lgsne vrideren [8-2].

= Skyv innstikksrgret [8-1] inn i festeap-
ningen [8-3] pa vipperammen.

= Stram vrideren [8-2].

= Monter 4 innstikksrgr pa vipperammen pa
denne maten.

Plassere innstikksrgrene

» Lgsne vrideren [8-5].

= Skyv innstikksrgret [8-4] i gnsket posisjon,
minimum gjennom festeapningen [8-6].

» Stram vrideren [8-5].

= Plasser 4 innstikksrgr pa denne maten.

Plassere teleskoprgrene

» Trekk ut lasebolten [8-9] og hold den ute.
= Plasser teleskoprgret [8-8].

= Slipp lasebolten [8-9].
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= Plasser 2 teleskoprgr med parkettskaner
og 2 teleskoprgr uten parkettskaner pa
denne maten.

Montere treunderlag med klemmer

= Klem fast treunderlaget [8-7] som er
formontert med klemmer, pa telesko-
proret [8-8].

» Monter 4 treunderlag som er formontert
med klemmer, pa denne maten.

7.4 Redusere arbeidsflaten

Arbeidsflaten kan stilles inn pa den minimale
stgrrelsen pa 1100 x 1050 mm.

Demontere innstikksrgrene

» Lgsne vrideren [8-2].

= Trekk innstikksrgret [8-1] ut av festeap-
ningen [8-3] pa vipperammen.

= Demonter 4 innstikksrgr pa denne maten,
og sett dem til oppbevaring (se kap. 8.2].

Demontere treunderlagene

= Lgsne treunderlaget [8-7] som er formon-
tert med klemmer, fra teleskoproret [8-8].

» Demonter 4 treunderlag som er formontert
med klemmer, pa denne maten, og sett
dem til oppbevaring (se kap. 8.2).

Skyve teleskoprgrene inn i vipperammen
= Trekk ut lasebolten [8-9] og hold den ute.

Slipp lasebolten [8-9].
Skyv 4 teleskoprer inn i vipperammen pa
denne maten.

Yyvy

8 Transport

8.1 Sette treunderlag med klemmer til
oppbevaring

Skyv teleskoprgret [8-8] inn i vipperammen.

= Klem treunderlag med klemmer [9-4] fast
pa innstikksrgrene [9-1] for oppbevaring.

8.2 Oppbevaring av innstikksrgr

& ADVARSEL

Fare for uhell fordi sag og arbeidsbordet

velter

= Ved transport ma fotrgrene skyves inn til
minimal arbeidshgyde (se kap. 7.1).

= Lgsne bremsene (se kap. 7.2).

8.4 Legge sammen mobilt sag- og
arbeidsbord

= © Trekkildsebolten [10-3] og skyv
sammen vipperammen [10-4] til l3sek-
nappen [10-3] gar i las.

= O Trekk i motsatt ldseknapp [10-2] og skyv

sammen vipperammen [10-4].

© Lukk transportsikringen [10-11.

Det mobile sag- og arbeidsbordet er klart til

transport.

=y

Folg nasjonale sikkerhetsforskrifter samt
lastsikring ved transport i kjgretgy.

9 Arbeide med det mobile sag-
og arbeidsbordet

Treunderlagene som klemmes pa, kan
flyttes etter behov, slik at de ikke blir
skadet under arbeidet.

/N ADVARSEL

Fare for ulykker
= Spenn fast emnet med skrutvinger”.

* Folger ikke med.
» Under arbeidet ma bremsene av sikker-
hetsgrunner alltid settes pa.

9.1 Skjeeredybde
/\ FORSIKTIG

= Lgsne vrideren [9-3].

= Sett innstikksrgret [9-1]inn i festedpningen
pa oppbevaringsplassen [9-2].

= Stram vrideren [9-3].

» Oppbevar 4 innstikksrgr med treunderlag
pa denne maten.

8.3 Andre transportinnstillinger

Skade pa treunderlagene og vipperammen

» Still inn skjeeredybden maksimalt 10 mm
dypere enn emnetykkelsen (Bilde 11).

9.2 Legge pa store plater

= Reduser arbeidsflaten (se kap. 7.4).
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Med vippefunksjonen til det mobile sag- og
arbeidsbordet kan én person legge pa en
arbeidsplate med mal £ 3100 mm x 2150 mm.



& ADVARSEL

Fare for ulykker

= For plater > 3100 mm x 2150 mm ma man
veere to personer for & legge dem pa det
mobile sag- og arbeidsbordet, og i tillegg
trenger de ekstra stgtte.

= © Skruopp de to parkettfgttene [12-11.

= O Trekk teleskoprgrene med parkettfotter
[12-2] ut av vipperammen (se kap. 7.3).

= © Stgtt store plater mot en vegg.

- O Vipp det mobile sag- og arbeidsbordet pa
parkettfgttene [12-3].

» © L3sbremsene [12-4] (se kap. 7.2).

= O Loft platen pa parkettfgttene [12-3] og
stgtt den mot treunderlagene [12-5] pa det
mobile sag- og arbeidsbordet.

= @ Vipp det mobile sag- og arbeidsbordet
tilbake i vannrett stilling.

10 Vedlikehold og pleie

Kundeservice og reparasjoner skal kun utfgres
av produsenten eller autoriserte verksteder.
Bruk kun originale reservedeler fra Festool.
Ytterligere informasjon: www.festool.com/
service

11 Milje

Apparatet skal ikke kastes i restavfallet!
Apparater, tilbehgr og emballasje skal leveres
til gjenvinning. Ta hensyn til gjeldende nasjo-
nale forskrifter.

Informasjon om REACH: www.festool.com/
reach

Norsk
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1 Symbolen

& Waarschuwing voor algemeen gevaar

@ Lees de gebruiksaanwijzing en veilig-
heidsvoorschriften.

Verboden erop te klimmen

Max. belasting

Zaagdiepte max. 10 mm dieper dan
werkstukdikte

Tip, aanwijzing

2 Veiligheidsvoorschriften

& Waarschuwing! Lees alle veiligheidsvoor-
schriften en aanwijzingen. Wanneer men zich
niet aan de waarschuwingen en aanwijzingen
houdt, kan dit tot ernstig letsel leiden.

Bewaar alle veiligheidsinstructies en handlei-

dingen om ze later te kunnen raadplegen.

- Bouw voor de werkzaamheden de mobiele
zaag- en werktafel correct op. Een goede
opstelling is belangrijk om het risico van
inklappen te voorkomen.

- Plaats de mobiele zaag- en werktafel
op een stevig, egaal en horizontaal vlak.
Wanneer de mobiele zaag- en werktafel
wegglijdt of wiebelt, kan het elektrische
gereedschap niet gelijkmatig en veilig
worden geleid.

- De mobiele zaag- en werktafel mag
niet worden overbelast en niet worden
gebruikt als ladder of stellage. Wanneer u
de werktafel overbelast of erop gaat staan,
kan het zwaartepunt van de mobiele zaag-
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en werktafel hoger komen te liggen en kan
deze omkiepen.

- Let op het maximale gewicht van het
werkstuk.

- Neem de maximale werkstukafmetingen
in acht.

- Beschadigde houten steunen vervangen,
wanneer deze geen veilige ondersteuning
van een werkstuk meer garanderen.

- Let bij het zagen op de zaagdiepte. Kies de
zaagdiepte maximaal 10 mm dieper dan de
werkstukdikte.

00

Draag geschikte persoonlijke bescher-
mingsmiddelen: werkhandschoenen en
veiligheidsschoenen.

- Houd personen die zich in de buurt
bevinden op een veilige afstand van het
werkgebied.

3 Gebruik volgens de
voorschriften

De mobiele zaag- en werktafel is ontworpen
om veilig en precies te zagen en te frezen met
elektrisch gereedschap van Festool.

Met schroefklemmen® kunnen ook kleinere
werkstukken op de mobiele zaag- en werktafel
veilig worden opgespannen. De mobiele zaag-
en werktafel is zodoende voor veel andere
ambachtelijke werkzaamheden zoals schaven,
schuren en frezen geschikt.

Door de kantelfunctie wordt het op maat zagen
en de omgang met grote platen vereenvoudigd.

*Wordt niet meegeleverd.

De gebruiker is aansprakelijk bij gebruik
dat niet volgens de voorschriften plaats-
vindt.

4  Technische gegevens

Mobiele zaag- en werk- STM 1800
tafel

Tafelafmeting (breedte x 1150 x 250 x
lengte x hoogte) samen- 700 mm

geklapt

1100 x 1050 mm

1800 x 2100 mm
700- 900 mm

min. steunvlak
max. steunvlak

Tafelhoogte (in hoogte
verstelbaar)



Mobiele zaag- en werk- STM 1800
tafel
Max. belasting 150 kg

max. werkstukafmeting 3100 x 2150 mm

(kiepfunctie)

Gewicht 34 kg

5 Leveringsomvang
[1-1]

Samengeklapte mobiele zaag- en
werktafel

[1-2] Montageaccessoires
[A] 4x M6 schroeven met moeren
[B] 4x M10 inbusbout met ringen

[C112x T10 (hout 3 x 25 mm)
[1-3] 4x opsteekbuizen

[1-4] 4x houten steunen voor montage aan

opsteekbuizen

[1-5] 5x voorgemonteerde houten steunen

incl. clips
[1-6]
[1-71
[1-8]
[1-9]

De vermelde afbeeldingen staan in het begin
van de gebruiksaanwijzing.

4x vast gemonteerde houten steunen
4x looprollen
2x rolbehuizing met rem

2x rolbehuizing zonder rem

6 Montage
6.1 Houten steunen op opsteekbuizen
monteren

= Houten steun [2-2] met de schroeven [C] op
de opsteekbuis [2-1] schroeven.

» 4 houten steunen op deze manier monteren.

6.2 Looprollen monteren

Nederlands

= © Looprolin rolbehuizing met schroeven
en moer [A] bevestigen.

» 2 looprollen met remmen en 2 looprollen
zonder remmen op deze manier monteren.

6.3 Mobiele zaag- en werktafel uitklappen

- @ Transportbeveiliging [4-1] openen.
= © Tegenover parketbeschermer: inklap-

frame [4-5] uit elkaar trekken tot aanslag-
bout [4-2] vastklikt.

~ © Zijde van de parketbeschermer: aanslag-
bout [4-3] uittrekken en inklapframe [4-5]
door schuiven van de middelste stang [4-4]
uit elkaar trekken tot aanslagbout [4-3]
vastklikt.

6.4 Middelste houten steun incl. clips
monteren

» Op clips voorgemonteerde houten
steun [5-1] op middelste buis van het
inklapframe [5-2] vastklemmen.

@ De mobiele zaag- en werktafel is gereed
voor gebruik.

7 Instellingen
7.1  Werkhoogte instellen

De werkhoogte kan in stappen van 50 mm
tussen 700 mm en 900 mm worden ingesteld.

» Klem-/vergrendelgreep [6-3] losmaken,
uittrekken en uitgetrokken houden.

= Voetbuis [6-2] eruit trekken of erin
schuiven en in een van de vergrendelings-
standen [6-1] vergrendelen.

= Klem-/vergrendelgreep [6-3] loslaten en
vastdraaien.

» 4 voetbuizen op deze manier op dezelfde
hoogte instellen.

7.2 Remmen instellen

@ Zijde van de voorgemonteerde parketbe-
schermers in acht nemen!
Looprollen zonder rem aan de tegenover-
liggende zijde van de parketbeschermers
monteren (Afbeelding 3A).
Looprollen met rem aan de zijde van

de parketbeschermers monteren (Afbeel-
ding 3B).

~ @ Rolbehuizing met inbusschroef en
ring [B] aan de voetbuis vastschroeven.

= O Looprol in rolbehuizing steken.

Remmen vergrendelen
= Remhendel [7-1] naar beneden drukken tot
de remvergrendeling [7-2] vastklikt.

Remmen ontkoppelen
= Remhendel [7-1] naar boven drukken tot de
remvergrendeling [7-2] zich opent.

7.3 Werkvlak vergroten

Het werkvlak kan tot de maximale grootte van
1800 x 2100 mm worden ingesteld.

Opsteekbuizen monteren

» Draaiknop [8-2] losdraaien.

» Opsteekbuis [8-1] in opnameopening [8-3]
van het inklapframe schuiven.

= Draaiknop [8-2] vastdraaien.
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» 4 opsteekbuizen op deze manier aan het
inklapframe monteren.

Opsteekbuis positioneren

= Draaiknop [8-5] losdraaien.

= Opsteekbuis [8-4] in gewenste positie
schuiven, minstens tot door de opnameope-
ning [8-6].

» Draaiknop [8-5] vastdraaien.

» 4 opsteekbuizen op deze manier positio-
neren.

Uittrekbuizen positioneren

= Aanslagbout [8-9] uittrekken en uitge-
trokken houden.

= Uittrekbuis [8-8] positioneren.

Aanslagbout [8-9] loslaten.

» 2 uittrekbuizen met parketbeschermer en 2
uittrekbuizen zonder parketbeschermer op
deze manier positioneren.

y

Houten steun incl. clips monteren

» Op clips voorgemonteerde houten
steun [8-7] op uittrekbuis [8-8] vast-
klemmen.

» 4 op clips voorgemonteerde houten steunen
op deze manier monteren.

7.4 Werkvlak verkleinen

8 Transport

8.1 Houten steunen incl. clips opbergen

» Houten steunen incl. clips [9-4] op opsteek-
buis [9-1] om op te bergen vastclipsen.

8.2 Opsteekbuizen opbergen

» Draaiknop [9-3] losdraaien.

» Opsteekbuis [9-1] in opnameopening van de
opbergplaats [9-2] steken.

» Draaiknop [9-3] vastdraaien.

» 4 opsteekbuizen incl. houten steunen op
deze manier opbergen.

8.3 Overige transportinstellingen

» Werkvlak verkleinen (zie hoofdstuk ).

/N WAARSCHUWING

Gevaar voor ongevallen door omkiepende
zaag- en werktafel

» Voor het transport de voetbuizen tot aan
de minimale werkhoogte inschuiven (zie
hoofdstuk 7.1).

= Remmen loskoppelen (zie hoofdstuk 7.2).

8.4 Mobiele zaag- en werktafel inklappen

Het werkvlak kan tot de minimale grootte van
1100 x 1050 mm worden ingesteld.

Opsteekbuizen demonteren

= Draaiknop [8-2] losdraaien.

= Opsteekbuis [8-1] uit opnameopening [8-3]
van het inklapframe trekken.

» 4 opsteekbuizen op deze manier demon-
teren en opbergen (zie hoofdstuk. 8.2).

Houten steunen demonteren

» Op clips voorgemonteerde houten
steun [8-7] van uittrekbuis [8-8] loskop-
pelen.

» 4 op clips voorgemonteerde houten steunen
op deze manier demonteren en opbergen
(zie hoofdstuk. 8.2).

Uittrekbuizen in het inklapframe schuiven

= Aanslagbout [8-9] uittrekken en uitge-
trokken houden.

= Uittrekbuis [8-8] in het inklapframe
schuiven.

= Aanslagbout [8-9] loslaten.

» 4 uittrekbuizen op deze manier in het
inklapframe schuiven.
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= © aanslagbout [10-3] uittrekken en inklap-
frame [10-4] samenschuiven tot vergren-
delknop [10-3] vastklikt.

= O Tegenoverliggende vergrendelknop

[10-2] uittrekken en inklapframe [10-4]

samenschuiven.

O Transportbeveiliging [10-11 sluiten.

De mobiele zaag- en werktafel is gereed

voor transport.

=y

Neem nationale voorschriften inzake
veiligheid en borging van lading bij trans-
port in voertuigen in acht.

9 Werken met de mobiele zaag-
en werktafel

De vastklikbare houten steunen kunnen
naar behoefte worden verschoven, zodat
deze bij het werken niet beschadigd
worden.



& WAARSCHUWING

Risico van ongevallen

» Werkstukken met schroefklemmen” vast-
spannen.

*Wordt niet meegeleverd.

» Bij werkzaamheden moeten om veilig-
heidsredenen de remmen altijd vastgezet
worden.

9.1 Zaagdiepte

/N VOORZICHTIG

Beschadiging van de houten steunen en het
inklapframe

» Zaagdiepte maximaal 10 mm dieper dan de
werkstukdikte instellen (Afbeelding 11).

9.2 Grote platen opleggen

Met de kantelfunctie van de mobiele zaag- en
werktafel kan een persoon een plaat met afme-
tingen £ 3100 mm x 2150 mm opleggen.

/N WAARSCHUWING

Risico van ongevallen

» Platen > 3100 mm x 2150 mm moeten
zonder kantelfunctie door 2 personen op de
mobiele zaag- en werktafel worden gelegd
en extra ondersteund worden.

» @ Beide parketvoeten [12-1] naar boven
draaien.

= O Uittrekbuizen met parketvoeten [12-2]
uit het inklapframe trekken (zie hoofd-
stuk. 7.3).

= © Grote plaat tegen een muur leunen.

~ O Mobiele zaag- en werktafel op de
parketvoeten [12-3] kiepen.

= © Remmen [12-4] vergrendelen (zie
hoofdstuk 7.2).

= O Plaat op de parketvoeten [12-3] tillen
en tegen de houten steunen [12-5] van de
mobiele zaag- en werktafel leunen.

~ @ Mobiele zaag- en werktafel horizontaal
terugkiepen.

10 Onderhoud en verzorging

Klantenservice en reparaties mogen alleen
door de fabrikant of door servicewerkplaatsen
uitgevoerd worden. Alleen originele Festool-
reserveonderdelen gebruiken.

Meer informatie:

Nederlands

11 Milieu

Geef het apparaat niet met het huisvuil mee!
Voer de apparaten, accessoires en verpak-
kingen op milieuvriendelijke wijze af. Neem de
geldende nationale voorschriften in acht.

Informatie voor REACH:
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1 Symbole

& Ostrzezenie przed ogdélnym zagroze-
niem

@ Przeczyta¢ instrukcje obstugi i wska-
zowki dotyczace bezpieczenstwa.

Zakaz wchodzenia

maks. obciazenie

Gtebokosc ciecia maks. 0 10 mm
wieksza od grubosci elementu obrabia-
nego

Zalecenie, wskazowka

2 Uwagi dotyczace
bezpieczenstwa

& OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytaé

wszystkie zalecenia bezpieczenstwa pracy i

instrukcje. Postepowanie niezgodne z zalece-

niami bezpieczenstwa i instrukcjami moga

spowodowac powazne obrazenia.

Wszystkie zalecenia odnosnie bezpieczenstwa

pracy i instrukcje nalezy zachowac do wyko-

rzystania w przysztosci.

- Przed przystapieniem do pracy nalezy
prawidtowo zamontowac mobilny stot

roboczy do pilarki. Poprawny montaz zapo-

biega sktadaniu sie.

- Ustawic¢ mobilny stot roboczy do pilarki
na statym, rownym i poziomym podtozu.
Jesli mobilny stot roboczy do pilarki prze-
suwa sie lub chwieje, elektronarzedzie
nie moze by¢ prowadzone réwnomiernie i
bezpiecznie.
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- Nie wolno przeciaza¢ mobilnego stotu
roboczego do pilarki, ani uzywac go jako
drabiny lub rusztowania. Przeciazanie lub
stawanie na mobilnym stole roboczym do
pilarki moze prowadzi¢ do przesuniecia sie
srodka ciezkosci stotu do gory i jego prze-
wrdcenia.

- Przestrzega¢ maksymalnego ciezaru
obrabianego elementu.

- Nalezy przestrzega¢ maksymalnych
wymiarow obrabianego elementu.

- Wymieni¢ uszkodzone drewniane
naktadki, jesli nie gwarantuja bezpiecz-
nego podparcia elementu obrabianego.

- Podczas pracy przestrzegac gtebokosci
ciecia. Wybrac¢ gtebokos¢ ciecia maksy-
malnie 0 10 mm wieksza niz grubos¢ obra-
bianego elementu.

00

Nalezy stosowac odpowiednie srodki
ochrony indywidualnej: rekawice ochronne
I obuwie ochronne.

- Osoby stojace obok nalezy utrzymywadé w
bezpiecznej odlegtosci od strefy robocze,;.

3 Uzycie zgodne z
przeznaczeniem

Mobilny stot roboczy do pilarki jest przezna-
czony do bezpiecznego i doktadnego ciecia i
frezowania przy uzyciu elektronarzedzi Festool.

Za pomoca $ciskow srubowych” elementy obra-
biane mozna w bezpieczny sposéb montowac
na mobilnym stole roboczym do pilarki. Mobilny
stot roboczy do pilarki moze by¢ wykorzysty-
wany do wielu prac rzemieslniczych, takich jak
struganie, szlifowanie, frezowanie itp.

Funkcja przechylania utatwia przycinanie i
przenoszenie duzych blatéw roboczych.

* Nie wchodzi w zakres dostawy.

W przypadku eksploatacji niezgodnej
z przeznaczeniem, odpowiedzialnos¢
ponosi uzytkownik.

4 Dane techniczne

Mobilny stot roboczy do STM 1800
pilarki

Wymiary ztozonego stotu 1150 x 250 x
(szeroko$¢ x dtugosé x 700 mm

wysokosc)

min. powierzchnia oparcia 1100 x 1050 mm



Mobilny stot roboczy do STM 1800
pilarki
maks. powierzchnia oparcia 1800 x 2100 mm
Wysokos¢ stotu (regulo- 700 - 900 mm
wana)
Maks. obciazenie 150 kg

maks. wymiary elementu 3100 x 2150 mm

obrabianego
(funkcja przechylania )

Ciezar 34 kg

5 Zakres dostawy

[1-1]1 Ztozony mobilny stét roboczy do pilarki

[1-2] Wyposazenie montazowe
[A] 4 $ruby Mé z nakretkami

[B] 4 $ruby imbusowe M10 z podktad-
kami

[C]1 12 $ruby T10 (drewno 3 x 25 mm)
[1-3] 4 rury naktadane

[1-4] 4 naktadki drewniane do montazu rur
naktadanych

[1-5] 5 wstepnie zamontowanych naktadek
drewnianych z klipsami

[1-6] 4 naktadki drewniane wbudowane na
state

[1-7] 4 kota jezdne

[1-8] 2 obudowy rolek z hamulcem
[1-91 2 obudowy rolek bez hamulca
Podane rysunki znajduja sie w zataczniku
instrukcji obstugi.
6 Montaz

6.1 Montaz naktadek drewnianych na
rurach naktadanych

» Przykreci¢ naktadke drewniana [2-2]
$rubami [C] do rury naktadanej [2-1].

» Zamontowac 4 naktadki drewniane w ten
sam sposob.

Polski

6.2 Montaz kot jezdnych

@ Zwrdci¢ uwage na strone ochraniacza
parkietu!
Zamontowac kota jezdne bez hamulca po
stronie przeciwnej do ochraniacza parkietu
(Ilustracja 3A).

Zamontowac kota jezdne z hamulcem
po stronie ochraniacza parkietu
(Ilustracja 3B).

~ @ Dokreci¢ obudowe rolek éruba imbu-
sowa z podktadka [B] do rury nozki.

- O Wtozy¢ koto jezdne do obudowy rolek.

= © Przymocowac koto jezdne do obudowy
rolek za pomoca sruby i nakretki [Al

» Zamontowac 2 kota jezdne z hamulcami i
2 kota jezdne bez hamulcow w ten sam
sposob.

6.3 Rozktadanie mobilnego stotu roboczego

do pilarki

= © Otworzy¢ zabezpieczenie transpor-
towe [4-1].

= @ Po stronie przeciwnej od ochraniacza
parkietu: Rozsunac¢ rame sktadana [4-5],
az do zablokowania sworznia zapadkowego
[4-2].

= © Po stronie ochraniacza parkietu:
Wyciagnac sworzen zapadkowy [4-3] i
rozsunac¢ rame sktadana [4-5] poprzez
przesuwanie preta srodkowego [4-4], az do
zablokowania sworznia zapadkowego [4-3].

6.4 Montaz srodkowej naktadki drewnianej
z klipsem

» Zamocowad wstepnie zamontowana
naktadke drewniana z klipsem [5-1] na
$rodkowej rurze ramy sktadanej [5-2].

@ Mobilny stot roboczy do pilarki jest gotowy
do uzycia.

7 Ustawienia
7.1 Ustawianie wysokosci roboczej

Wysokos$c¢ robocza mozna ustawié w krokach

50 mm od 700 mm do 900 mm.

= Odkreci¢ uchwyt blokujacy/ zapad-
kowy [6-3], wyciagnad i przytrzymad w tej
pozycji.

= Rure ndzki [6-2] wyciagnac¢ lub zablokowaé
na wybranym poziomie [6-1].

= Zwolni¢ uchwyt blokujacy/ zapadkowy [6-3]
i dokrecic.
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Polski

» Ustawic 4 rury ndzek na tej samej wyso-
kosci.
7.2 Ustawianie hamulcow

Blokowanie hamulcow

= Nacisna¢ dzwignie hamulca [7-1] az
zaskoczy blokada hamulca [7-2].

Zwalnianie hamulcow

= Pociagnac dzwignie hamulca [7-1]1 do géry,
az zwolni sie blokada hamulca [7-2].

7.3 Powiekszanie powierzchni roboczej

Powierzchnie robocza mozna powiekszy¢
maksymalnie do rozmiaru 1800 x 2100 mm.

Montaz rur naktadanych

= Odkrecié pokretto [8-2].

= Wsunad rure naktadana [8-1]1 w otwér do
mocowania [8-3] ramy sktadane;.

= Dokreci¢ pokretto [8-2].

» Zamontowac 4 rury naktadane w ramie
sktadanej w ten sam sposob.

Pozycjonowanie rur naktadanych

» Odkreci¢ pokretto [8-5].

» Wsunac rure naktadana [8-4] do zadanego
potozenia, co najmniej do otworu do moco-
wania [8-6].

= Dokreci¢ pokretto [8-5].

» Ustawic 4 rury naktadane w ten sam
sposob.

Pozycjonowanie rur wysuwanych

= Wyciagnad sworzen zapadkowy [8-91i przy-
trzymac w tej pozycji.

= Ustawié rure wysuwana [8-8l.

Zwolni¢ sworzen zapadkowy [8-91.

» Ustawic 2 rury naktadane z ochraniaczem
parkietu i 2 rury naktadane bez ochraniacza
parkietu w ten sam sposob.

y

Montaz naktadek drewnianych z klipsami

» Zamocowac naktadke drewniana z
klipsem [8-7] na rurze wysuwanej [8-8].

» Zamontowac 4 naktadki drewniane z
klipsem w ten sam sposdb.

7.4 Zmniejszanie powierzchni roboczej

Powierzchnie robocza mozna zmniejszy¢
maksymalnie do rozmiaru 1100 x 1050 mm.

Demontaz rur naktadanych

= Odkreci¢ pokretto [8-21.

= Wsunad rure naktadana [8-11 w otwér do
mocowania [8-3] ramy sktadane;.

= Zdemontowac 4 rury naktadane w ten sam
sposob i przechowac (patrz rozdz. 8.2).
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Demontaz naktadek drewnianych

= Odtaczy¢ wstepnie zamontowana klipsem
naktadke drewniana [8-7] z rury wysu-
wanej [8-8].

» Zdemontowac 4 wstepnie zamontowane
klipsami naktadki drewniane w ten sam
sposob i przechowac (patrz rozdz. 8.2).

Wsuwanie rur wysuwanych w rame sktadana

= Wyciagnac sworzen zapadkowy [8-91 i przy-
trzymac w tej pozycji.

» Wsunac¢ rure wysuwana [8-8] w rame skta-
dana.

= Zwolni¢ sworzen zapadkowy [8-9].

» Wsunac 4 rury wysuwane w rame sktadana
w ten sam sposob.

Transport

8.1 Przechowywanie naktadek drewnianych
z klipsami

= Naktadki drewniane z klipsami [9-4] zablo-
kowac na rurach naktadanych [9-1] w celu
przechowania.

8.2 Przechowywanie rur naktadanych

= Odkreci¢ pokretto [9-3].

= Wsunad rure naktadana [9-1] w otwér do
mocowania schowka [9-2] .

= Dokreci¢ pokretto [9-31.

= Przechowywac 4 rury naktadane wraz
z drewnianymi naktadkami w ten sam
sposob.

8.3 Inne ustawienia transportowe

= Zmniejszanie powierzchni roboczej (patrz
rozdz. 7.4).

/N OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo wypadku zwiazane z

przechyleniem stotu roboczego do pilarki

» Do transportu rury nézek wsunac do
minimalnej wysokos$ci roboczej (patrz
rozdz. 7.1).

= Zwalnianie hamulca (patrz rozdz. 7.2).

8.4 Sktadanie mobilnego stotu roboczego
do pilarki

= © Wyciagna¢ sworzen zapadkowy [10-31 i
zsunac¢ rame sktadana [10-4], az do zablo-
kowania przycisku zapadkowego [10-31.

= O Wyciagnac¢ przeciwlegty przycisk zapad-
kowy [10-2] i zsuna¢ rame sktadana [10-4].

= © Zamkna¢ zabezpieczenie transpor-
towe [10-1].



@ Mobilny stét roboczy do pilarki jest gotowy
do transportu.

@ Przestrzegac¢ obowiazujacych na terenie
danego kraju przepisow bezpieczenstwa
oraz przepisow dotyczacych zabezpie-
czania tadunkow podczas transportu
pojazdami.

9 Pracaz mobilnym stotem
roboczym do pilarki

@ Drewniane naktadki mocowane klipsami
mozna przesuwac wedtug potrzeby, tak
aby nie ulegty uszkodzeniu podczas pracy.

/N OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo wypadku
= Zamocowac elementy obrabiane sciskami
$rubowymi”.

* Nie wchodzi w zakres dostawy.
» Ze wzgleddw bezpieczenstwa podczas
pracy zawsze blokowa¢ hamulce.

9.1 Gtebokosc ciecia

/N OSTROZNIE

Uszkodzenie drewnianych naktadek i ramy

sktadanej

» Wybrac gtebokos¢ ciecia maksymalnie o
10 mm wieksza niz grubos¢ obrabianego
elementu (llustracja 11).

9.2 Zaktadanie duzych blatow roboczych

Dzieki funkcji przechylania mobilnego
stotu roboczego do pilarki jedna osoba
moze zatozy¢ blat roboczy o wymiarach
<3100 mm x 2150 mm.

& OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo wypadku

» Blaty robocze > 3100 mm x 2150 mm
musza by¢ zaktadane przez 2 osoby, bez
korzystania z funkcji przechylania i dodat-
kowo podpierane.

= © Przekreci¢ nézki do parkietu w
kierunku [12-1] do gory.

= O Wysunad¢ rury wysuwane z nézkami do
parkietu [12-2] z ramy sktadanej (patrz
rozdz. 7.3).

= © Duzy blat roboczy oprzeé o éciane.

= O Przechyli¢ mobilny stét roboczy do
pilarki na nézki do parkietu [12-3].

Polski

~ © Blokowanie hamulcéw [12-4] (patrz
rozdz. 7.2).

= O Unies¢ blat roboczy, przenieéé na ndzki
do parkietu [12-3] i oprze¢ na drewnianych
naktadkach [12-5] mobilnego stotu robo-
czego do pilarki.

= @ Przechyli¢ mobilny stét roboczy do
pilarki ponownie do poziomu.

10 Konserwacjai utrzymanie w
nalezytym stanie

Serwis i naprawy moga by¢ wykonywane
wytacznie przez producenta i w certyfikowanych
warsztatach. Nalezy stosowac wytacznie orygi-
nalne czesci zamienne firmy Festool.

Wiecej informacji:

11  Srodowisko

Nie wyrzucac urzadzenia razem z odpadami
domowymi! Urzadzenia, wyposazenie i opako-
wania przekazywac do recyklingu przyjaznego
Srodowisku. Przestrzegac obowiazujacych prze-
pisow krajowych.

Informacje dotyczace rozporzadzenia REACH:
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1 Simbolos

& Adverténcia de perigo geral

Ler Manual de instrucoes, indicacoes
de seguranca.

Proibido subir para cima

carga max.

Profundidade de corte mais profunda
que a espessura da peca a trabalhar,
no max. 10 mm

Conselho, indicacao

2 Indicacoes de seguranca

& Adverténcia! Leia todas as indicacoes de
seguranca e instrucoes. A falta de cumpri-
mento das adverténcias e instrucoes pode dar
origem a ferimentos graves.

Guarde todas as indicacoes de seguranca e
instrucoes para que possam ser utilizadas no
futuro.

- Antes de trabalhar, monte corretamente a
bancada de serra e de trabalho movel. A
montagem correta é importante para evitar
o risco de dobragem.

- Coloque a bancada de serra e de trabalho
movel sobre uma superficie solida, plana
e horizontal. Se a bancada de serra e
de trabalho deslizar ou abanar, nao sera
possivel conduzir a ferramenta elétrica de
forma uniforme e segura.

- Nao sobrecarregue a bancada de serra e
de trabalho nem a utilize como escada
ou andaime. Se sobrecarregar a bancada
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de serra e de trabalho ou se se colocar
sobre esta, isso pode levar a que o centro
de gravidade da bancada de serra e de
trabalho seja deslocado para cima, fazendo
com que tombe.

- Tenha em atencao o peso maximo da peca
a trabalhar.

- Respeite as dimensoes maximas da peca a
trabalhar.

- Substituir os suportes de madeira dani-
ficados, quando estes ja ndao garantirem
nenhum suporte seguro da peca a traba-
lhar.

- Ao serrar tenha em atencao a profundi-
dade de corte. Selecione a profundidade de
corte, no maximo, 10 mm mais profunda do
que a espessura da peca a trabalhar.

00

Use equipamento de protecao individual
adequado: Luvas de protecao e calcado de
seguranca.

- Mantenha as pessoas, que se encontram ao
lado, a uma distancia segura relativamente
a area de trabalho.

3 Utilizacao de acordo com as
disposicoes
A bancada de serra e de trabalho movel esta

prevista para serrar e fresar de forma segura e
precisa com ferramentas elétricas Festool.

Com sargentos” também é possivel fixar

de forma segura, na bancada de serra e

de trabalho movel, pecas a trabalhar mais
pequenas. Assim, a bancada de serra e de
trabalho movel é adequada para muitos outros
trabalhos manuais como aplainar, lixar, fresar,
etc.

A funcao de inclinacao simplifica o corte a
medida e o manuseamento de placas grandes.

* N&o incluido no ambito de fornecimento.

Em caso de utilizacao incorreta, a
responsabilidade é do utilizador.
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Bancada de serra e de

Dados tecnicos
STM 1800

trabalho movel

Dimensoes da bancada

1150 x 250 x 700 mm

fechada (Largura x
Comprimento x Altura)

superficie de apoio

min.

superficie de apoio

1100 x 1050 mm

1800 x 2100 mm

max.

Altura da bancada 700 - 900 mm
(ajustavel em altura)

carga max. 150 kg

dimensbes max. da

3100 x 2150 mm

peca a trabalhar
(funcao de inclinacao)

Peso

5
[1-1]

[1-2]

[1-3]
[1-4]

[1-5]

[1-6]
[1-7]
[1-8]
[1-9]

34 kg

Ambito de fornecimento

Bancada de serra e de trabalho moavel
fechada

Acessorios de montagem
[A] 4x parafusos M6 com porcas

[B] 4x parafusos de sextavado interior
M10 com anilhas

[C] 12x parafusos T10
(madeira 3 x 25 mm)

4x tubos de encaixe

4x suportes de madeira para
montagem em tubos de encaixe

5x suportes de madeira pré-montados
incl. clipes

4x suportes de madeira integrados
4x rodas
2x alojamentos de roda com travao

2x alojamentos de roda sem travao

As figuras indicadas encontram-se no inicio do
manual de instrucoes.

6

Montagem

6.1 Montar os suportes de madeira nos
tubos de encaixe

» Aparafusar o suporte de madeira [2-2] com
os parafusos [C] no tubo de encaixe [2-1].

Portugués
» Montar, desta forma, 4 suportes de
madeira.

6.2 Montar as rodas

Ter em atencao o lado dos protetores de
borracha pré-montados!

Montar as rodas sem travao do lado
oposto dos protetores de borracha
(Figura 3A).

Montar as rodas com travao do lado dos
protetores de borracha (Figura 3B).

~ @ Aparafusar o alojamento de roda no tubo
do pé com o parafuso de sextavado interior
e a anilha [B].

= O Inserir a roda no alojamento de roda.

~ © Fixararodano alojamento de roda com
o parafuso e a porca [Al

» Montar, desta forma, 2 rodas com travao e 2
rodas sem travao.

Abrir a bancada de serra e de trabalho
movel

6.3

= @ Abrir a protecao de transporte [4-11.

- O Lado oposto aos protetores de borracha:
Abrir a armac3o articulada [4-5], até a
cavilha de retencao [4-2] engatar.

~ © Lado dos protetores de borracha:

Puxar a cavilha de retencao [4-3] e abrir
a armacao articulada [4-5] empurrando
a barra central [4-4], até a cavilha de
retencao [4-3] engatar.

6.4 Montar o suporte de madeira central

incl. clipes

» Engatar o suporte de madeira pré-montado
em clipes [5-1Ino tubo central da armacao
articulada [5-2].

@ A bancada de serra e de trabalho movel
esta operacional.

7 Ajustes

7.1  Ajustar a altura de trabalho

A altura de trabalho pode ser ajustada, em

passos de 50 mm, entre 700 mm e 900 mm.

» Soltar, puxar e manter puxado o punho de
aperto/retencao [6-3].

» Puxar para fora ou empurrar para dentro o
tubo do pé [6-2] e fixar numa das posicdes
de detencao [6-1].

= Soltar e apertar o punho de aperto/reten-

caol [6-3].

» Ajustar, desta forma, 4 tubos do pé a

mesma altura.
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7.2  Ajustar o travao

Bloquear o travao

» Pressionar a alavanca do travao [7-1]
para baixo, até o bloqueio do travao [7-2]
engatar.

Soltar o travao

» Pressionar a alavanca do travao [7-1] para
cima, até que o bloqueio do travao [7-2] se
solte.

7.3 Aumentar a superficie de trabalho

A superficie de trabalho pode ser ajustada para
o tamanho maximo de 1800 x 2100 mm.

Montar os tubos de encaixe

» Soltar o bot3o rotativo [8-2].

» Empurrar o tubo de encaixe [8-1] para a
abertura de encaixe [8-3] da armacéo arti-
culada.

= Apertar o botao rotativo [8-2].

» Montar, desta forma, 4 tubos de encaixe na
estrutura articulada.

Posicionar os tubos de encaixe

» Soltar o bot3o rotativo [8-5].

= Empurrar o tubo de encaixe [8-4] para a
posicao pretendida, pelo menos até a aber-
tura de encaixe [8-6].

= Apertar o botao rotativo [8-5].

» Posicionar 4 tubos de encaixe desta forma.

Posicionar os tubos extensiveis

» Puxar e manter puxada a cavilha de
retencao [8-9].

= Posicionar o tubo extensivel [8-8].

Soltar a cavilha de retencao [8-91.

» Posicionar desta forma 2 tubos extensiveis
com protetores de borracha e 2 tubos
extensiveis sem protetores de borracha.

\

Montar o suporte de madeira incl. clipes

» Engatar o suporte de madeira pré-montado
em clipes [8-7] no tubo extensivel [8-8].

» Montar, desta forma, 4 suportes de madeira
pré-montados em clipes.

7.4 Reduzir a superficie de trabalho

A superficie de trabalho pode ser ajustada para
o tamanho minimo de 1100 x 1050 mm.

Desmontar os tubos de encaixe

» Soltar o botao rotativo [8-2].

» Puxar o tubo de encaixe [8-1] da abertura
de encaixe [8-3] da armacao articulada.

= Desmontar, desta forma, 4 tubos de encaixe
e guardar (consultar o cap. 8.2).
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Desmontar os suportes de madeira

» Desengatar o suporte de madeira [8-7] pré-
-montado no clipe, do tubo extensivel [8-8].

» Desta forma, desmontar 4 suportes de
madeira pré-montados em clipes e guardar
(consultar o cap. 8.2).

Empurrar os tubos extensiveis para a armacao

articulada

» Puxar e manter puxada a cavilha de
retencao [8-9].

= Empurrar o tubo extensivel [8-8] para a
armacao articulada.

= Soltar a cavilha de retencao [8-9].

» Empurrar, desta forma, 4 tubos extensiveis
para a armacao articulada.

Transporte

8.1 Guardar os suportes de madeiraincl.
clipes

» Para guardar, engatar os suportes de
madeira incl. clipes [9-4] nos tubos de
encaixe [9-1].

8.2 Guardar os tubos de encaixe

» Soltar o botao rotativo [9-3].

» Inserir o tubo de encaixe [9-1] na abertura
de encaixe da guarda [9-2].

= Apertar o botao rotativo [9-3].

» (Guardar, desta forma, 4 tubos de encaixe
incl. os suportes de madeira.

8.3 Outros ajustes de transporte

= Reduzir a superficie de trabalho (consultar
o cap. 7.4).

/N ADVERTENCIA

Perigo de acidente devido a bancada de

serra e de trabalho inclinavel

» Para o transporte, empurrar os tubos do
pé para dentro, até a altura de trabalho
minima (consultar o cap. 7.1).

= Soltar os travoes (consultar o cap. 7.2).

8.4 Fechar a bancada de serra e de
trabalho movel

= © Puxar a cavilha de retencao [10-3] e
juntar a armacao articulada [10-4], até a
cavilha de retencao [10-3] engatar.

= O Puxar o bot3o de bloqueio do lado
oposto [10-2] e juntar a armacao articu-
lada [10-4].

= © Fechar a protecdo de transporte [10-1].



™ A bancada de serra e de trabalho mavel
estd pronta para transporte.

@ Respeitar as normas de seguranca nacio-
nais e prestar atencao a fixacao da carga
durante o transporte em veiculos.

9 Trabalhar com a bancada de

serra e de trabalho movel

Se necessario, os suportes de madeira
clipaveis podem ser movidos, para nao
ficarem danificados durante o trabalho.

& ADVERTENCIA

Perigo de acidente

= Fixar as pecas a trabalhar com sargentos ".

* Nao incluido no ambito de fornecimento.
» Por motivos de seguranca, bloquear
sempre os travoes ao trabalhar.

9.1 Profundidade de corte

/N CUIDADO

Danos nos suportes de madeira e na

armacao articulada

» Ajustar profundidade de corte, no maximo,
10 mm mais profunda do que a espessura
da peca a trabalhar (Figura 11).

9.2 Colocar placas grandes

Com a funcao de inclinacao da bancada de
serra e de trabalho movel, é possivel uma
pessoa colocar uma placa com as dimensodes
<3100 mm x 2150 mm.

& ADVERTENCIA

Perigo de acidente

» Placas > 3100 mm x 2150 mm, sem a
funcao de inclinacao, tém de ser colocadas
e adicionalmente apoiadas, na bancada de
serra e de trabalho movel por 2 pessoas.

= © Rodar os dois pés de borracha [12-1]
para cima.

= O Puxar os tubos extensiveis com os pés
de borracha [12-2] da armacéo articulada
(consultar o cap. 7.3).

~ © Encostar a placa grande contra uma
parede.

= O Tombar a bancada de serra e de

trabalho movel sobre os pés de borracha
[12-3].
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- © Bloquear o travao [12-4] (consultar o
cap. 7.2).

» O Levantara placa sobre os pés de
borracha [12-3] e encostar contra os
suportes de madeira [12-5] da bancada de
serra e de trabalho movel.

» @ Voltar ainclinar a bancada de serra e de
trabalho movel para a posicao horizontal.

10 Manutencao e conservacao

O servico apds-venda e reparacoes s6 podem
ser realizados pelo fabricante ou por oficinas de
servico. Utilizar apenas pecas sobresselentes
originais da Festool.

Outras informacoes:

11 Meio ambiente

Nao deitar o aparelho no lixo doméstico! Enca-
minhar os aparelhos, acessorios e embalagens
para reaproveitamento ecoldgico. Respeitar as

normas nacionais em vigor.

Informacoes sobre REACH:
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1 Simboluri

& Avertisment privind un pericol general

Cititi manualul de utilizare si instruc-
tiunile privind siguranta.

Ridicarea este interzisa

Sarcina maxima

> & Q

Adancime de taiere cu
maximum 10 mm mai mare decéat
grosimea piesei

\\‘i

kN

@ Recomandare, observatie

2  Instructiuni privind siguranta

& Avertisment! Cititi toate instructiunile
privind siguranta si indicatiile. Nerespectarea
avertismentelor si a indicatiilor se poate solda
cu raniri grave.

Pastrati toate instructiunile privind siguranta
si manualele in vederea consultarii ulterioare.

- Inainte de inceperea lucrului, montati
corect masa mobila de lucru pentru feras-
trau. Montarea corecta este importanta
pentru a preveni riscul de inchidere prin
pliere.

- Asezati masa mobila de lucru pentru
ferastrau pe o suprafata ferma, plana si
orizontala. Daca masa mobila de lucru
pentru ferastrau aluneca sau se clating,
scula electrica nu mai poate fi condusa
uniform si in siguranta.

- Nu suprasolicitati masa mobila de lucru
pentru ferastrau si nu o utilizati ca scara
sau schela. Suprasolicitarea sau asezarea
pe masa mobila de lucru pentru feras-
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trau poate provoca deplasarea in sus a
centrului de greutate al mesei mobile de
lucru pentru ferastrau si rasturnarea aces-
teia.

- Tineti cont de greutatea maxima a piesei.

- Tineti cont de dimensiunile maxime ale
piesei.

- Inlocuiti extensiile din lemn deteriorate
atunci cand acestea nu mai pot asigura
sprijinirea in siguranta a piesei.

- 1In timpul taierii, tineti cont de adancimea
de taiere. Alegeti o adancime de tdiere cu
maximum 10 mm mai mare decéat grosimea
piesei.

00

Purtati echipament de protectie adecvat:
manusi de protectie si incaltaminte de
protectie.

- Persoanele din apropiere trebuie sa
pastreze o distanta sigura fata de zona de
lucru.

3  Utilizarea conform destinatiei

Masa mobila de lucru pentru ferastrau este
prevazuta pentru taierea si frezarea sigura si
precisa cu sculele electrice Festool.

Cu ajutorul clemelor de fixare™ pot fi fixate in
siguranta chiar si piese mici pe masa mobila

de lucru pentru ferastrau. Astfel, masa mobila
de lucru pentru ferastrau este adecvata pentru
multe alte lucrari manuale, precum rindeluirea,
slefuirea, frezarea etc.

Functia de inclinare faciliteaza lucrarile de
taiere la dimensiune si manevrarea placilor
voluminoase.

* Nu este inclus Tn pachetul de livrare.

Utilizatorul este singurul raspunzator in
cazul utilizarii neconforme cu destinatia.

4 Date tehnice

Masa mobila de lucru STM 1800

pentru ferastrau

Dimensiuni masa 1150 x 250 x 700 mm
(latime x lungime x
inaltime) rabatata in

Sus

Suprafata minima de 1100 x 1050 mm

asezare

Suprafata maxima de 1800 x 2100 mm

asezare



Masa mobila de lucru STM 1800
pentru ferastrau

Tnaltime mas3 (regla- 700 - 900 mm
bila pe Tnaltime)

Sarcina maxima 150 kg

Dimensiune maxima 3100 x 2150 mm

piesa
(functie de inclinare)

Greutate 34 kg

5 Pachetul de livrare
[1-1] Rabatareain sus a mesei mobile de
lucru pentru ferastrau

[1-2] Accesorii pentru montare
[A] 4 suruburi M6 cu piulite

[B] 4 suruburi cu cap hexagonal inecat
M10 cu saibe

[C] 12 suruburi T10 (lemn 3 x 25 mm)
[1-3] 4 tije prelungitoare

[1-4] 4 extensii din lemn pentru montarea
pe tijele prelungitoare

[1-5] 5 extensii din lemn premontate,
inclusiv cleme

[1-6] 4 extensii din lemn fixate ferm
[1-71 4role

[1-8] 2 carcase pentru role, cu dispozitive de
franare

[1-91 2 carcase pentru role, fara dispozitive
de franare

Imaginile mentionate sunt prevazute la ince-
putul instructiunilor de functionare.

6 Montarea

6.1 Montarea extensiilor din lemn la tijele
prelungitoare

= Insurubati extensiile din lemn [2-2] cu
suruburile [C] pe tija prelungitoare [2-1].

» Montati in acest mod cele 4 extensii din
lemn.

Roméana

6.2 Montarearolelor

@ Aveti grija la partea laterala a capacelor de
protectie din cauciuc premontate!
Montati rolele fara dispozitive de franare
in partea laterala opusa a capacelor de
protectie din cauciuc (Imaginea 3A).
Montati rolele cu dispozitive de franare
in partea laterald a capacelor de protectie
din cauciuc (Imaginea 3B).

= © insurubati ferm carcasa pentru rola cu
surubul cu cap hexagonal inecat si saiba [B]
la tija de sustinere.

= © Introduceti rola in carcasa pentru rola.

~ © Fixati rola in carcasa pentru rol3 cu
surubul si piulita [Al.

= Montati Tn acest mod cele 2 role cu dispozi-
tive de franare si cele 2 role fara dispozitive
de franare.

6.3 Extinderea mesei mobile de lucru
pentru ferastrau

» @ Deschideti siguranta pentru trans-
port [4-1].

= © Pe partea opusa a capacelor de protectie
din cauciuc: Tragetiin directii opuse
cadrele de fixare [4-5] pana cand bolturile
de blocare [4-2] se fixeaza.

- © pe partea capacelor de protectie din
cauciuc: Trageti in directii opuse bolturile
de blocare [4-3] si cadrele de fixare [4-5]
tinandu-1 de saibele tijei din mijloc [4-4]
pana cand bolturile de blocare [4-3] se
fixeaza.

6.4 Montarea extensiilor din lemn din
mijloc impreuna cu clemele

= Fixati extensiile din lemn premontate [5-11]
la tija din mijloc de la cadrele de fixare [5-2]
cu ajutorul clemelor.

@ Masa mobila de lucru pentru ferastrau este
pregatita pentru utilizare.

7 Reglaje

7.1 Reglarea inaltimii de lucru

Tnaltimea de lucru pate fi reglata in trepte
de cate 50 mm, la dimensiuni cuprinse intre
700 mm si 900 mm.
= Desfaceti butonul/dispozitivul de
fixare [6-3], trageti-l si mentineti-lin
pozitie trasa.
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= Trageti afara tija de sustinere [6-2] sau
impingeti-o in interior si fixati-o in una din
pozitiile de fixare [6-1].

= Eliberati si insurubati ferm butonul/dispozi-
tivul de fixare [6-3].

» Reglati la aceeasi inaltime, in acest mod,
cele 4 tije de sustinere.

7.2 Reglarea dispozitivelor de franare

Blocarea dispozitivelor de franare

» Apasatiin jos maneta de franare [7-1] pana
cand elementele de fixare ale dispozitivelor
de franare [7-2] se blocheaza in pozitie.

Eliberarea dispozitivelor de franare

= Apdsatiin sus maneta de franare [7-1] pana
cand elementele de fixare ale dispozitivelor
de franare [7-2] sunt eliberate.

7.3 Marirea suprafetei de lucru

Suprafata de lucru poate fi reglata la o dimen-
siune de pana la maximum 1800 x 2100 mm.

Montarea tijelor prelungitoare

= Desfiletati butonul rotativ [8-2].

~ impingeti tija prelungitoare [8-111n orificiul
de fixare [8-3] al cadrului de fixare.

= Strangeti ferm butonul rotativ [8-21.

» Montati Tn acest mod cele 4 tije prelungi-
toare la cadrele de fixare.

Pozitionarea tijelor prelungitoare

= Desfiletati butonul rotativ [8-5].

= Impingeti tija prelungitoare [8-4] in pozitia
dorita cel putin pana la orificiul de
fixare [8-6].

= Strangeti ferm butonul rotativ [8-5].

» Pozitionati n acest mod cele 4 tije prelungi-
toare.

Pozitionarea tijelor de tragere

= Trageti bolturile de blocare [8-9] si menti-
neti-le in pozitie trasa.

= Pozitionati tija de tragere [8-81.

Eliberati bolturile de blocare [8-9].

» Pozitionati Tn acest mod cele 2 tije de
tragere cu capace de protectie din cauciuc
si cele 2 tije de tragere fara capace de
protectie din cauciuc.

\

Montarea extensiilor din lemn impreuna cu
clemele

= Fixati extensiile din lemn premontate [8-7]
la tija de tragere [8-8] cu ajutorul clemelor.

» Fixati in acest mod in clipsuri cele 4 extensii
din lemn premontate.
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7.4 Reducerea dimensiunii suprafetei de
lucru

Suprafata de lucru poate fi reglata la o dimen-
siune de pana la minimum 1100 x 1050 mm.

Demontarea tijelor prelungitoare

= Desfiletati butonul rotativ [8-2].

= Trageti tija prelungitoare [8-1] din orificiul
de fixare [8-3] al cadrului de fixare.

» Demontatiin acest mod cele 4 tije prelun-
gitoare si depozitati-le (consultati capitolul

).

Demontarea extensiilor din lemn

» Desprindeti din cleme extensiile din lemn
premontate [8-7] de la tija de tragere [8-8].

» Demontatiin acest mod din cleme cele 4
extensii din lemn premontate si depozitati-
le (consultati capitolul 8.2).

impingerea tijelor de tragere in cadrele de

fixare

= Trageti bolturile de blocare [8-9] si menti-
neti-le in pozitie trasa.

~ Impingeti tija de tragere [8-81in cadrul de
fixare.

= Eliberati bolturile de blocare [8-9].

= Impingeti in acest mod cele 4 tije de tragere
in cadrele de fixare.

8 Transportul

8.1 Depozitarea extensiilor din lemn
impreuna cu clemele

= Fixati extensiile din lemn cu clemele [9-4]
la tijele prelungitoare [9-1] in vederea
depozitarii.

8.2 Depozitarea tijelor prelungitoare

= Desfiletati butonul rotativ [9-3].

= Introduceti tija prelungitoare [9-1]in orifi-
ciul de fixare din spatiul de depozitare [9-2].

= Strangeti ferm butonul rotativ [9-3].

= Depozitati in acest mod cele 4 tije prelungi-
toare cu extensiile din lemn.

8.3 Alte modalitati de transport

» Reducerea dimensiunilor suprafetei de
lucru (consultati capitolul ).

/N AVERTISMENT

Pericol de accidentare in cazul inclinarii

mesei de lucru pentru ferastrau

= Pentru transport, impingeti in interior tijele
de sustinere pana la atingerea inaltimii
minime de lucru (consultati capitolul ).



= Eliberati dispozitivele de franare (consultati
capitolul 7.2).

8.4 Plierea mesei mobile de lucru pentru
ferastrau

= @ Trageti bolturile de blocare [10-3] si
Tmpingeti Tmpreuna cadrele de fixare [10-4]
pana cand butonul cu clichet [10-3] se
fixeaza.

- O Trageti butonul cu clichet de pe partea
opusd [10-2] si impingeti impreuna cadrele
de fixare [10-4].

= © inchideti siguranta pentru trans-
port [10-1].

@ Masa mobila de lucru pentru ferastrau este
pregatita pentru transport.

(i) Tineti cont de reglementdrile nationale
privind siguranta si asigurarea incarcaturii
in cazul transportului Tn autovehicule.

9 Lucrul cu masa mobila de
lucru pentru ferastrau

@ Extensiile din lemn cu sisteme de fixare
pot fi culisate daca este necesar astfel
incat acestea sa nu sufere deteriorariin
timpul lucrului.

/N AVERTISMENT

Pericol de accidentare
= Fixarea piesei cu cleme de fixare”.

* Nu este inclus Tn pachetul de livrare.

» Din motive de sigurantd, cuplati Tntot-
deauna dispozitivele de franare in timp ce
lucrati.

9.1 Adancime de taiere

/N PRECAUTIE

Deteriorarea extensiilor din lemn si cadrului
de fixare

» Reglarea adancimii de taiere la 0 adan-
cime cu maximum 10 mm mai mare decat
grosimea piesei (Imaginea 11).

9.2 Asezarea placilor voluminoase

Functia de inclinare a mesei mobile de
lucru pentru ferastrau permite asezarea
pe aceasta a unei placi cu dimensiunile

< 3100 mm x 2150 mm de catre o persoana.

Roméana

& AVERTISMENT

Pericol de accidentare

» Placile cu dimen-
siuni > 3100 mm x 2150 mm trebuie
asezate pe masa mobila de lucru pentru
ferastrau, fara utilizarea functiei de ncli-
nare, de catre 2 persoane, si trebuie spriji-
nite.

~ © Ri3suciti in sus ambele picioare de
protectie [12-1].

= O Trageti tijele de tragere cu picioarele
de protectie [12-2] din cadrele de fixare
(consultati capitolul 7.3).

= © Plicile voluminoase trebuie s fie spriji-
nite de un perete.

= O inclinati masa mobila de lucru pentru
ferastrau pentru a o scoate din picioarele de
protectie [12-3].

~ © Blocati dispozitivele de franare [12-4]
(consultati capitolul 7.2).

~ O Ridicati placa de pe picioarele de
protectie [12-3] si sprijiniti-o de extensiile
din lemn [12-5] ale mesei mobile de lucru
pentru ferastrau.

~ @ Rabatati la loc masa mobila de lucru
pentru ferastrau n pozitie orizontala.

10 intretinerea si ingrijirea

Serviciile de asistenta pentru clienti si repara-
tiile pot fi asigurate numai de producator sau
de atelierele de service. Utilizati numai piese
de schimb originale Festool.

Informatii suplimentare:

11 Mediul inconjurator

Nu eliminati aparatul impreuna cu deseurile
menajere! Aparatele, accesoriile si ambalajele
trebuie sa fie eliminate ecologic pentru a putea
fi reciclate. Respectati dispozitiile nationale
aflate in vigoare.

Informatii de REACH:
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1 CuMBoOnbI

& [NpenynpexgaeHne 06 obLlen onacHocTH

MpoyTnTe PYKOBOACTBO MO 3KCMya-
@ TauuMuM 1 yKasaHus no TexHuke besonac-
HOCTW.

%\ 3anpeuaetcs B36MpaTbCs Ha YCTPOiA-
Y c1BO

Makc. Harpy3ka

[nybuHa pe3a makc Ha. 10 MM bonbLue
TOMLUMHbI 3ar0TOBKM

NHcTpykums, pekoMeHaaLums

2 YKa3aHus no TexHuke
6e3onacHoOCTHU

& OctopoXkHo! MpoyTuTe BCe YKa3aHUs

no TeXHUKe 6€30MacHOCTU U MHCTPYKLUK.
HeTouyHoe cobniopgeHve npepynpexgatoLmx
yKa3aHWIM MOXET CTaTb MPUYNHON CEPbEIHbIX
TpaBM.

CoxpaHsiiTe BCe YKa3aHUS NO TeXHUKe
6e3onacHOCTU U pyKoBOACTBa AN byaywero
NPUMeHEeHMUS.

- MMepep Hayanom paboTtbl cobepute BepcTak
No UHCTPYKLUMMU. [paBunbHasa cbopka
ABNSETCHA BaXKHbIM YC/IOBUEM NpefoTBpa-
LLLeHNSA CaMONpPOMN3BOJIbHOIO CK1afblBaHMS.

- YcTaHaBnuMBaWTe BepCTaK Ha NpPoYHoe
M POBHOE FOPU30HTaJIbHOE OCHOBaHMe.
Kavatowmimcsa nnm waTtawmnca Bepcrak He
MO3BOJINT HAAEXHO 1 6e30MacHO KOHTPOIN-
pOBaTb 3N1E€KTPOUHCTPYMEHT.

- He neperpyXanTe cK1afHON BepPCTaK U He
MCNOJIb3YUTE ero B Ka4ecTBe JIECTHULbI
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unu onopel. [eperpyska Manm Mcnosb3o-
BaHMe BepPCTaka B Ka4yeCTBe ONopbl MOXET
MPMBECTU K CMELLEHUIO ero LLeHTpa TAXeCTu
Mo HanpaBfieHWO BBEPX W, Kak cliefcTeue, K
ONnpoKMnAbIBAHUIO.

- CobniopganTte MakcMManbHbIN Bec 3aro-
TOBKM.

- Cobnopante MakcuManbHble pasMepbl
3aroToBKM.

- 3aMeHsNUTe NnoBpeXAEHHbIe AepeBAHHbIe
nopkKnagku, He obecneymBatome niaoTHoe
npuneraHne 3aroToBku.

- Tpu nuneHun cobnopante rnybuHy pesa.
nybuHa pe3a He JoMXKHA NpeBbIWaTh
TOJILLMHY 3aroToBKM bonblue, yeM Ha 10 MM.

00

Ucnonb3yuTe nogxopswme cpeacTea
MHAUBUAYANbHOMN 3aWWKUTbI: 3aLLUNTHbIE
nepyaTku n obyBb.

- Cnepute 3a TeM, 4T0oObI HaxoaALWMeCs
panoM noaun beinm Ha beonacHoM
paccTosiHMm oT MecTa paboThbl.

3 [lpuMeHeHue No Ha3Ha4YeHUIo

CknajHoM BepcTak Ha KoNécax npefHa3HayeH
nonst 6e3onacHOro v ToYHoOro nNuneHus u ppese-
pOBaHWA 3NeKTpoMHCTpyMeHTamu Festool.

C NOMOLLbI0 BUHTOBbIX CTPYOLMH ~ Ha nepe-
LABUXXHOM CKJTQAHOM BepcTake MOXHO HafEXHO
3aXmMMaTb HebonblUMe 3aroTOBKM U BbIMOMHATh
caMble pa3Hble CToNspHble paboTbl: CTporaHue,
wnmndoBaHune, ppesepoBaHme 1 ap.

BepcTtak MOXXHO HakOHATb gas obneryeHus
yCTaHOBKM M pacnua bonblnx naHenewn.

* He BXOAWT B KOMMIEKT MOCTaBKMU.

OTBETCTBEHHOCTb 3a MCMOJIb30BAHME He
Mo Ha3Ha4YeHMIo HECET Noib30BaTeNb.

MHCTpyMeHT CKoHCTpyupoBaH Ana npodeccuo-
HaNbHOIO NPUMEHEHUS.

4 TexHun4yeckue gaHHblIe

CknagHou BepcTak Ha STM 1800

Konécax

Pa3smepbl ctonewHumubl 1150 x 250 x 700 mm
(WupuHa x annHa x
TONLLMHA) B CIOXKEHHOM

cocTtoAHUU

OnopHasa NoBepXxHOCTb 1100 x 1050 mM™m

MWH.



CknapgHoM BepcTak Ha STM 1800

Konécax

OnopHas NoBEPXHOCTb 1800 x 2100 mMm

MaKc.

BbicoTa cTona (perynm- 700—900 mm
pyemas)

Makc. Harpy3ka 150 kr

Pa3mMep 3arotoBok Makc. 3100 x 2150 mM™m

(dyHKUMA HakNOHa
BepcTaka)

Macca 34 Kr

,El,aTa I'IpOI/I3BO[J,CTB&1 - CM. BTMKeTKy VIHCprMeHT
5 KoMnnekT noctaBKu
[1-1]

CknapHon BepcTak Ha Konécax B
CNOXXEHHOM COCTOSHUN

[1-2] MoHTaxHble NpUHaaIexXHOCTM
[A] BuHT Mé c rankamu 4 wr.

[B] BWHT c BHYTpeHHWUM wwecTUrpaH-
HUKoM M10 c nogknagHbIMK Wanbamu
4 wT.

[C]1 BunT T10 (apeBecuHa 3 x 25 MM]
12 wr.

[1-3]
[1-4]

MNpucTtaBHas TpybKa 4 wrT.

lepeBsaHHasA Haknagka Ans KpenaeHus
Ha NpuUCTaBHbIX TpybKkax 4 WT.

[1-5] [epessiHHas Haknagka

3a)XKMMOM b W,

[1-6] [epeBaHHasa Haknagka HeCbEMHas

4 wr.
[1-7]
[1-8]
[1-9]

Koneco 4 wr.
Ponukosas oboliMa ¢ TOpMO30M 2 LWIT.

Ponukosas obonma 6e3 Topmosa 2 .

l/lﬂJ'II-OCTpaLI,VIVI HaXxoOdaTCAd B Ha4asie pyKoBo4CTBa
no akcnayaTaunn.

6 MoHTaX

6.1 KpenneHue gepeBAHHbIX HAKNaAOK Ha
NpUCTaBHbIX TpybKax

= [lpukpytute gepeBsHHyo Haknaaky [2-2]
BuHTamu [C] k npuctasHoi Tpybke [2-1].

» [lpukpytute Takmm obpasom Bce 4 pepe-
BAHHbIE HaKIaAKW.

Pycckun

6.2 YcTtaHOBKa KONéc

@ MpoBepbTe, Ha KaKoW CTOPOHe yCTaHO-
BAIEHbI HAaKNagKu aas 3almTel napkeTa!
Konéca 6e3 TOpMO30B ycTaHOBUTE Ha
cTopoHe 6e3 HakNapoK ANs 3alUnTh
napketa (Puc. 3A).

Konéca c TopM030M ycTaHOBUTE Ha
CTOpPOHEe C HaKJlagKaMu OJid 3alnThbl
napketa (Puc. 3B).

= © MpukpyTtte ponukosyto oboiimy
BMHTOM C BHYTPEHHUM LLIECTUIPAHHUKOM C
nopaknagHoi wanbon [B] k Hoxke BepcTaka.
~ @ BcraBbTe koneco B ponnkoBylo 060iMy.
~ © 3akpenuTe koneco B 06oiiMe ¢ MOMOLLbIO
BUHTa c raikon [Al.
» YcTtaHoBuTe TaknuMm obpasoM 2 koneca ¢
TOpMO30M U 2 Koneca be3 Topmo3sa.

6.3 PacknapgbliBaHue CKNafgHOro Bepcraka
Ha Konécax

~ © CHumuTe dukcaTophl ans TpaHcnopTyH-
poeku [4-1].

~ @ CropoHa, NpoTMBONONOXHAs HaKNafKaM
019 3aLLMTbl NapkeTa: pasBeauTe YacTu
cknapHoii pambl [4-5] B cTopoHbl flo cTomo-
peHus dukcaTtopa [4-2].

~ © CropoHa c Haknagkamu 4ns 3aLuThl
napkeTa: BbITAHMTe dpukcatop [4-3]
W pasBefAnTe B CTOPOHbI YaCTK
pambl [4-5], nepenBuras ueHTpanbHyto
nepeknaguHy [4-4], no ctonopeHusa dukca-
Topa [4-3].

6.4 KpenneHue ueHTpanbHOU fepeBAHHOMN
HaKNnagKu ¢ 3a)KMUMOM

= 3akpenuTe CMOHTMPOBaHHYIO Ha 3aXuMe
nepeBsHHylo Haknagky [5-1] Ha
LEeHTpanbHON NepekfiagnHe CKNagHou
pambl [5-2].

@ CxiafHoOW BepcTak Ha KoJlécax roToB K
pabore.

7 HacTtponkmu
7.1 PerynupoBka pabouei BbICOTbI

BbicoTa paboueil MoBepXHOCTU perynmpyertcs oT

700 no 900 MM c warom 50 mMm.

= PacdukcnpyiiTe 3aXKMMHY0/CTONOPHYIO
pyuky [6-3], BbiTAHUTE 1 yaepxuBaiiTe B
3TOM MOJIOXKEHUM.

» BbiTaHMTe nnm 3aaBuHbTE HOXKY [6-2] 1
3aduKcupyiTe Ha HyxHoi BbicoTe [6-11.
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= OTnycTMTe 1 3aTAHWUTE 3aXKUMHYI0/
ctonopHyto pydky [6-3].

» OTperynupynte Takmm 06pa3om BbICOTY BCEX
4 HOXeK.

7.2 PerynupoBKa TOpMO30B

3aTarusaHue TOpMO30B

» Otoxmute poluar [7-1] TopMoza BHM3 TaKk,
yTobbI 3admKcupoBanca ¢ukcatop [7-2]
TopMo3a.

OTnycKkaHue TOPMO30B

= OtoxmuTe pbiyar [7-1] Topmosa BBepx go
pa3xumaHus eukcatopa [7-2] topmosa.

7.3 YBenuuyeHue paboyeil noBepxXHOCTH

Pabouylo noBepxHOCTb BepCTaka MOXHO yBeN-
yuTb o 1800 x 2100 MM.

YcTaHoOBKa NpUCTaBHbIX TPy6oK

= Ocnabbte BuHT [8-2].

= BcrasbTe npucTasHyto Tpybky [8-1] B noca-
noyHoe rHesno [8-3] Ha cknagHoi pame.

= 3ataHuTe BuHT [8-2].

» YcTaHoBuMTe TakuM obpa3om Bce 4
npucTaBHble TPyOKM Ha ckNagHOM pame.

PerynupoBka nono)xeHusi NpMcTaBHbIX TPY60OK

» Ocnabbte BuHT [8-5].

= 3apBuHbTe TpybKy [8-4] B Hy>XXHOE nono-
XeHwue, npocfieams, 4Tobbl OHa BOLLA B
nocapoyHoe rHesno [8-6].

= 3atanuTe BuHT [8-5].

» OTperynupyinTe nonoxeHune Bcex 4 Tpybok.

PerynupoBka nono)xeHus BbIABUMKHbIX TPy6oK

= BbiTaHuTe dukcatop [8-9]1 v yaepxusaiiTe B
3TOM MOJIOXKEHUMN.

= YcTaHoBWTe BbIABUXHYO Tpy6ky [8-8] B
HY>XHOE MOsIoXKeHwe.

= Otnyctute dukcaTop [8-91.

» YcTaHoBuTe TakuM 0bpa3oM 2 BblABUXKHbIE
TPyOKM C HaKNaaKom ANs 3alMTbl NapkeTa v
2 BbIABUXHbIE TpybKkM Be3 Haknagkwm.

YcTraHoBKa AepeBAHHbIX HaKNaAoK C 3aXKMMaMu

» 3aXMUTe CMOHTMPOBAHHYIO Ha 3aXXNMe
nepessHHyto Haknaaky [8-7] Ha BbigBUXKHON
Tpybke [8-81.

» YcTtaHoBuTe TaknuMm obpa3oM Bce 4 fepe-
BAHHble HakiaLKW, CMOHTMPOBAHHbIE Ha
3aXMMax.

7.4 YMeHblleHUe paboyeir NOBEPXHOCTU

» BbiTaHMTe npucTasHyto Tpybky [8-1] ns
nocagoyHoro rHe3na [8-3] Ha cknagHoM
pame.

» CHuMuTe TakmM obpasom Bce 4 NpucTaBHble
Tpybku 1 ybepute Ha xpaHeHue (cM. paszg.

CHATHe fepeBAHHbIX HAKNA[oK

» OTcoegnHUTe CMOHTUPOBAHHYIO Ha 3aXnMe
nepessHHyto Haknagky [8-7] ¢ BbigBMXHOM
Tpybkm [8-8].

» CHuMKUTe TakMM 0bpa3oM Bce 4 flepeBsAHHbIE
Haknagku u ybepuTe Ha xpaHeHwue (cM. pasg,.

).

3apBuUraHue BbIABMKHbIX TPY6OK B CKNnagHyio

pamy

» BbitaHuTe dukcatop [8-9] n ynepxusaiite B
3TOM MOJIOXKEHUM.

= 3afBuHbTe BbIABUXHYK TpybKy [8-8] B
CKNagHyto pamy.

= OTtnyctute pukcatop [8-91.

» 3aABuWHbTe TaknM obpa3oM Bce 4
BbIABWXKHbIE TPYBKM B CKIafHY0 paMmy.

TpaHcnopTupoBKa

8.1 Y6upaHue gepeBAHHbIX HAKNAAOK C
3a)KMMaMM Ha XpaHeHue

= 3akpenuTe aepeBsHHbIE HAaKNaAKM C 3aXKu-
mamu [9-4] Ha npucTaBHbIX Tpybkax [9-1]
B9 XpaHeHUs.

8.2 XpaHeHue npucTaBHbIX TPy6OK

» Ocnabbte BuHT [9-31.

= BcTaebTe npucTasHyto Tpybky [9-1] B rHesgo
ons xpaHenus [9-2].

» 3ataHute BuHT [9-3].

» Ybepute TakuM obpasoM Bce 4 npucTaBHble
TpybKM BMecTe C flepeBAHHbIMU HakNaz-
KaMMu.

8.3 [pyrue MeponpusiTus nepep
TPaHCNOPTUPOBKOM

Pabouyto noBepxHOCTb BEpCTaka MOXHO YMeHb-
wutb fo 1100 x 1050 mMm.

CHAAITUe nNpucTaBHbIX TPy6OK
= Ocnabbte BuHT [8-2].
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= YMeHbluUTe paboyyo NoBEPXHOCTL (CM.
pasg. 7.4).

/N\  NPEQYNPEXAEHWE

OnacHoOCTb HECYACTHOrOo C/ly4as Npu onpokKu-

AbIBaHUU BepcTaka

» [lepef TpaHCNOPTUPOBKON MOJIHOCTbIO
3afiBUranTe HoXKKM BepcTaka (cM. pa3g.

).

= Pasbnokupyite Topmosa (cM. pasg. 7.2).



8.4 CknapbiBaHMe CK/IafHOro BepcTaka Ha
Konecax

= © Buitanute dukcatop [10-3]1 n ceegute
BMeCTe YacTu cknagHoi pambl [10-4] oo
cTonopeHus ¢umkcatopa [10-3].

= O BuitannTe cTonopHblil BuHT [10-2]
Ha NPOTUBOMOJIOXHOM CTOPOHE U CBEAUTE
BMeCTe YacTu ckiagHoi pambl [10-4].

~ © YcraHoBuTe dhuKcaTOphl 4151 TPAHCTOPTH-
posku [10-1].

@ CxnagHoW BepcTak Ha Koslécax roToB K
nepeBo3Ke.

@ CobniofaiiTe HauMoOHaNbHble NpeanucaHmns
Mo nepeBo3ke 1 NpaBuia KpenaeHus
rpy30B8 B aBTOMOOMIbHOM TpaHCMopTe.

9 Topsapok paboTsl co
CKNafAHbIM BEPCTAaKOM Ha
KoJiécax

@ NepeBsiHHbIE NOAKNIAAKM HA 3aXKMMaX
MOXHO NPV HEOBXOAMMOCTU CABUHYTD,
4yTo6bl HE NOBpeanTL B NpoLecce paboTbl.

/N\  NPEAYNPEXAEHWE

OnacHoOCTb HeC4YacTHoOro cnyydasa

» 3aXuManTe 3aroToBKU C NMoMOLbIO
BUHTOBbIX Cpr6LI,I/IH*.
* He BxoAWT B KOMMJIEKT MOCTaBKMU.

» B uenax besonacHocTtun Bcerga pabotante
Ha BepCTake C 3aTAHYTbIMU TOPMO3aMu.

9.1 'nybuHa pesa

/N BHUMAHMUE

MoBpeXxxaeHne pepeBAHHbIX HAKNAKOK U

CKNagHoOWN paMbl

» [nybuHa pe3a He JoMKHa NpeBbIWaTh
TONWMHY 3arotoBku bosnee, yem Ha 10 MM
(Puc. 11).

9.2 Pa3MellueHue bonblUMX NaHeNen Ha
BepcTake

Bnarofaps BO3MOXHOCTM HaKJIOHA CKAAHOro
BepcTaka oAnH paboynini MoXeT NONOXKMUTb Ha
Hero naHenb pa3MepoM < 3100 MM x 2150 mMm.

Pycckun

& NPERYNPEXAEHWUE

OnacHoOCTb HeCYaCTHOro cay4as

» [laHenn, paaMep KOTOpbIX NPEBbI-
waet 3100 MM x 2150 MM, BOKHbI YKNa-
LblBaTb 2 YeNnoBeka, He HaKJIOHAS BepCTaKk.
YnoxeHHyto Ha BepcTak bonbLuyto NnaHenb
Heobxo4MMOo AONONHUTENBHO NoAnepeTh.

~ © MosepHuTe BBepX 06e Haknaaku [12-1]
AJ19 3alWMThl NapKeTa.

= O BuiTaHUTE BbIgBUKHbIE TPYBKM C HaKNag-
kamu [12-2] pna 3awmTel NnapkeTa U3
cknagHoi pambl (cM. pasa. 7.3).

= © Mpucnonnte Gonbluyto NaHenb K CTEHe.

- O OnpoknHbTe CKTafHOWN BepCTak,
MCMoNb3ya B KayecTBe HOXeK
Haknagku [12-3]1 ona 3awmTsel napkerta.

~ © 3atanuTe Topmosa [12-4] (cm. pasa. 7.2).

= O [ocTtaebTe naHenb Ha Haknagku [12-3]
019 3alUWTbl NapKeTa U NPUCTIOHNUTE K fepe-
BAHHbIM Haknagkam [12-5] sepcTaka.

~ @ BepHuTe BepcTak B ropu3oHTanbHoe
nosioXeHue.

10 O6cny)xuBaHue U yxop,

CepBucHoe ob6cny)kmBaHme U PEMOHT [,0/1KHbl
BbIMOJIHATLCS TOJIbKO cneynanncTamm GupMbl-
M3roTOBUTENS N B CEPBUCHOM MacTEPCKON.
Ncnonb3ylTe ToIbko OPUrMHaNbHbIE 3aN4acTy
Festool.

HononHutenbHas nHdopmayma:

11 Okpyxawuwaa cpega

He BbibpacbiBailTe MHCTPYMEHT BMecTe C
6biToBbIMM OTXO0AaMU! ObecneubTe aKoN0-
rmyeckmn besonacHyo yTMAN3aumno NHCTPY-
MEHTOB, 0CHACTKMN 1 ynakoskun. CobntoganTe
LEeNCTBYOLWME HaLMOHaNbHble NPeannucaHuns.

NHdopmaumsa no aupektuse REACH:

95


https://www.festool.ru/сервис
https://www.festool.ru/сервис
https://www.festool.ru/reach

Slovensky

Obsah
T SYMDBOLY.co 96
2 Bezpecnostné upozornenia..........cceeenee. 96
3 Pouzivanie v sulade s urcenim.................. 96
4 Technické Udaje....ccccooveiiiiiiiiiieeee, 96
5 Rozsah dodavky.......ccccoeviiiiiiiiiiiieeee. 97
6 MONAZ.ooiiiiiiiee e 97
7 Nastavenia.....ccocoociiiiiiiiiiieeen 97
8 Preprava.....iii 98
9 Praca na mobilnom pilovom a pracovnom

SEOLE. it 98
10 Udrzba a starostlivost...........cccccocoveveennn... 99
11 Zivotné prostredie.......ccocoeeecceeeeeeeee. 99
1 Symboly

Varovanie pred vseobecnym nebezpe-
censtvom

Precitajte si navod na pouzivanie,
bezpecnostné upozornenia.

StUpanie zakazané

Max. zatazenie

Hibka rezu max. 10 mm hlbgie ako
hriubka obrobku

@ Tip, upozornenie

2 Bezpecnostné upozornenia

/\ VAROVANIE! Pregitajte si vietky bezpeé-
nostné upozornenia a pokyny. Chyby pri dodr-
Ziavani varovnych upozorneni a pokynov mozu
zapricinit zavazné poranenia.

VSetky bezpecnostné upozornenia a navody si

odlozte, aby ste ich mohli v budicnosti pouzit.

- Pred pracou je potrebné mobilny pilovy
a pracovny stol spravne zostavit. Spravne
zostavenie je dolezité, aby sa zabranilo
riziku sklopenia.

- Mobilny pilovy a pracovny stdl polozte
na pevny, rovny a vodorovny povrch. Ak
sa mobilny pilovy a pracovny stl moze
posuvat, klzat alebo kolisat, nie je mozné
rovhomerné a bezpecné vedenie elektric-
kého naradia.

- Mobilny pilovy a pracovny stdl nepre-
tazujte a nepouzivajte ho ako rebrik
alebo lesenie. Pretazenie alebo statie na
mobilnom pilovom a pracovnom stole mozu
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sposobit posun taziska pracovného stola
nahor a jeho prevratenie.

- Respektujte maximalnu hmotnost
obrobku.

- Respektujte maximalne rozmery obrobku.

- Poskodené drevené podlozky vymerite,
ak uz nezarucuju bezpecné podopretie
obrobku.

- Prirezani dbajte na hibku rezu. Hibku
rezu zvolte maximalne 10 mm hlbsie ako
je hrubka obrobku.

00

Noste vhodné osobné ochranné
prostriedky: ochranné rukavice a bezpec-
nostnu obuv.

- Osoby nablizku sa musia zdrziavat
v bezpecnej vzdialenosti od pracoviska.

3 Pouzivanie v sulade
s urcenim

Mobilny pilovy a pracovny stol je urceny
na bezpecCné a presné rezanie a frézovanie
pomocou elektrického naradia Festool.

Pomocou skrutkovacich svoriek * je mozné na
mobilny pilovy a pracovny stél bezpecne upnut
aj mensie obrobky. Mobilny pilovy a pracovny
stol je preto vhodny na vykonavanie mnohych
dalSich remeselnych prac, ako su hoblovanie,
brisenie, frézovanie atd.

Vyklapacia funkcia zjednodusuje rezanie

a manipulaciu s velkymi obrobkami.

* Nie je sucastou dodavky.

Za pouzivanie, ktoré nie je v sulade
s urcenim, ruci pouzivatel.

4 Technické udaje

Mobilny pilovy STM 1800

a pracovny stol

Rozmer stola (Sirka x 1 150 x 250 x 700 mm

diZka x vygka) v sklo-
penom stave

1100 x 1 050 mm
1800 x2 100 mm

min. dosadacia plocha

max. dosadacia plocha

vyska stola (vySkovo 700 - 900 mm
nastavitelny)
Max. zatazenie 150 kg



Mobilny pilovy STM 1800

a pracovny stol

max. rozmer obrobku 3100 x 2 150 mm

(vyklapacia funkcia)

hmotnost

5 Rozsah dodavky

[1-1] Sklopeny mobilny pilovy a pracovny
stol

34 kg

[1-2] Montazne prisluSenstvo
[A] 4x skrutky M6 s maticami
[B] 4x skrutky s vnitornym Sest-
hranom M10 s podlozkami
[C] 12x skrutky T10 (drevo 3 x 25 mm)

[1-3] 4x zasUvacie rurky

[1-4] 4x drevené podlozky na montaz zasu-
vacich rurok

[1-5] 5x predmontované drevené podlozky
vratane svoriek

[1-6] 4x pevne zabudované drevené podlozky
[1-7] 4x kolieska

[1-8] 2x puzdro koliesok s brzdou

[1-91 2x puzdro koliesok bez brzdy

Uvedené obrazky sa nachadzaju na zaciatku
navodu na pouzivanie.

6 Montaz

6.1 Montaz drevenych podloziek na
zasuUvacie rurky

Slovensky

=~ © Upevnite koliesko v puzdre pomocou
skrutky a matice [Al.
Tymto spésobom namontujte 2 kolieska
s brzdami a 2 kolieska bez brzd.

6.3 Rozlozenie mobilného pilového
a pracovného stola

= @ Otvorte prepravnu poistku [4-11.

= @ Oproti chranic¢a podlahy: Sklapaci
ram [4-5] vytiahnite od seba, az kym
zadpadka [4-2] nezapadne na miesto.

= © Strana chranica podlahy: Zapadku [4-3]
potiahnite a sklapaci ram [4-5] vytiahnite
od seba zatlacenim stredovej tyCe [4-4], az
kym zapadka [4-3] nezapadne na miesto.

6.4 Montaz stredovej drevenej podlozky so
svorkami

» Drevenu podlozku [5-1], ktora je predmon-
tovana na svorkach, upnite na stredovu
rdrku sklapacieho ramu [5-2].

@ Mobilny pilovy a pracovny stol je pripraveny
na pouzitie.

7 Nastavenia
7.1 Nastavenie pracovnej vysky

» Drevenu podlozku [2-2] naskrutkujte
pomocou skrutiek [C] na zasuvaciu
rarku [2-1].

» Tymto spésobom namontujte 4 drevené
podlozky.

6.2 Montaz koliesok

Pracovnu vysku je mozné nastavit v krokoch po

50 mm medzi 700 mm a 900 mm.

= Upinaciu/zapadkovu rukovat [6-3] uvolnite,
vytiahnite a podrzte vytiahnutu.

= Vytiahnite alebo zasufite spodnd rdrku [6-2]
a zaistite v jednej zo zarazok [6-1].

= Upinaciu/zapadkovu rukovat [6-3] pustite
a utiahnite.

» Tymto spdsobom nastavte 4 spodné rurky
na rovnaku vysku.

7.2 Nastavenie brzd

@ Davajte pozor na stranu predmontovanych
chranicov podlahy!
Kolieska bez brzdy namontujte na opacnej
strane chranicov podlahy (Obrazok 3A).

Kolieska s brzdou namontujte na strane
chranicov podlahy (Obrazok 3B).

= © Upevnite puzdro koliesok pomocou
skrutky s vnutornym sesthranom
a podlozky [B] na spodnd rarku.

= O Vlozte koliesko do puzdra.

Zaistenie brzd

» Stlacte brzdovd paku [7-11, aZz kym aretacia
brzdy nezapadne [7-2].

Uvolnhenie brzd

= Zatlacte brzdovu paku [7-1]1 nahor, az kym
sa aretacia brzdy neuvolni [7-2].

7.3 Zvacsenie pracovnej plochy

Pracovna plocha mo6ze byt nastavena na maxi-

malnu velkost 1 800 x 2 100 mm.

Montaz zasuvacich rarok

= Uvolnite oto¢ny gombik [8-2].

= Zasunte zasuvaciu rdrku [8-1] do upevriova-
cieho otvoru [8-3] sklapacieho ramu.

= Utiahnite oto¢ny gombik [8-2].
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» Tymto spdsobom namontujte 4 zasuvacie
rurky do sklapacieho ramu.

Umiestnenie zasuvacich rarok

= Uvolnite oto¢ny gombik [8-5].

= Zasunte zasUvaciu rurku [8-4] do poZado-
vanej polohy, kym nedosiahne upevnovaci
otvor [8-6].

= Utiahnite otocny gombik [8-5].

» Tymto spdsobom umiestnite 4 zasUvacie
rurky.

Umiestnenie vysuvacich rarok

» Zapadku [8-9] vytiahnite a podrzte vytiah-
nutd.

= Umiestnite vysuvaciu rirku [8-8].

Zapadku [8-9] uvolnite.

» Tymto spdsobom umiestnite 2 vysuvacie
rurky s chrani¢mi na podlahu a 2 vysuvacie
rurky bez chranicov na podlahu.

y

Montaz drevenej podlozky so svorkami

» Drevenu podlozku [8-7], ktora je predmon-
tovana na svorkach, upnite na vysuvaciu
rarku [8-8].

» Tymto spdsobom namontujte 4 drevené
podlozky predmontované na svorkach.

7.4 Zmensenie pracovnej plochy

Pracovna plocha mo6ze byt nastavena na mini-
malnu velkost 1 100 x 1 050 mm.

Demontaz zasuvacich rurok

= Uvolnite oto¢ny gombik [8-2].

= Vytiahnite zastvaciu rurku [8-1] z upevno-
vacieho otvoru [8-3] skladpacieho ramu.

» Tymto spdsobom demontujte a ulozte 4
zasUvacie rurky (pozri kapitolu 8.2).

Demontaz drevenych podloziek

» Drevenu podlozku [8-7], ktora je predmon-
tovana na svorkach, odpojte od vysuvacej
rarky [8-8].

» Tymto spdsobom demontujte a ulozte 4
drevené podlozky predmontované na svor-
kach (pozri kapitolu 8.2).

ZasuUvanie vysuvacich rurok do sklapacieho

ramu

= Zapadku [8-9] vytiahnite a podrzte vytiah-
nutd.

= Zasunte vysuvaciu rurku [8-8] do sklapa-
cieho ramu.

= Zapadku [8-9] uvolnite.

» Tymto spdsobom zasunte 4 vysuvacie rurky
do sklapacieho ramu.
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8 Preprava

8.1 Ulozenie drevenych podloziek so
svorkami

= Upnite drevené podlozky so svorkami [9-4]
na zasUvacie rurky [9-1].

8.2 UloZenie zasuvacej rurky

» Uvolnite oto¢ny gombik [9-3].

= Zasunte zasuvaciu rurku [9-1] do upevnova-
cieho otvoru v mieste ulozenia [9-2].

= Utiahnite oto¢ny gombik [9-3].

» Tymto spdsobom uloZte 4 zasUvacie rurky
vratane drevenych podlozZiek.

8.3 Dalsie prepravné nastavenia

= Zmensenie pracovnej plochy (pozri kapitolu

)
/N VAROVANIE

Nebezpecenstvo trazu v dosledku preklo-

penia pilového a pracovného stola

= Pri preprave zasunte spodné rurky na
minimalnu pracovnu vysku (pozri kapitolu

).

= Uvolnenie brzd (pozri kapitolu 7.2).

8.4 Zlozenie mobilného pilového
a pracovného stola

- @ Zzapadku [10-3] potiahnite a sklapaci
ram [10-4] zatlacte k sebe, az kym zaisto-
vaci gombik [10-3] nezapadne na miesto.

= O Potiahnite zaistovaci gombik
oproti [10-2] a sklapaci ram [10-4] zatlacte
k sebe.

= © Zatvorte prepravnu poistku [10-11.

@ Mobilny pilovy a pracovny stol je pripraveny
na prepravu.

DodrZiavajte narodné bezpecnostné pred-
pisy a predpisy na zaistenie nakladu pri
preprave vo vozidlach.

9 Praca na mobilnom pilovom
a pracovnom stole
Drevené podlozky sa daju uchytit a mozu

sa podla potreby posuvat, aby sa pri praci
neposkodili.



& VAROVANIE

Nebezpecenstvo Urazu
» Upnite obrobky pevne pomocou skrutkova-
cich svoriek "

* Nie je sucastou dodavky.
= Pripraci z bezpecnostnych dévodov vzdy
zaistite brzdy.

9.1 Hibka rezu

/N POZOR

Poskodenie drevenych podloziek a sklapa-
cieho ramu

= Nastavte hibku rezu maximalne 10 mm

hlbSie ako je hribka obrobku (Obrazok 11).

9.2 Ulozenie velkych obrobkov

Vdaka vyklapacej funkcii mobilného pilového

a pracovného stola moze jedna osoba ulozit na
stol pracovnu dosku s rozmermi £ 3 100 mm x
2 150 mm.

/N VAROVANIE

Nebezpecenstvo Urazu

» Pracovné dosky >3 100 mm x 2 150 mm
musia byt ulozené na mobilnom pilovom
a pracovnom stole bez pomoci vyklapacej
funkcie dvoma osobami a musia byt doda-
tocne podopreté.

= © Obidve ndzky [12-1] otocte smerom
nahor.

= O Vytiahnite vysuvacie rarky
s n6zkami [12-2] zo sklapacieho ramu
(pozri kapitolu 7.3).

= © Velku pracovnu dosku oprite o stenu.

= O Naklofte mobilny pilovy a pracovny stdl
na n6zky [12-3].

= O Zaistite brzdy [12-4] (pozri kapitolu 7.2).

= O Zdvihnite pracovnl dosku na
nozky [12-3] a oprite o drevené
podlozky [12-5] mobilného pilového
a pracovného stola.

= @ Mobilny pilovy a pracovny stél dajte
naspat do vodorovnej polohy.

10 Udrzba a starostlivost

Zakaznicky servis a opravy smu vykonavat len
vyrobca alebo servisné dielne. PouZzivajte iba
originalne nahradné diely Festool.

DalSie informacie:

Slovensky

11 Zivotné prostredie

Zariadenie nevyhadzujte do domaceho odpadu!
Naradie, prisluSenstvo a obaly sa odovzdajte

na ekologicku recyklaciu. DodrZiavajte platné
vnutrostatne predpisy.

Informacie o REACH:
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1 Simboli

& Opozorilo za splosno nevarnost

@ Preberite varnostna opozorila in navo-
dila za uporabo.

T/ Prepovedano vzpenjanje

najv. obremenitev

Globina reza najv. 10 mm vecja od
debeline obdelovanca

Napotek, nasvet

2 Varnostna opozorila

& Opozorilo! Preberite vsa varnostna opozo-
rila in navodila. Ob neupostevanju opozoril in
navodil lahko pride do hudih telesnih poskodb.

Vsa varnostna opozorila in navodila shranite
za prihodnjo uporabo.

- Predizvedbo del je treba mobilno
Zagalno in delovno mizo pravilno sestaviti.
Pomembno je, da mizo pravilno sestavite,
da zmanjsajte nevarnost sklapljanja.

- Mobilno zagalno in delovno mizo postavite
na trdno, ravno in vodoravno podlago. Ce
mobilna Zagalna in delovna miza drsi ali
se maje, elektricnega orodja ni mogoce
enakomerno in varno premikati.

- Ne preobremenjujte mobilne Zagalne in
delovne mize in je ne uporabljajte kot
lestev ali delovni oder. Ce mobilno Zagalno
in delovno mizo preobremenite ali na njej
stojite, se lahko njeno teZisce dvigne in
delovna miza se lahko prevrne.

- Upostevajte maksimalno teZo obdelo-
vanca.

100

- Upostevajte maksimalne mere obdelo-
vanca.

- Poskodovano leseno plosco je treba zame-
njati, ko ta ne zagotavlja vec varnega nala-
ganja obdelovanca.

- Pri zaganju upostevajte globino rezanja.
Izberite za najveC 10 mm vecjo globino reza
od debeline obdelovanca.

00

Uporabljajte primerno osebno zascitno
opremo: Zascitne rokavice in zascitna
obleka.

- Osebe v bliZini naj se zadrzujejo v varni
razdalji od obmocja dela.

3 Namenska uporaba

Mobilna Zagalna in delovna miza je namenjena
varnemu in natan¢nemu zaganju in rezkanju z
elektri¢nim orodjem Festool.

S primezi” lahko varno vpnete tudi manjse
obdelovance a mobilno zagalno in delovno
mizo. Mobilna Zagalna in delovna miza je tako
primerna za veliko drugih roc¢nih del, kot so
oblanje, brusenje, rezljanje itd.

S funkcijo nagiba bo prirezovanje in obdelava
vecjih obdelovalnih ploS¢ poenostavljena.

* Ni na voljo v obsegu dobave.

Vso odgovornost v primeru nenamenske
uporabe nosi uporabnik.

4  Tehnicni podatki

Mobilna zagalna in STM 1800

delovna miza

Dimenzije mize (Sirina 1150 x 250 x 700 mm

x dolZina x visina) v
sklopljeni obliki

1100 x 1050 mm
1800 x 100 mm

najm. nalezna povrsina

najv. nalezna povrsina

Visina mize (nastavljivo 700-900 mm
po visini)
najv. obremenitev 150 kg

najv. dimenzije obdelo- 3100 x 2150 mm
vanca

(funkcija nagiba)

Teza 34 kg



5 Obseg dobave

[1-1]1 Sklopljena mobilna Zagalna in delovna
miza

[1-2] Pribor za montazo

[A] 4x vijak M6 z maticami

[B] 4x notranji Sestrobi vijak M10 s
podlozkami

[C112x T10 (les 3 x 25 mm)
[1-3] 4x nati¢na cev

[1-4] 4x lesena ploSca za montazo na
nati¢ne cevi

[1-5] 5x predmontirana lesena plosca s
sponkami

[1-6] 4x fiksno namescena lesena plosca

[1-7]1 4x kolo

[1-8] 2x ohiSje koles z zavoro

[1-91 2x ohiSje koles brez zavor
Imenovane slike so v nemskih navodilih za
uporabo.
6 Montaza

6.1 Montaza lesenih plosc na naticne cevi

» Leseno plosco [2-2] z vijaki [C] privijte na
naticno cev [2-1].
» Na tak nacin montirajte 4 lesene plosce.

6.2 Montaza koles

@ Upostevajte stran predmontirane zascite
za parket!
Kolesa brez zavore montirajte na strani
nasproti zascite za parket (Slika 3A).

Kolesa z zavoro montirajte na strani s
zascito za parket (Slika 3B).

= © 0higje za kolo privijte na nozno
cev z notranjim Sestrobim vijakom in
podlozko [BI.

= @ Nataknite kolo v ohigje za kolo.

= © Pritrdite kolo v ohi$je za kolo z vijakom
in matico [Al.

» Na tak nacin montirajte 2 kolesi z zavorami
in 2 kolesi brez zavor.

6.3 Razklapljanje mobilne Zagalne in
delovne mize

= © Odprite transportno varovalo [4-11.

= O Nasproti zas¢ite za parket: Poklopni
okvir [4-5] povlecite narazen, dokler se ne
bosta zatica [4-2] zasko(ila.

Slovenscina

= © Stran z zascito za parket: Povlecite
zati¢ [4-3] in poklopni okvir [4-5] z
premikom srednjega droga [4-4] povle-
cite narazen, dokler se ne bo zati¢ [4-3]
zaskocil.

6.4 Montaza srednje lesene plosce s
sponkami

» Lesene plosce [5-1], ki so predmontirane
na sponke, namestite na srednjo cev
poklopnega okvirja [5-21.

@ Mobilna Zagalna in delovna miza je priprav-
ljena na uporabo.

7 Nastavitve
7.1 Nastavitev delovne visine

Delovno visino lahko nastavite v korakih po

50 mm na med 700 mm in 900 mm.

= Sprostite vpenjalni/zati¢ni rocaj [6-3], ga
povlecite in zadrzite v povleCenem poloZaju.

= lzvlecite ali potisnite nozno cev [6-2] in jo
zaskocite za eno od zati¢nih stopenj [6-1].

= lzpustite in zategnite vpenjalni/zaticni
rocaj [6-3].

» Na tak nacin nastavite 4 noZne cevi na
enako visino.

7.2 Nastavitev zavor

Blokiranje zavor
= Zavorno rocico [7-1] potisnite navzdol, da se
bo blokada zavore [7-2] zaskoC ila.

Sprostitev zavor
» Zavorno rocico [7-1] potisnite navzgor, da
se bo blokada zavore [7-2] sprostila.

7.3 Povecevanje delovne povrsine

Najvecja delovna povrsina, ki jo je mogoce

nastaviti, je 1800 x 2100 mm.

Montaza naticnih cevi

= Sprostite vrtljivi gumb [8-2].

» Naticno cev [8-1] potisnite v sprejemno
odprtino [8-3] poklopnega okvirja.

= Zategnite vrtljivi gumb [8-2].

= Na enak nacin namestite na poklopni okvir 4
naticne cevi.

Pozicioniranje naticnih cevi
Sprostite vrtljivi gumb [8-5].

= Nati¢no cev [8-4] potisnite v Zeleni poloZaj,
vsaj tako, da bo segala skozi sprejemno
odprtino [8-6].

= Zategnite vrtljivi gumb [8-5].

Na enak nacin namestite tudi 4 naticne cevi.

Y
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Pozicioniranje izvlecnih cevi

= Povlecite zatic¢ [8-9] in ga zadrzite v izvle-
cenem polozaju.

= Pozicionirajte izvlecno cev [8-8].

|zpustite zati¢ [8-9].

» Na tal nacin namestite 2 izvlecni cevi z
zascito za parket in 2 izvlecni cevi brez varo-
vala za parket.

Montaza lesenih plosc s sponkami

Y

= Namestite lesene plosce [8-71, ki so pred-
montirane na sponke, na izvlecno cev [8-8].

» Na enak nacin namestite 4 lesene plosce, ki
so predmontirane na sponke.

7.4 Zmanjsevanje delovne povrsine

Najmanjsa delovna povrsina, ki jo je mogoce

nastaviti, je 1100 x 1050 mm.

Demontaza naticnih cevi

= Sprostite vrtljivi gumb [8-2].

= Nati¢no cev [8-1] povlecite iz sprejemne
odprtine [8-3] poklopnega okvirja.

» Na tak nacin demontirajte 4 naticne cevi in
jih spravite (glejte poglavje 8.2).

Demontaza lesenih plosc

= QOdstranite lesene plosce [8-71, ki so pred-
montirane na sponke, z izvlecne cevi [8-8].

» Na tak nacin demontirajte 4 lesene plosce,
ki so predmontirane na sponke, in jih spra-
vite (glejte poglavje 8.2).

Namestitev izvlecnih cevi v poklopni okvir

= Povlecite zatic¢ [8-9] in ga zadrzite v izvle-
cenem polozaju.

= Potisnite izvle¢no cev [8-8] v poklopni okvir.

|zpustite zati¢ [8-9].

» Na tak nacin potisnite 4 izvleCne ceviv
poklopni okvir.

y

8 Transport

8.1 Shranjevanje lesenih plos¢ s sponkami

» Lesene plosce s sponkami [9-4] za shranje-
vanje nataknite na nati¢ne cevi [9-1].

8.2 Shranjevanje naticnih cevi

= Sprostite vrtljivigumb [9-3].

= Naticno cev [9-1] vstavite v sprejemno
odprtino prostora za shranjevanje [9-2].

= Zategnite vrtljivi gumb [9-3].

» Na tak nacin lahko shranite 4 naticne cevi z
lesenimi ploscami.

8.3 Dodatne transportne nastavitve

= Pomanjsanje delovne povrsine (glejte
poglavje 7.4).
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& OPOZORILO

Nevarnost nesrece zaradi moznosti nagi-

banja Zagalne in delovne mize

= Zatransport je treba noZne cevi potisniti
navznoter do minimalne delovne visine
(glejte poglavje 7.1).

= Sprostitev zavor (glejte poglavje 7.2).

8.4 Poklapljanje mobilne zagalne in
delovne mize

~ @ Povlecite zati¢ [10-3] in poklopni
okvir [10-4] potisnite skupaj, da se zaskocni
gumb [10-3] zaskoci.
= O Povlecite zasko¢ni gumb [10-2] na drugi
strani in poklopni okvir [10-4] sklopite.
© Zaprite transportno varovalo [10-11.
Mobilna Zagalna in delovna miza je priprav-
ljena na transport.

N |

Upostevajte nacionalne varnostne pred-
pise ter zavarovanje tovora pri transportu v
vozilih.

9 Delo z mobilno zagalno in
delovno mizo

Naticne lesene plosce lahko po potrebi
potisnete stran, da jih med delom ne
poskodujete.

/N OPOZORILO
Nevarnost nesrece
= Vpnite obdelovance s primezi’.

* Ni na voljo v obsegu dobave.
» Priizvajanju dela je treba iz varnostnih
razlogov vedno zategniti zavore.

9.1 Globinareza

& PREVIDNO

Poskodba lesenih plosc in poklopnega

okvirja

= Nastavite za najve¢ 10 mm vecjo globino
reza od debeline obdelovanca (Slika 11).

9.2 Nalaganje vecjih obdelovalnih plosc

S funkcijo nagiba mobilne zagalne in delovne
mize lahko ena oseba sama naloZi obdelovalno
plosco velikosti £ 3100 mm x 2150 mm.



& OPOZORILO

Nevarnost nesrece

» Obdelovalne plosce veli-
kosti > 3100 mm x 2150 mm morata
brez funkcije nagiba na mobilno zagalno in
delovno mizo poloziti 2 osebi, obenem je
treba plosce podpreti.

~ © Obe nogi za parket [12-1] zavrtite
navzgor.

= O Povlecite izvle¢ne cevi z nogami za
parket [12-2] iz poklopnega okvirja (glejte
poglavje 7.3).

= © Vegje obdelovalne plosce naslonite ob
steno.

= O Mobilno Zagalno in delovno mizo
prevrnite na noge za parket [12-3].

~ © Blokada zavor [12-4] (glejte
poglavje 7.2).

= O Obdelovalno plo&co dvignite na noge
za parket [12-3] in jo prislonite ob lesene
plosce [12-5] mobilne Zagalne in delovne
Zage.

= @ Mobilno Zagalno in delovno mizo presta-
vite nazaj v vodoravni poloZzaj.

10 Vzdrzevanje in nega

Servis in popravila lahko izvaja samo proizva-
jalec ali servisna delavnica. Uporabljajte samo
originalne nadomestne dele Festool.

Vec informacij:

11 Okolje

Naprave ne zavrzite med gospodinjske
odpadke! Napravo, pribor in embalazo oddajte
v okolju prijazno recikliranje. Upostevajte
veljavne drzavne predpise.

Informacije REACH:

Slovenscina
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1 Symboler

& Varning for allman risk

@ L&s bruksanvisningen och sdkerhets-
anvisningarna.

Forbjudet att kliva upp

Max. belastning

Sagdjup max. 10 mm djupare &n
arbetsobjektets tjocklek

@ Tips, information

2 Sakerhetsanvisningar

& VARNING! Las och folj alla sakerhetsan-
visningar och instruktioner. Om varningsanvis-
ningarna och bruksanvisningen inte foljs kan
allvarliga personskador uppsta.

Spara alla sakerhetsanvisningar och bruksan-
visningar for framtida bruk.

- Stall upp det mobila sdg- och arbetsbordet

korrekt fore arbetet. Det ar viktigt att
montera ihop det pa ratt satt for att minska
risken for att det falls ihop.

- Stall det mobila sag- och arbetsbordet
pa en fast, jamn och vagrit yta. Om det
mobila sdg- och arbetsbordet kan glida
eller vicka gar det inte att styra elverktyget
stabilt och sakert.

- Dufar inte dverbelasta det mobila sag-
och arbetsbordet eller anvinda det pa
felaktigt satt, till exempel som stege eller
stativ. Om du dverbelastar eller star pa
det mobila s&g- och arbetsbordet kan dess

104

tyngdpunkt forskjutas uppat sa att det
valter.

- Beakta maxvikten for arbetsobjekt.

- Beakta maxmatten for arbetsobjekt.

- Byt ut skadade trastod om de inte langre
garanterar att arbetsobjektet ligger an
sakert.

- Observera sagdjupet. Valj ett sdgdjup som
ar max. 10 mm djupare an arbetsobjektets
tjocklek.

00

Anvand lamplig personlig skyddsutrust-
ning: Skyddshandskar och skyddsskor.

- Se till att narvarande personer befinner sig
pa sakert avstand fran arbetsomradet.

3 Avsedd anvandning

Det mobila sag- och arbetsbordet ar avsett
for stabil och exakt sagning och fréasning med
Festools elverktyg.

Med skruvtvingar” kan daven mindre arbets-
objekt spannas fast sdkert pa det mobila sag-
och arbetsbordet. Det mobila sag- och arbets-
bordet kan d&rfor anvandas till manga fler
hantverksarbeten, som hyvling, slipning, fras-
ning m. m.

Tippfunktionen underlattar tillsagning och
hantering av stora skivor.

* Ingar inte i leveransen.

Vid felaktig anvandning ligger ansvaret
pa anvandaren.

4 Tekniska data

Mobilt sag- och
arbetsbord

Bordsmatt (bredd x
l&ngd x hojd) hopfallt

STM 1800
1150 x 250 x 700 mm

1100 x 1050 mm
1800 x 2100 mm
700-900 mm
150 kg

Anliggningsyta min.
Anliggningsyta max.
Bordshdjd (justerbar)

Max. belastning

Arbetsobjektets 3100 x 2150 mm
maxmatt

(tippfunktion)

Vikt 34 kg



5 Leveransomfattning

[1-11 Hopfallt mobilt sag- och arbetsbord

[1-2] Monteringstillbehor
[A] 4 st. M6-skruvar med muttrar

[B] 4 st. M10-insexskruvar med
brickor

[C] 12 st. T10 (tra 3 x 25 mm)
[1-3] 4 st. pasticksror

[1-4] 4 st. tréstod for montering pa pasticks-
roren

[1-5] 5 st. klamforsedda trastod

[1-6] 4 st. fasta trastod

[1-7] 4 st. hjul

[1-8] 2 st. hjulhallare med broms

[1-9]1 2 st. hjulhallare utan broms

De angivna bilderna finns i borjan av bruksan-
visningen.

6 Montage

6.1 Montera tristoden pa pasticksroren

Svenska

ramen [4-5] genom att forskjuta mitt-
stangen [4-4] tills sparrbulten [4-3] hakar
I

6.4 Montera klamforsett trastod i mitten

= Klam fast det kldmforsedda trastodet [5-1]
pa den fallbara ramens [5-2] mittror.

@ Det mobila sag- och arbetsbordet ar klart
for anvandning.

7 Installningar
7.1 Stallain arbetshojden

Arbetshojden kan stallas in 50 mm-steg mellan

700 mm och 9200 mm.

» Lossa klam-/sparrvredet [6-3], dra ut det
och hall kvar.

= Dra ut eller skjut in fotroret [6-2] och las
det i ett av sparrstegen [6-1].

= Slapp klam-/spéarrvredet [6-3] och dra at
det.

= Stallin alla 4 fotrér pa samma héjd.

7.2 Stallain bromsarna

= Skruva fast trastodet [2-2] med skru-
varna [C] pa pasticksroret [2-1].
= Montera alla 4 tréstod pa samma satt.

6.2 Montera hjulen

@ Observera sidan med de formonterade
golvskydden!
Montera hjulen utan broms pa sidan
mittemot golvskydden (Bild 3A].
Montera hjulen med broms pa sidan med
golvskydd (Bild 3B].

= © Skruva fast hjulhallaren pa fotréret med
insexskruven och brickan [B].

= @ Sitti hjulet i hjulhallaren.

= © Skruva fast hjulet i hjulhallaren med
skruven och muttern [Al.

» Montera de 2 hjulen med broms och de 2
utan broms pa samma satt.

6.3  Filla ut det mobila sag- och
arbetsbordet

Lasa bromsarna

= Tryck ner bromsspaken [7-1] tills
sparren [7-2] hakar i.

Lossa bromsarna

= Tryck upp bromsspaken [7-1] tills sparren
[7-2] lossnar.

7.3 Oka arbetsytan

~ © Oppna transportsakringen [4-11.

= O Sidan mitt emot golvskydden: Dra
isdr den fallbara ramen [4-5] tills sparr-
bulten [4-2] hakar i.

= © Golvskyddens sida: Dra ut sparr-
bulten [4-3] och dra isar den fallbara

Den storsta storleken som kan stallas in ar
1800 x 2100 mm.

Montera pasticksréren

= Lossa pa vredet [8-2].

= Skjut in pasticksroret [8-1]i den fallbara
ramens oppning [8-31].

» Dra at vredet [8-2].

= Positionera alla 4 pasticksror i ramen pa
samma satt.

Positionera pasticksroren

= Lossa pa vredet [8-5].

= Skjut pasticksroret [8-4] till 6nskat lage,
minst genom hallarens 6ppning [8-6].

» Dra at vredet [8-5].

= Positionera alla 4 pasticksror pa samma
satt.

Positionera utdragningsroren

» Dra ut sparrbulten [8-9] och hall kvar den.
Positionera utdragsroret [8-8].

Slapp sparrbulten [8-91.

Positionera de 2 utdragsroren med golv-
skydd och de 2 utan golvskydd pa samma
satt.

Yyvy
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Montera klamforsedda trastod

» Klam fast det klamforsedda trastédet [8-7]
pa utdragsroret [8-8].

= Klém fast alla 4 klamférsedda trastod pa
samma satt.

7.4 Minska arbetsytan

Den minsta storleken som kan stallas in ar
1100 x 1050 mm.

Demontera pasticksroren

= Lossa pa vredet [8-2].

= Dra ut pasticksroret [8-1] ur den fallbara
ramens 6ppning [8-3].

= Demontera alla 4 pasticksror pa samma
séatt och forvara dem (se kap. 8.2).

Demontera trastoden

= Lossa det klamforsedda trastodet [8-71 fran
utdragsroret [8-8].

» Demontera alla 4 klamforsedda traunderlag
pa samma séatt och férvara dem (se kap.

).

Skjuta in utdragsroren i den fallbara ramen

= Dra ut sparrbulten [8-9] och hall kvar den.
Skjut in utdragsroret [8-8]1 i ramen.

Slapp sparrbulten [8-91.

Skjut in alla 4 utdragsrér i ramen pa samma
satt.

Yyvy

8 Transport

8.1 Forvara klamforsedda trastod

= Klam fast de klamforsedda trastéden [9-4]
pa pasticksroret [9-1] och férvara dem dar.

8.2 Forvara pasticksroren

= Lossa pa vredet [9-3].

= Satt i pasticksroret [9-111i hallarens [9-2]
oppning.

= Dra atvredet [9-3].

= Forvara de 4 pasticksroren och tréstéden pa
det har sattet.

8.3 Ytterligare transportinstallningar

= Minska arbetsytan (se kap. 7.4).

& VARNING

Risk for olyckor genom att sag- och arbets-
bordet valter

» Skjut in fotroren till den lagsta arbets-
hojden for transport (se kap. 7.1).

= Lossa bromsarna (se kap. ).
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8.4 Fallain det mobila sag- och
arbetsbhordet

= © Draisparrbulten [10-3] och skijut
ihop den fallbara ramen [10-4] tills sparrk-
nappen [10-3] hakar i.
= © Draiden motliggande sparrknappen
[10-2] och skjut ihop den fallbara
ramen [10-4].
© Sting transportsakringen [10-11.
Det mobila sag- och arbetsbordet ar klart
for transport.

=Y

Nationella sakerhetsforeskrifter samt
foreskrifter for lastsakring vid transport i
fordon ska foljas.

9 Arbeta med det mobila sag-
och arbetsbordet

Trastoden kan flyttas vid behov sa att de
inte skadas under arbetet.

/N VARNING

Olycksrisk

» Spann fast arbetsobjekten med skruvtv-
ingar”.

* Ingar inte i leveransen.
» Av sakerhetsskal ska bromsarna alltid vara
lasta under arbetet.

9.1 Sagdjup

/N 0BS

Skador pa trastoden och den fillbara ramen

= Stéllin sagdjupet max. 10 mm djupare an
arbetsobjektets tjocklek (Bild 11).

9.2 Léagga pa stora skivor

Genom det mobila sag- och arbetsbordets tipp-
funktion kan en person ensam ldgga pa en
skiva med matten < 3100 mm x 2150 mm.

/N VARNING

Olycksrisk

» Skivor > 3100 mm x 2150 mm maste utan
tippfunktionen laggas pa av 2 personer och
dessutom stottas.

= © Vrid bada golvskydden [12-1] uppat.

- O Draut utdragsroren med golv-
skydd [12-2] ur ramen (se kap. 7.3).

= © Luta den stora skivan mot en vigg.



Svenska

» O Tippa det mobila sag- och arbetsbordet
s att det st6ttas av golvskydden [12-3].

= © L3sbromsarna [12-4] (se kap. 7.2).

= O Lyft upp skivan pé golvskydden [12-3]
och luta den mot bordets trastod [12-5].

= @ Tippa tillbaka bordet i vagratt lige igen.
10 Underhall och skétsel

Service och reparation far endast utforas av
tillverkaren eller av serviceverkstader. Anvand
endast originalreservdelar fran Festool.

Mer information: www.festool.se/service

11 Miljé

Sling inte i hushallssoporna! Se till att appa-
rater, tillbehor och forpackningar lamnas till
miljévanlig atervinning. F6lj de nationella fore-
skrifterna.

Information om REACH: www.festool.se/reach
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